MINERAL WALL
SLABS & TILES

mocdee.




MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Polish
English

German

French

Spanish

Russian
Czech
Slovak

Bulgarian

Romanian

Italian

Serbian

Croatian

Slovenian

Hungarian
Danish
Dutch
Swedish
Finnish

Norwegian

Estonian

Lithuanian

Latvian

O 000 CO0COO0OCOCOOCOOCOCOOCOOOC

Ukrainian




MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Dziekujemy za wybér modee. MINERAL WALL SLABS & TILES, ktére tacza w sobie funkcjonalnos¢ i estetyke.
Aby zapewni¢ prawidtowy montaz i cieszy¢ sie ich dtugotrwatym uzytkowaniem, przygotowalismy szczegétowa
instrukcje. Postepuj zgodnie z ponizszymi wytycznymi, aby osiagna¢ najlepszy efekt koncowy.

Modee jest innowacyjnym produktem dekoracyjnym, przeznaczonym do réznorodnych przestrzeni mieszkalnych
i komercyjnych. Dzieki swojej funkcjonalnos$ci, mnogosci wzoréw do wyboru oraz tatwosci montazu, stanowi
atrakcyjne rozwigzanie w aranzacji wnetrz. Cechuje sie wysoka stabilno$cig wymiarowa, lecz ze wzgledu na zmienno$¢
warunkéw termicznych w celu usuniecia naprezen muszg by¢ stosowane dylatacje obwodowe.

T

EASY TO IMPACT SIMPLE DIRECT EASY CUT ONE DAY
CLEAN RESISTANT SETUP

INSTALLATION INSTALLATION
e Zdecydowanie lzejsze od ptytek ceramicznych i ptyt meblowych.

Charakterystyka produktu

e Latwe w montazu nawet przez niewykwalifikowanego instalatora.

o Uktadanie bez pytu i hatasu.

e tatwe do docinanie zwyktym nozykiem do tapet.

e Wyposazone w system piéro-wpust MODEE lock.

e Mozliwe do montazu na szereg powierzchni, w tym bezposrednio na ptytki ceramiczne.

Absorbcja wody [EN 1SO 24336] - produkt nadaje sie do uzytku w pomieszczeniach wilgotnych takich jak: tazienki, kuchnie.

Reakcja na ogienn [EN 13501-1] - ptyty spetniaja wymagania klasy B-s2, dO, co oznacza, Ze sa palne niezapalne i emituja ograniczong ilo$¢ dymu.
g! Wymagania europejskie stosuja system Euroklas, dzielagc materiaty budowlane pod wzgledem reakcji na ogien na klasy: A1, A2, B, C, D, E, F,
B-s2, dO wraz z kryteriami dodatkowymi, uwzgledniajacymi wydzielanie dymu. Na tej podstawie mozna oceni¢ ryzyko rozgorzenia, czyli gwattownego

rozprzestrzeniania sie ognia. Klasa B okresla produkt jako palny niezapalny (brak rozgorzenia, ograniczony udziat w rozprzestrzenianiu sie ognia),
symbol s2 wskazuje na wydzielanie ograniczonej ilosci dymu, a dO oznacza brak ptonacych kropli ani czastek.

Odpornosé na zaplamienia i dziatanie substancji chemicznych [EN ISO 26987] - wierzchnia warstwa Modee jest odporna na zaplamienia i dziatanie
0 substancji chemicznych m.in. kawy, acetonu, ptynu do naczyn, mydta, odkamieniacza. Uzyskujac najwyzszy stopien - index O, $wiadczacy o braku
O zmian na badanej powierzchni.

Obszary zastosowan

W przestrzeniach mieszkalnych na przyktad:

/Q\(L e przedpokoje i wejscia,

e kuchnie (produkt mozna zastosowac przy ptytach indukcyjnych, nie nadaje sie do zastosowania przy kuchniach gazowych),

e schody i ciaggi komunikacyjne,
e salony oraz inne pokoje,
o tazienki i toalety (Wskazdwka: produkt nadaje sie do zastosowania w kabinach prysznicowych i wokot wanny).

W przestrzeniach komercyjnych na przyktad:
e biura i sale konferencyjne,

3l

e pokoje hotelowe,

o korytarze, schody i ciagi komunikacyjne,
e bary i restauracje,
e przebieralnie i zaplecza.

Uwaga: Mineralne ptyty/ptytki nie nadaja sie do zastosowania:
e na zewnatrz budynku, na balkonach i werandach,
e w ogrodach zimowych,

e w saunach,
® przy zrédtach ognia: bezposrednio przy kuchniach gazowych, wokét kominkéw.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Przygotowanie

Otéwek

=

Pita
tarczowa

Klej

o B | =

=

Katownik Kombinerki Nozyk Poziomica Kliny Mtotek
gumowy

X &2 &

Otwornica Okulary Rekawiczki Przyssawka
lub multitool ochronne ochronne prézniowa

Kleje montazowe w kartuszach na bazie polimeréw MS:

Dopuszczane: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T - rex

Uwaga: Przed rozpoczeciem montazu zaleca sie natozy¢

sprawdzenia jego przyczepnosci.

Zalecany: Modee glue fj niewielka ilo$¢ kleju na maty fragment podtoza w celu
o

Kleje naktadane powierzchniowo paca - wg rekomendacji na stronie:
technical.modee.eu, w tym: Uzin KE68, Uzin KE68T

Orientacyjna wydajnos$¢ kartusza kleju - okoto 1,5 m?/kartusz
(zalezne od grubosci paskéw kleju).

Aklimatyzacja:

W pomieszczeniu o temperaturze od 18 °C - 30 °C i wilgotnosci powietrza 40-65%.
e 24 godziny, jesli produkt byt transportowany i magazynowany w temperaturze powyzej 5 °C.
e 48 godzin, jesli produkt byt transportowany i magazynowany w temperaturze ponizej 5 °C.

Upewnij sie, ze nie sa one narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Ptyty/ptytki sktadowac na ptasko w stosach nie wyzszych niz 4-5 paczek.

Przygotowanie podtoza:

AN

Mineralne ptyty mozna uktadac na:

e $ciany tynkowane,

o ptyty kartonowo-gipsowe,

o ptytki ceramiczne,

e ptyty OSB lub sklejka (bez ugiecia i z wilgotnoscia drewna ponizej 10%).

Ptyty/ptytki $cienne sa materiatem dekoracyjnym, dlatego jako$¢ i przygotowanie podtoza maja kluczowe
znaczenie dla koncowego efektu.

Podtoze, do ktérego zostanie zamocowana ptyta/ptytka, musi by¢ solidnie, suche, czyste i stabilnie zamocowane, bez mozliwosci
uginania sie, ani przemieszczania pod naciskiem, wolne od ttuszczéw oraz substancji chemicznych.

Napraw pekniecia podtoza, usun wystajace nieréwnosci, doktadnie odkurz powierzchnie i w razie potrzeby odttus¢ powierzchnie.
Sprawdz, czy potrzebne jest zastosowanie materiatu gruntujacego lub uszczelniajacego.

Podtoza takie jak: $ciana z tynkiem lub ptytki ceramiczne, musza gwarantowac trwatos¢ i stabilno$é catej konstrukcji
po zamontowaniu ptyt/ptytek.

UWAGA: PEYTA/PLYTKA NIE MOZE BYC MONTOWANA NA NIESTABILNYM, StABO PRZYMOCOWANYM POD£OZU!

Demontaz elementéw:

~ Usun wystajace elementy, takie jak gniazdka elektryczne czy wtaczniki.
[¢)

N

REMOVE

Kontrola ptaskosci:
Upewnij sie, Ze podtoze jest catkowicie ptaskie. Nieréwnosci przekraczajace 3 mm na dtugosci 20 cm lub 5 mm
na dtugosci wiekszej niz 2 m nalezy wyréwnac.

Kontrola ptyt/ptytek:
Przed i w trakcie montazu sprawdzaj ptyty/ptytki w dobrym oswietleniu. Nie montuj ptyt/ptytek z wadami
- uszkodzonych lub z réznica koloru, potysku oraz struktury.

Uwaga: Pod Zadnym warunkiem nie nalezy montowac ptyt ani ptytek z widocznymi wadami.
Montaz jest rozumiany jako akceptacja stanu produktu.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaz ptyt wielkoformatowych

Ciecie:

modee.

Instalacja musi odbywac sie w pomieszczeniu o temperaturze 18 °C - 30 °C,
wilgotnosci powietrza 40-65% oraz temperaturze podtoza minimum 15 °C

[N

Przygotowanie miejsca pracy:
Zorganizuj przestrzen (np. stot) do
swobodnego przycinania ptyt,
aby uniknac¢ uszkodzenia zamkow.

Dylatacje:

Ptyty mozna przycinac¢ nozykiem do
tapet poprzez nacigcie wierzchniej
warstwy, a nastepnie ztamanie na

ptaskiej powierzchni.

Alternatywnie uzyj pity tarczowej

lub wyrzynarki do precyzyjnego ciecia.

Do okragtych wycie¢ zastosuj
otwornice lub multitool.

3 mm

3 mm

ONNO

®|

@)

Zachowaj dylatacje 3 mm pod sufitem, przy naroznikach
$cian. Po co najmniej 12 godzinach od klejenia wypetnij je
silikonem. W przypadku montazu ptyt w tazience zachowaj
dylatacje przy podtodze 3mm, co utatwi wypetnienie jej
silikonem. W przypadku montazu ptyt wielkoformatowych
w innych pomieszczeniach, z zastosowaniem listew
przypodtogowych mozesz zastosowac wigksza dylatacje
nad podtoga - okoto 15mm. Rozwiazanie takie utatwia
manewrowanie ptytami wielkoformatowymi.

Instalacja:

Kierunek montazu: Ptyty mozesz
montowac od lewej do prawej lub

odwrotnie.

Od prawej do lewej: pidro po lewej

stronie ptyty.

Od lewej do prawej: piéro po prawej
stronie ptyty.

) Ja

\< < </

\
/¥

Uwaga: W celu zachowania spéjnosci
wzoru na uktadanej przestrzeni,
musisz zachowac kierunek uktadania
dekoru. Bardzo wazne: obrécenie
ptyty o 180 stopni na sasiednich
$cianach zmienia kierunek dekoru.

Rozpocznij montaz od naroznika

$ciany. W przypadku ptyty przy
narozniku $ciany przytnij czesc
wpustu zamka stykajaca sie ze $ciang
lub zagtebiong w profilu za pomoca

nozyka lub pity tarczowe;j.

Zaleca sie utrzymanie jednego
kierunku montazu ptyt w catym
pomieszczeniu, rozpoczynajac
montaz od naroznika.

Zmierz wysokosc i szerokos¢ Sciany,
przenie$ wymiary na ptyte $cienna.
Przytnij ptyte do wymaganych
wymiaréw, uzywajac ostrego

noza lub pity. Oznacz miejsca

na gniazdka, wtaczniki itp.

g
[P

-~

L —
—

g

|~

g

Zaznacz na $cianie miejsce montazu
ptyty i natéz klej na $ciane w
pionowych pasach, zaczynajac 1-2 cm
od krawedzi i zachowujac odstepy 10
cm miedzy pasami.

Natéz klej wokot otwordw np.
na gniazdko, wtaczniki $wiatta,
w odlegtosci 1-2 cm od krawedzi

otworu.

Przyt6z ptyte do Sciany i docisnij ja
reka lub gumowym mtotkiem.
Wyréwnaj powierzchnie ptyt za
pomoca gumowego mtotka

i poziomicy.

Wsun wpust zamka kolejnej ptyty za
pidro juz zamontowanej, aby je
potaczyc. Jesli uzywasz profili, zmierz
i przytnij je na wymiar, profil zamocuj
na klej do sciany.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaz ptytek 600x1200

Ciecie:

modee.

Instalacja musi odbywac sie w pomieszczeniu o temperaturze 18 °C - 30 °C,
wilgotnosci powietrza 40-65% oraz temperaturze podtoza minimum 15 °C

[N

Przygotowanie miejsca pracy:
Zorganizuj przestrzen (np. stot) do
swobodnego przycinania ptytek,
aby uniknac¢ uszkodzenia zamkow.

Dylatacje:

Ptytki mozna przycina¢ nozykiem do
tapet poprzez nacigecie wierzchniej
warstwy, a nastepnie ztamanie na
ptaskiej powierzchni.

Uktad na Scianie:

Alternatywnie uzyj pity tarczowej lub

wyrzynarki do precyzyjnego ciecia.

Do okragtych wycigc zastosuj
otwornice lub multitool.

3 mm

3 mm

-

Zachowaj dylatacje 3 mm pod sufitem, przy naroznikach
$cian. Po co najmniej 12 godzinach od klejenia wypetnij
je silikonem. W przypadku montazu ptytek w tazience
zachowaj dylatacje przy podtodze 3 mm, co utatwi
wypetnienie jej silikonem. W przypadku montazu ptytek
w innych pomieszczeniach, z zastosowaniem listew
przypodtogowych mozna zastosowac wigkszej dylatacje
nad podtoga - okoto 15 mm.

Instalacja:

Ptytki mozesz uktadac
z przesunieciem (na cegietke)

lub bez przesunigcia
(cztery ptytki do jednego naroznika)

Ptytki moga by¢ uktadane
poziomo lub pionowo.

R

©

W przypadku uktadu poziomego
nalezy rozpoczac uktadanie od
prawego naroznika Sciany i uktadac
w lewq strone. Kluczowe jest,

aby piéro zamka ptytek zawsze
znajdowato sie w kierunku uktadania
ptytek.

W przypadku uktadu pionowego
nalezy rozpocza¢ uktadanie od
lewego naroznika Sciany i uktadac

w prawa strone. Kluczowe jest,

aby piéro zamka ptytek zawsze
znajdowato sie w kierunku uktadania
ptytek.

Pierwszy rzad:
Zmierz wysokosc i szerokos$¢ Sciany,
przenie$ wymiary na ptytke.

Przytnij ptytke do wymaganych
wymiardw, uzywajac ostrego
noza lub pity. Oznacz miejsca
na gniazdka, wtaczniki itp.

‘j
[~ —_—

~————
—~—

-

/ >

Przed montazem mozesz usunac
spodnig cze$¢ wpustu zamka
stykajaca sie z podtoga i Sciang za
pomoca nozyka.

Aplikuj klej na ptytki, w pionowych
pasach, zaczynajac 1-2 cm od

krawedzi ptytki, zachowujac odstepy

10 cm miedzy kolejnymi pasami.

Natéz klej wokét otwordéw np.

na gniazdko, wiaczniki $wiatta,
w odlegtosci 1-2 cm od krawedzi
otworu.

Przyt6z ptytke do $ciany i docisénij ja
reka lub gumowym mtotkiem.
Wyréwnaj powierzchnie ptytki za
pomoca gumowego mtotka

i poziomicy. 04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Wskazéwka: Jesli uzywasz profili, zmierz i przytnij je na wymiar, profile zamocuj na klej do $ciany. Profil zakonczeniowy (WALL END) oraz profil narozni-
kowy zewnetrzny (WALL OUT, WALL OUT PRO) mozesz zamontowac do zainstalowanej ptyty/ptytki. Montaz profilu naroznikowego wewnetrznego
(WALL IN) w pierwszej kolejnosci wymaga przyklejenia go do $ciany a nastepnie przyklejenie ptyt/ptytek.

Wskazéwka: W przypadku gdy po obu stronach $ciany maja by¢ zamontowane profile narozne (WALL IN) nalezy w pierwszym kroku przyklei¢ oba profile
a nastepnie montowac ptytki.

]

Wsun wpust zamka kolejnej ptytki za
pidro juz zamontowanej, aby je
potaczy¢. Jesli uzywasz profili, zmierz
i przytnij je na wymiar, profil zamocuj
na klej do $ciany.

Montaz ostatniej ptytki w rzedzie przy
profilu: Aby utatwi¢ zamontowanie
ostatniej ptytki w rzedzie nalezy uciac¢
dtuzsza cze$¢ wpustu zamka na boku

ptytki. Ptytke mozesz delikatnie wygiac,

aby zamontowac ja pomiedzy profilem
a sasiednia ptytka.

taczenie ptyt wielkoformatowych i ptytek

W celu uzyskania kompozycji na $cianie kolekcja Modee oferuje mozliwo$¢ taczenia:

o ptyt wielkoformatowych z ptytkami w formacie 600x1200,
e ptyt o tym samym formacie z réznymi strukturami powierzchni.

Kolejne rzedy: Uktadajac ptytki prosto
lub w cegietke postepuj zgodnie

z wytycznymi zawartymi powyzej.
Pamietaj aby przyklei¢ i zamontowac
kolejne ptytki w taki sam sposob jak
w pierwszym rzedzie, dbajac

o dopasowanie pionowych

i poziomych wpustéw do pidr
wczesniej juz zamontowanych ptytek.

Ostatni rzad: Chcac uzyskaé
wymagana dylatacje 3 mm pod
sufitem, odetnij dtuzsza cze$¢ wpustu
zamka gornej ptytki, zagwarantuje

to odpowiedni odstep miedzy
ptytkami a sufitem.

Wskazowka: Upewnij sie, ze ptytki sa utozone réwno wzgledem siebie co zapewni dobre dopasowanie i pozwoli unikna¢ przesunieé
w momencie uktadania nastepnych rzedéw.

T~ ]

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Montaz ptyt wielkoformatowych i ptytek w strefach mokrych

Przed przystapieniem do montazu upewnij sie, Zze podtoze jest odpowiednio zabezpieczone i jest
zgodne z przeznaczeniem do pomieszczen wilgotnych. W celu zabezpieczenia powierzchni przed wilgocia nanies
na $ciane powtoke zabezpieczajaca tzw. folie w ptynie.

Pamietaj by poza foliag w ptynie stosowac:

e tasme uszczelniajaca - przy taczeniu Scian,

e mankiet uszczelniajacy - wokét otworow,

e narozniki uszczelniajace - w narozniku $cian i podtogi.

100%
waterproof

Podczas aplikacji postepuj zgodnie ze wskazaniami producenta folii.

Petng izolacje podtoza gwarantuje natozenie dwéch warstw folii w ptynie. Druga warstwe nakfadaj prostopadle do pierwszej, dzigki temu folia doktadnie pokryje
cata izolowana powierzchnie. W przypadku podtozy porowatych dla prawidtowego uszczelnienia zastosuj min. 3 warstwy folii. Ptyty/ptytki mozesz klei¢ dopiero
po petnym wyschnieciu wedtug wskazan producenta.

Uwaga: Dodatkowo zastosu;j silikon uszczelniajacy podczas montazu w strefie mokrej:

W przypadku taczenia ptyt/ptytek W przypadku stosowania profili wykonczeniowych
% - nanie$ pasek o grubosci 3 mm na % - nanie$ pasek o grubosci 3 mm w wewnetrznej

l_C)_—E dtuzsza wystajaca cze$¢ wpustu zamka. czesci profilu.

Czyszczenie i konserwacja

v Czyszczenie:
ﬂ Ptyty/ptytki mozna czysci¢ wilgotna lub mokra Sciereczka, uzywajac $rodkéw czystosci na bazie:
e kwasku cytrynowego,
J e octu
max 10 min. ’

o kwasu winowego.
Srodek sptucz zaraz po uzyciu - max 10 min.

Dopuszcza sie stosowanie srodkéw odkamieniajacych, ale tylko takich, ktére zawieraja kwas sulfamidowy.
Po zakonczeniu czyszczenia nalezy sptukac pozostatosci sSrodkéw czystosci woda o temperaturze nie wyzszej niz 40°C.

Unikanie uszkodzen:
Nie stosuj produktéw, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie dekoracyjna i skutkowac utrata gwarancji.
Zrob prébe na matej powierzchni przed zastosowaniem Srodka czyszczacego.

Unikaj szorowania. Srodek sptucz zaraz po uzyciu - max 10 min.

Nie uzywaj przedmiotow z wetny stalowej ani innych wykonanych/zawierajacych
bardzo abrazyjne materiaty, ktére moga zarysowac lub uszkodzi¢ ptyty/ptytki.

To samo dotyczy $rodkéw czyszczacych.

Uwaga: Zabrania sie stosowania:

o Srodkéw zawierajacych substancje $cierne i/ lub sproszkowany weglan wapnia,
o Srodkow wybielajacych na bazie chloru i innych substancji halogenowych,

o $rodkow zasadowych (NaOH),

o Srodkow odgrzybiajacych.

X

____'x

Uwaga: Zachowaj ostroznos¢ w poblizu ptyt/ptytek podczas uzywania srodkéw zawierajacych NaOH.

Uwaga:

Srodki czyszczace uzywaj zgodnie z zaleceniami producenta.

Unikaj srodkéw nabtyszczajacych zawierajacych woski i substancje nabtyszczajace, poniewaz moga zmienic strukture ptyt/ptytek.
Regularnie sprawdzaj stan potaczen, aby uszczelnienie byto trwate.

=

mo -
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Profile

modee.

Aby uzyskac estetyczne zakonczenie montazu, zastosuj dedykowane profile wykoriczeniowe.

Wskazowka: W celu uzyskania wodoszczelnosci i petnej ochrony przed wilgocia, w przestrzeniach takich jak prysznic czy wokét wanny,
konieczne jest zastosowanie profili oraz odpowiednich materiatow uszczelniajacych (silikon, folia w ptynie i dodatki).

Instalacja: klej Uszczelnienie: silikon

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Diugos¢: 2.8 m N ¥ N
Instalacja: Polimerowy klej montazowy do $ciany L _
E [i 79,8 mm
Instalacja: klej Uszczelnienie: silikon
27,8 mm
Dtugosc: 2,8 m
Instalacja: Polimerowy klej montazowy do $ciany 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Instalacja: klej Uszczelnienie: silikon
Dtugosc: 2,8 m .
Instalacja: Polimerowy klej montazowy do $ciany cf
o 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
Instalacja: klej Uszczelnienie: silikon
Dtugosc: 2,8 m
Instalacja: Polimerowy klej montazowy do $ciany u%
& 18, 4
18,75mm
25,5mm




MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Thank you for choosing modee MINERAL WALL SLABS & TILES, which combine functionality and aesthetics.
To ensure proper installation and long-term use, we have prepared a detailed instruction manual. Follow the guideli-
nes below to achieve the best final result.

Modee is an innovative decorative product designed for various residential and commercial spaces. Thanks to its func-

tionality, wide selection of patterns, and ease of installation, it offers an attractive interior design solution. It features
high dimensional stability, but due to variations in thermal conditions, perimeter expansion joints must be used to

eliminate stress.
s‘!

SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

IMPACT
RESISTANT

Product characteristics

o Significantly lighter than ceramic tiles and furniture boards.

e Easy to install, even by unqualified installers.

e Installation without dust and noise.

e Easy to cut with a standard utility knife.

e Equipped with the MODEE lock tongue-and-groove system.

e Can be installed on a variety of surfaces, including directly on ceramic tiles.

Thickness swelling [EN ISO 24336] - the product is suitable for use in humid environments such as bathrooms and kitchens.

Reaction to fire [EN 13501-1] - the slabs/tiles meet the requirements of class B-s2, dO, which means they are combustible but non-flammable and

emit a limited amount of smoke. The European requirements use the Euroclass system, dividing building materials based on their reaction to fire into

B-s2, dO classes: A1, A2, B, C, D, E, F, along with additional criteria considering smoke emission. Based on this, the risk of flashover, meaning the rapid spread
of fire, can be assessed. Class B defines the product as combustible but non-flammable (no flashover, limited contribution to fire spread), symbol s2

indicates limited smoke emission, and dO means no flaming droplets or particles.

Stain and chemical resistance [EN 1SO 26987] - the top layer of Modee is resistant to stains and the effects of chemicals such as coffee, acetone,
dishwashing liquid, soap, and descaler. It achieves the highest rating - index O, indicating no changes on the tested surface.

a0

Areas of Application

In residential spaces, for example:

/Q\(L e Hallways and entrances,

e Kitchens (the product can be used near induction cooktops but is not suitable for use near gas stoves),

e Staircases and passageways,
o Living rooms and other rooms,
e Bathrooms and toilets (Tip: The product is suitable for use in shower enclosures and around bathtubs).

In commercial spaces, for example:
e Offices and conference rooms,

allll1]

* Hotel rooms,

e Corridors, staircases, and passageways,
e Bars and restaurants,
e Changing rooms and backrooms.

Warning: Mineral slabs/tiles are not suitable for use:
e Outdoors, such as on balconies or verandas,

e In winter gardens,

® In saunas,

o Near fire sources: directly next to gas stoves or around fireplaces.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Preparation
Pencil Measuring Tape Square Pliers Utility Knife Spirit level Wedges Rubber Mallet
Circular Hole saw Safety Protective Vacuum
saw or multitool goggles gloves suction cup
Adhesive

Mounting adhesives in cartridges based on MS polymers: Warning: Before starting installation,

Recommended: Modee glue it is recommended to apply a small amount of adhesive
Permitted: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U to a small section of the substrate to check its adhesion.
Adhesives applied with a notched trowel - according to recommendations o

on the website: technical.modee.eu, including: Uzin KE68, Uzin KE68T

Approximate cartridge yield - about 1.5 m*/cartridge

(depending on the thickness of the adhesive strips).

Acclimatization

In a room with a temperature of 18°C - 30°C and air humidity of 40-65%:
e 24 hours if the product was transported and stored at a temperature above 5°C.
e 48 hours if the product was transported and stored at a temperature below 5°C.

Ensure they are not exposed to direct sunlight.
Store slabs/tiles flat in stacks no higher than 4-5 packs.

Substrate preparation

Mineral slabs/tiles can be installed on:

o plastered walls,
o drywall (plasterboard),

e ceramic tiles,

e OSB boards or plywood (must be rigid and with a wood moisture content below 10%).

?}»( Wall slabs/tiles are a decorative material, so the quality and preparation of the substrate are crucial for the final effect.

The substrate to which the slab/tile will be attached must be solid, dry, clean, and firmly fixed, without any possibility of bending

or shifting under pressure, and free from grease and chemical substances.

Repair cracks in the substrate, remove protruding irregularities, thoroughly vacuum the surface, and degrease if necessary.
Check whether a primer or sealing material is required.

Substrates such as plastered walls or ceramic tiles must ensure the durability and stability of the entire structure after
the slabs/tiles are installed.

WARNING: THE SLAB/TILE MUST NOT BE INSTALLED ON AN UNSTABLE OR LOOSELY ATTACHED SUBSTRATE!
f [] E Removal of elements:
o Remove protruding elements such as electrical outlets or switches.

\\
o

REMOVE

Flatness check: Ensure that the substrate is completely flat. Irregularities exceeding 3 mm over a length of 20
cm or 5 mm over a length greater than 2 m must be leveled.

Inspection of slabs/tiles:
Before and during installation, check the slabs/tiles under good lighting. Do not install slabs/tiles with defects
- such as damage, color differences, gloss variations, or in texture.

[] Warning: Under no circumstances should slabs or tiles with visible defects be installed.
Installation is considered acceptance of the product's condition.
o
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Installation of slabs

Cutting:

modee.

The installation must take place in a room with a temperature of 18°C - 30°C,
air humidity of 40-65%, and substrate temperature of at least 15°C.

IS

Workspace preparation:
Organize a space (e.g., a table) to
allow free cutting of slabs to avoid
damaging the locks.

Expansion gaps:

Slabs can be cut using a utility knife
by scoring the top layer and then
breaking it on a flat surface.

Direction of installation:

Alternatively, use a circular saw or
jigsaw for precise cutting.

For circular cutouts, use a hole saw
or a multitool.

3 mm

©

ONNO,

©

®@| O

Maintain a 3 mm expansion gap under the ceiling and at
wall corners. After at least 12 hours from gluing, fill it with
silicone. When installing slabs in the bathroom, keep

a 3 mm expansion gap at the floor, which will facilitate
filling it with silicone. When installing large-format slabs
in other rooms, with the use of skirting boards, you can
apply a larger expansion gap above the floor - about 15 mm.
This solution makes it easier to maneuver slabs.

Instalation:

You can install the slabs from left
to right or vice versa.

From right to left: the tongue on the
left side of the slab.

From left to right: the tongue
on the right side of the slab.

N

\< < </

\
/¥

Warning: To maintain pattern
consistency across the installed area,
you must keep the direction of the
decor. Very important: Rotating the
slab by 180 degrees on adjacent walls
changes the decor direction.

Start the installation from the wall
corner. In the case of a slab at the
corner, trim the part of the lock
groove that touches the wall or is
embedded in the profile using a utility
knife or a circular saw.

It is recommended to maintain a
single installation direction for the
slabs throughout the entire room,
starting from the corner.

Measure the height and width of the wall
and transfer the dimensions onto the
slab. Cut the slab to the required
dimensions using a sharp knife or a saw.
Mark the locations for sockets, switches,
etc.

g
[Pt

P~

L —
—

g

Py

g

Mark the installation position of the
slab on the wall and apply adhesive in
vertical strips, starting 1-2 cm from
the edge and maintaining 10 cm
spacing between the strips.

Apply adhesive around openings,
such as sockets and light switches,

at a distance of 1-2 cm from the edge
of the opening.

Place the slab against the wall and
press it with your hand or a rubber
mallet. Level the surface of the slabs
using a rubber mallet and a spirit
level.

Insert the groove of the next slab
onto the tongue of the already
installed one to connect them. If using
profiles, measure and cut them to
size, then fix the profile to the wall
with adhesive.



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Installation of 600x1200 tiles

Cutting:

modee.

The installation must take place in a room with a temperature of 18°C - 30°C,
air humidity of 40-65%, and substrate temperature of at least 15°C.

IS

Workspace preparation:

Organize a workspace (e.g., a table)
for convenient tile cutting to avoid
damaging the locks.

Expansion gaps:

Tiles can be cut with a utility knife
by scoring the top layer and then
breaking them on a flat surface.

Layout on the wall:

Alternatively, use a circular saw
or a jigsaw for precise cutting.

For circular cutouts, use a hole saw
or a multitool.

3 mm

-

Maintain a 3 mm expansion gap at the ceiling and wall
corners. After at least 12 hours from gluing, fill it with
silicone. When installing tiles in the bathroom, maintain
a 3 mm expansion gap at the floor, which will facilitate
filling it with silicone. When installing tiles in other
rooms with skirting boards, a larger expansion gap
above the floor—approximately 15 mm—can be used.

Instalation:

You can lay the tiles with an offset
(brick pattern).

Or without offset (four tiles meeting
at one corner).

Tiles can be laid horizontally or
vertically.

R

©

For a horizontal layout, start laying
from the right corner of the wall and
move to the left. It is crucial that the
tile’s locking tongue always faces the
direction of installation.

For a vertical layout, start laying from
the left corner of the wall and move
to the right. It is crucial that the tile’s
locking tongue always faces the
direction of installation.

First row:

Measure the height and width of the
wall, transfer the measurements onto
the tile.

Cut the tile to the required
dimensions using a sharp knife
or a saw. Mark the locations
for sockets, switches, etc.

L

~————————
—~—

o

/ >

Before installation, you can remove
the bottom part of the lock groove
that touches the floor and wall using
a utility knife.

Apply adhesive to the tiles in vertical
stripes, starting 1-2 cm from the tile
edge, maintaining 10 cm gaps
between the stripes.

Apply adhesive around openings,
such as sockets and light switches,

at a distance of 1-2 cm from the edge
of the opening.

Place the tile against the wall and
press it with your hand or a rubber
mallet. Level the surface of the tile
using a rubber mallet and a spirit

level. 04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Tip: If you are using profiles, measure and cut them to size, then fix them to the wall with adhesive. The finishing profile (WALL END) and the external corner
profile (WALL OUT, WALL OUT PRO) can be installed onto the already installed slab/tile. Installing the internal corner profile (WALL IN) requires first
attaching it to the wall, followed by fixing the slabs/tiles.

Tip: If corner profiles (WALL IN) are to be installed on both sides of the wall, first attach both profiles to the wall, and then proceed with tile installation.

]

Insert the locking groove of the next
tile behind the tongue of the already
installed one to connect them. If using
profiles, measure and cut them to
size, then attach the profile to the
wall using adhesive.

7

Joining slabs and tiles

Installation of the last tile in the row at
the profile: To facilitate the installation
of the last tile in the row, cut off the
longer part of the locking groove on the
side of the tile. You can gently bend the
tile to fit it between the profile and the
adjacent tile.

Next rows: When laying tiles in a
straight or brick pattern, follow the
guidelines provided above. Remember
to glue and install the next tiles in the
same way as in the first row, ensuring
the proper alignment of vertical and
horizontal grooves with the tongues of
the previously installed tiles.

To achieve a wall composition, the Modee collection offers the possibility of combining:
e slabs with tiles in the 600x1200 format,
e panels of the same format with different surface textures.

Last row: To achieve the required

3 mm expansion gap under the
ceiling, cut off the longer part of the
upper tile's locking groove. This will
ensure the proper spacing between
the tiles and the ceiling.

\O’_ Tip: Ensure that the tiles are aligned evenly with each other to achieve a precise fit and avoid misalignment when laying the next rows.
N\

T~

T~
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Installation of slabs and tiles in wet areas

100%
waterproof

ments. To protect the surface from moisture, apply a waterproofing coating known as liquid foil to the wall.

In addition to the liquid foil, make sure to use:

e sealing tape - at wall joints,

e sealing collar - around openings,

e sealing corners - at wall and floor intersections.

Follow the manufacturer's i
A full substrate waterproofing is guaranteed by applying two layers of liquid foil. Apply the second layer perpendicular to the first to ensure complete coverage
of the surface. For porous substrates, apply at least three layers for proper sealing. Slabs/tiles can be glued only after the foil has fully dried, according to the

nstructions for applying the liquid foil.

manufacturer’s recommendations.

o™

Warning: Additionally, apply sealing silicone when installing in the wet zone:

52
Q

In the case of joining slabs/tiles, R If using finishing profiles, apply a 3 mm thick strip
apply a 3 mm thick strip to the longer © inside the profile.
protruding part of the locking groove.

Cleaning and maintenance

Oal| 87

max 10 min.

X

NN
- — X

H

mo

Cleaning:

Slabs/tiles can be cleaned with a damp or wet cloth using cleaning agents based on:
e citric acid,

e vinegar,

o tartaric acid.

Rinse the cleaner immediately after use - maximum 10 minutes.

The use of descaling agents is allowed, but only those containing sulfamic acid.
After cleaning, rinse off any remaining cleaning agents with water at a temperature not exceeding 40°C.

Avoiding damage:
Do not use products that may damage the decorative surface and result in loss of warranty.
Test the cleaning agent on a small area before use.

Avoid scrubbing. Rinse the cleaner immediately after use - maximum 10 minutes.
Do not use steel wool or other objects made of/containing highly abrasive materials that may scratch or damage the slabs/tiles.
The same applies to cleaning agents.

Warning: The use of the following is strictly prohibited:

e agents containing abrasive substances and/or powdered calcium carbonate,
e bleaching agents based on chlorine and other halogen compounds

o alkaline agents (NaOH),

o antifungal agents.

Warning: Exercise caution near slabs/tiles when using products containing NaOH.

Warning:

Use cleaning agents according to the manufacturer's instructions.

Avoid polishing products containing waxes and shining agents, as they may alter the texture of the slabs/tiles.
Regularly check the condition of the joints to ensure the seal remains intact.

Before starting the installation, ensure that the substrate is properly secured and suitable for use in humid environ-

modee.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Profiles

To achieve an aesthetic finish, use dedicated finishing profiles.

_ ’_ Tip: In areas such as showers or around bathtubs, the use of profiles combined with appropriate sealing materials
] (silicone, liquid foil, and accessories) creates a complete moisture protection system.

/ mm
WALL END —
g (\% £
Length: 2,8 m & ¥y
Installation: Polymer mounting adhesive for the wall L _
E ﬁ 19,8 mm
Installation: Adhesive Sealing: Silicone
27,8 mm
Length: 2,8 m
Installation: Polymer mounting adhesive for the wall 5, 6mm
N
5,2 mm ~
o
3
Installation: Adhesive Sealing: Silicone
1
Length: 2,8 m .
Installation: Polymer mounting adhesive for the wall oi
I 18,4 mm
N y
52
mm
£
S
(e))
NS
25,9 mm
Installation: Adhesive Sealing: Silicone
Length: 2,8 m
Installation: Polymer mounting adhesive for the wall lE’
) 18, 4o
¢ 2; ¢ éJ 18,75mm
25,5mm
Installation: Adhesive

Sealing: Silicone
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MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Yielen Dank, dass Sie sich fiir modee MINERAL WALL SLABS & TILES entschieden haben, die Funktionalitdt und
Asthetik vereinen. Um eine korrekte Montage und langfristige Nutzung zu gewahrleisten, haben wir eine detaillierte
Anleitung vorbereitet. Befolgen Sie die nachstehenden Richtlinien, um das bestmégliche Endergebnis zu erzielen.

Modee ist ein innovatives dekoratives Produkt, das fiir verschiedene Wohn- und Geschiftsraume konzipiert wurde.
Dank seiner Funktionalitat, der Vielzahl an verfligbaren Mustern und der einfachen Montage bietet es eine attraktive
Lésung fiir die Inneneinrichtung. Es zeichnet sich durch hohe MafRstabilitit aus, aber aufgrund wechselnder thermi-
scher Bedingungen miissen zur Spannungsentlastung Dehnungsfugen am Rand verwendet werden.

EASY TO IMPACT SIMPLE EASY CUT
CLEAN RESISTANT SETUP

e Deutlich leichter als Keramikfliesen und Mébelplatten.
e Einfach zu montieren, auch fiir ungelernte Handwerker.

DIRECT
INSTALLATION

ONE DAY
INSTALLATION

Produkteigenschaften

e Staub- und gerauschlose Verlegung.

e Einfach mit einem normalen Teppichmesser zuschneidbar.

o Ausgestattet mit dem MODEE lock Nut- und Feder-System.

o Kann auf verschiedenen Oberflaichen montiert werden, einschlieBlich direkt auf Keramikfliesen.

Dickenquellung [EN 1SO 24336] - das Produkt ist fiir den Einsatz in feuchten Umgebungen wie Badezimmern und Kiichen geeignet.

Reaktion auf Feuer [EN 13501-1] - die Platten/Fliesen erfiillen die Anforderungen der Klasse B-s2, dO, was bedeutet, dass sie brennbar, aber nicht
g! entflammbar sind und eine begrenzte Menge an Rauch abgeben. Die europaischen Vorschriften verwenden das Euroklasse-System, das Baustoffe
) nach ihrer Reaktion auf Feuer in Klassen einteilt: A1, A2, B, C, D, E, F, sowie zusétzliche Kriterien zur Rauchentwicklung. Dadurch kann das Risiko eines

Flashovers, also der plotzlichen Brandausbreitung, bewertet werden. Klasse B definiert das Produkt als brennbar, aber nicht entflammbar (kein
Flashover, begrenzte Beteiligung an der Brandausbreitung), Symbol s2 weist auf eine begrenzte Rauchentwicklung hin, und dO bedeutet kein
brennendes Tropfen oder Partikel.

Flecken- und Chemikalienbestindigkeit [EN ISO 26987] - die Oberflichenschicht von Modee ist bestindig gegen Flecken und die Einwirkung
@ von Chemikalien wie Kaffee, Aceton, Spulmittel, Seife und Entkalker. Sie erreicht die hdchste Bewertung - Index O, was auf keine Veranderungen der
O getesteten Oberfldache hinweist.

Anwendungsbereiche

In Wohnraumen, zum Beispiel:

/Q\(L e Flure und Eingangsbereiche,

e Kiichen (das Produkt kann in der N3he von Induktionskochfeldern verwendet werden, ist jedoch nicht fir den Einsatz in der Ndhe von Gasherden geeignet),

e Treppen und Durchgangsbereiche,
e Wohnzimmer und andere Raume,
o Bider und Toiletten (Tipp: Das Produkt eignet sich fiir den Einsatz in Duschkabinen und rund um Badewannen).

In kommerziellen Rdumen, zum Beispiel:
e Biros und Konferenzraume,

3l

e Hotelzimmer,

o Korridore, Treppen und Durchgangsbereiche,
e Bars und Restaurants,
e Umkleiderdaume und Nebenrdume.

Achtung: Mineralplatten/-fliesen sind nicht geeignet fiir die Verwendung:
e Im Freien, auf Balkonen und Veranden,

e In Wintergarten,

® In Saunen,

o In der Ndhe von Feuerquellen: direkt neben Gasherden, rund um Kamine.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Vorbereitung
Bleistift MaRband Winkel Zange Teppichmesser Wasserwaage Keile Gummihammer
Kreissage Lochsage Schutzbrille Schutzhandschuhe Vakuumsauger

oder Multitool

Kleber
Montagekleber in Kartuschen auf MS-Polymerbasis: Achtung: Vor Beginn der Montage wird empfohlen,
Empfohlen: Modee glue eine kleine Menge Kleber auf einen kleinen Bereich
Zugelassen: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U des Untergrunds aufzutragen, um die Haftung zu {iberpriifen.
Kleber, die mit einer Zahnspachtel aufgetragen werden o
- gemaB den Empfehlungen auf der Website:
technical.modee.eu, einschlieBlich: Uzin KE68, Uzin KE68T
Ungefihre Ergiebigkeit einer Kartusche - ca. 1,5 m*/Kartusche
(abhingig von der Dicke der Klebestreifen).

Akklimatisierung

In einem Raum mit einer Temperatur zwischen 18°C und 30°C und einer Luftfeuchtigkeit von 40-65%.
e 24 Stunden, wenn das Produkt bei einer Temperatur Giber 5°C transportiert und gelagert wurde.
e 48 Stunden, wenn das Produkt bei einer Temperatur unter 5°C transportiert und gelagert wurde.

Stellen Sie sicher, dass sie nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind.
Platten/Fliesen flach in Stapeln lagern, die nicht hoher als 4-5 Pakete sind.

Untergrundvorbereitung

Mineralplatten/-fliesen kénnen verlegt werden auf:

e verputzte Wande,

e Gipskartonplatten,

e Keramikfliesen,

e OSB-Platten oder Sperrholz (ohne Biegung und mit einer Holzfeuchtigkeit unter 10%).

entscheidend fiir das Endergebnis.

}}»( Wandpaneele/-fliesen sind ein dekoratives Material, daher sind die Qualitat und Vorbereitung des Untergrunds

Der Untergrund, an den die Platte/Fliese befestigt wird, muss stabil, trocken, sauber und fest montiert sein, ohne Méglichkeit des
Durchbiegens oder Verschiebens unter Druck, frei von Fetten und chemischen Substanzen.

Risse im Untergrund reparieren, hervorstehende Unebenheiten entfernen, die Oberflache griindlich absaugen
und bei Bedarf entfetten. Uberprtifen Sie, ob eine Grundierung oder Abdichtung erforderlich ist.

Untergriinde wie verputzte Wande oder Keramikfliesen miissen die Haltbarkeit und Stabilitat der gesamten Konstruktion

nach der Montage der Platten/Fliesen gewahrleisten.

ACHTUNG: DIE PLATTE/FLIESE DARF NICHT AUF EINEM INSTABILEN ODER LOCKER BEFESTIGTEN
[] UNTERGRUND MONTIERT WERDEN!
(o]

Demontage von Elementen:

~ Entfernen Sie hervorstehende Elemente wie Steckdosen oder Schalter.
[¢)

N

REMOVE

Ebenheitskontrolle:
Stellen Sie sicher, dass der Untergrund vollstdndig eben ist. Unebenheiten von mehr als 3 mm auf einer Lange von 20 cm
oder 5 mm auf einer Lange von mehr als 2 m miissen ausgeglichen werden.

Qberprﬁfung der Platten/Fliesen:
Uberpriifen Sie die Platten/Fliesen vor und wahrend der Montage bei guter Beleuchtung. Montieren Sie
keine Platten/Fliesen mit Médngeln - beschadigte oder solche mit Farb-, Glanz- oder Strukturabweichungen.

f U } Achtung: Unter keinen Umstanden diirfen Platten oder Fliesen mit sichtbaren Mangeln montiert werden.
o Die Montage gilt als Akzeptanz des Produktzustands.
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Montage von Gro3formatplatten

SCHNEIDEN:

modee.

Die Installation muss in einem Raum mit einer Temperatur von 18°C - 30°C,

einer Luftfeuchtigkeit von 40-65% und einer Untergrundtemperatur von mindestens 15°C

[N

Vorbereitung des Arbeitsplatzes:
Organisieren Sie den Raum (z. B.
einen Tisch) fir das freie Zuschneiden
der Platten, um Beschadigungen der
Verriegelungen zu vermeiden.

DEHNUNGSFUGEN:

Platten kdnnen mit einem Teppich-
messer zugeschnitten werden, indem
die oberste Schicht angeritzt und
anschlieBend auf einer flachen
Oberflache gebrochen wird.

Alternativ kdnnen Sie eine Kreissdge
oder eine Stichsage fur prazises
Schneiden verwenden.

Fir runde Ausschnitte verwenden Sie
eine Lochsage oder ein Multifunktion-
swerkzeug.

3 mm

© ® |6

ONNONNO

Lassen Sie eine Dehnungsfuge von 3 mm unter der Decke
und an den Wandecken. Filllen Sie sie nach mindestens 12
Stunden nach dem Kleben mit Silikon. Bei der Montage von

Platten im Badezimmer halten Sie eine 3-mm-Dehnungsfuge
am Boden ein, um das Verfiillen mit Silikon zu erleichter. Bei
der Montage von groRformatigen Platten in anderen Raumen
kénnen Sie mit Sockelleisten eine groRere Dehnungsfuge tiber

dem Boden von etwa 15 mm einhalten. Diese Losung
erleichtert das Mandvrieren mit groRformatigen Platten.

Installation:

Sie kénnen die Platten von links nach
rechts oder umgekehrt montieren.

Von rechts nach links: die Feder auf
der linken Seite der Platte.

Von links nach rechts: die Feder auf
der rechten Seite der Platte.

)

\< < </

-

© \

/¥

/

Achtung: Um die Musterkonsistenz
auf der verlegten Flache zu wahren,
muss die Verlegerichtung des Dekors
beibehalten werden. Sehr wichtig:
Das Drehen der Platte um 180 Grad
an angrenzenden Wanden verandert
die Richtung des Dekors

Beginnen Sie mit der Installation an der
Wandecke. Bei einem Brett an einer
Wandecke den Teil der Schlossnut
abschneiden, der mit der Wand in
Kontakt steht oder mit einem Messer
oder einer Kreissage in das Profil
eingelassen werden.

Es wird empfohlen, die Platten im
gesamten Raum in einer einheitlichen
Verlegerichtung zu montieren,
beginnend in der Ecke.

Messen Sie die Hohe und Breite der
Wand und Ubertragen Sie die MaR3e auf
die Wandplatte. Schneiden Sie die Platte
auf die erforderlichen MaRBe mit einem
scharfen Messer oder einer Sage zu.
Markieren Sie die Stellen fiir Steckdosen,
Schalter usw.

g
[P

-~

L —
—

g

|~

g

Markieren Sie die Montageposition
der Platte an der Wand und tragen Sie
den Kleber in vertikalen Streifen auf,
beginnend 1-2 cm vom Rand und mit
einem Abstand von 10 cm zwischen
den Streifen.

Tragen Sie Kleber um Offnungen wie
Steckdosen und Lichtschalter auf,

in einem Abstand von 1-2 cm von
der Kante der Offnung.

Legen Sie die Platte an die Wand und
driicken Sie sie mit der Hand oder
einem Gummihammer an. Richten Sie
die Oberflache der Platten mit einem
Gummihammer und einer
Wasserwaage aus.

Schieben Sie die Nut der nachsten Platte
tiber die Feder der bereits montierten
Platte, um sie zu verbinden. Falls Sie Profile
verwenden, messen und schneiden Sie sie
auf MaR und befestigen Sie das Profil

mit Kleber an der Wand.
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Verlegung von 600x1200 Fliesen

SCHNEIDEN:

modee.

Die Installation muss in einem Raum mit einer Temperatur von 18°C - 30°C,

einer Luftfeuchtigkeit von 40-65% und einer Untergrundtemperatur von mindestens 15°C erfolgen.

[N

Richten Sie einen Arbeitsplatz (z. B.

einen Tisch) zum freien Zuschneiden
der Fliesen ein, um Beschadigungen
der Verriegelungen zu vermeiden.

DEHNUNGSFUGEN:

Fliesen kdnnen mit einem Teppich-
messer zugeschnitten werden, indem
die obere Schicht eingeritzt und
anschlieBend auf einer flachen
Oberflache gebrochen wird.

ANORDNUNG AN DER WAND:

Alternativ kdnnen Sie eine Kreissage
oder eine Stichsage fir prazises
Schneiden verwenden.

Fir runde Ausschnitte verwenden
Sie eine Lochséage oder ein
Multifunktionswerkzeug.

3 mm

3 mm

-

Halten Sie eine 3-mm-Dehnungsfuge an der Decke und
den Wandecken ein. Nach mindestens 12 Stunden nach
dem Verkleben fiillen Sie diese mit Silikon. Bei der
Verlegung von Fliesen im Badezimmer halten Sie eine
3-mm-Dehnungsfuge zum Boden ein, um das Auffiillen
mit Silikon zu erleichtern. In anderen Raumen mit
Sockelleisten kann eine groRere Dehnungsfuge tiber
dem Boden - etwa 15 mm - angewendet werden.

Installation:

Sie kdnnen die Fliesen versetzt
verlegen (im Ziegelmuster).

Oder ohne Versatz (vier Fliesen
treffen sich in einer Ecke).

Fliesen kénnen horizontal oder
vertikal verlegt werden.

R

©

Bei einer horizontalen Verlegung
beginnen Sie in der rechten Ecke der
Wand und arbeiten sich nach links
vor. Entscheidend ist, dass die Feder
der Fliesen stets in Verlegerichtung
zeigt.

Bei einer vertikalen Verlegung
beginnen Sie in der linken Ecke der
Wand und arbeiten sich nach rechts
vor. Entscheidend ist, dass die Feder
der Fliesen stets in Verlegerichtung
zeigt.

Erste Reihe: Messen Sie die Hohe und
Breite der Wand, tUbertragen Sie die
Maf3e auf die Fliese.

Schneiden Sie die Fliese auf die
erforderlichen Maf3e zu, indem Sie ein
scharfes Messer oder eine Sage
verwenden. Markieren Sie die Stellen
flir Steckdosen, Schalter usw.

———
———

L

~————
—~—

-

| 3\

Vor der Montage kénnen Sie den
unteren Teil der Schlossnut, der den
Boden und die Wand berihrt, mit
einem Messer entfernen.

Tragen Sie den Kleber in vertikalen
Streifen auf die Fliesen auf,
beginnend 1-2 cm von der Fliesen-
kante, mit einem Abstand von 10 cm
zwischen den Streifen.

Tragen Sie Kleber um Offnungen wie
Steckdosen und Lichtschalter auf, in
einem Abstand von 1-2 ¢cm von der
Kante der Offnung.

Legen Sie die Fliese an die Wand und driicken
Sie sie mit der Hand oder einem Gummiham-
mer an. Richten Sie die Oberflache der Fliese
mit einem Gummihammer und einer
Wasserwaage aus.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Hinweis: Wenn Sie Profile verwenden, messen und schneiden Sie sie auf MaB, dann befestigen Sie sie mit Kleber an der Wand. Das Abschlussprofil
(WALL END) und das 3uRere Eckprofil (WALL OUT, WALL OUT PRO) kénnen auf der bereits montierten Platte/Fliese angebracht werden. Die Montage
des inneren Eckprofils (WALL IN) erfordert zuerst das Ankleben an die Wand und anschlieBend das Anbringen der Platten/Fliesen.

Hinweis: Wenn Eckprofile (WALL IN) auf beiden Seiten der Wand montiert werden sollen, kleben Sie zunichst beide Profile an die Wand und setzen Sie
anschlieBend die Fliesen ein.

]

Schieben Sie die Nut der nachsten
Fliese hinter die Feder der bereits
montierten Fliese, um sie zu
verbinden. Wenn Sie Profile
verwenden, messen und schneiden
Sie diese auf die richtige GroRe zu
und befestigen Sie das Profil mit
Kleber an der Wand.

Montage der letzten Fliese in der Reihe
am Profil: Um die Montage der letzten
Fliese in der Reihe zu erleichtern,
schneiden Sie den langeren Teil der
Verriegelungsnut an der Seite der Fliese
ab. Sie kénnen die Fliese vorsichtig
biegen, um sie zwischen dem Profil und
der angrenzenden Fliese zu platzieren.

Verbindung von Grof3formatplatten und Fliesen

Weitere Reihen: Beim Verlegen der
Fliesen in gerader oder versetzter
Anordnung befolgen Sie die oben
genannten Richtlinien. Denken Sie
daran, die niachsten Fliesen auf die
gleiche Weise wie in der ersten Reihe
zu kleben und zu montieren, wobei Sie
auf die korrekte Ausrichtung der
vertikalen und horizontalen Nuten mit
den Federn der bereits verlegten
Fliesen achten.

Um eine Wandkomposition zu erzielen, bietet die Modee-Kollektion die Méglichkeit, Folgendes zu kombinieren:
o GroBformatplatten mit Fliesen im Format 600x1200,
o Platten im gleichen Format mit verschiedenen Oberflachenstrukturen.

Letzte Reihe: Um die erforderliche
Dehnungsfuge von 3 mm unter der
Decke zu erreichen, schneiden Sie
den langeren Teil der Verriegelung-
snut der obersten Fliese ab, um den
richtigen Abstand zwischen den
Platten und der Decke zu gewahrle-
isten.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Fliesen gleichmafig ausgerichtet sind, um eine gute Passform zu gewahrleisten und Versatze beim Verlegen
der nachsten Reihen zu vermeiden.

T~ ]

T~

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Verlegung von GroRformatplatten und Fliesen in Nassbereichen

Vor der Montage stellen Sie sicher, dass der Untergrund ordnungsgemaf geschiitzt und fiir den Einsatz
in feuchten Rdumen geeignet ist. Um die Oberflache vor Feuchtigkeit zu schiitzen, tragen Sie eine
Abdichtungsschicht, sogenannte Fliissigfolie, auf die Wand auf.

Zusatzlich zur Flussigfolie sollten Sie verwenden:

e Dichtungsband - an Wandverbindungen,

o Dichtungsmanschette - um Offnungen,

e Dichtungsecken - an Wand- und Bodeniibergangen.

100%
waterproof

Befolgen Sie die Herstellerangaben bei der Anwendung der Fliissigfolie.

Eine vollstandige Abdichtung des Untergrunds wird durch das Auftragen von zwei Schichten Flissigfolie gewéhrleistet. Tragen Sie die zweite Schicht senkrecht
zur ersten auf, um eine vollstandige Abdeckung zu gewdhrleisten. Bei porésen Untergriinden sollten mindestens drei Schichten aufgetragen werden.

Die Platten/Fliesen kdnnen erst nach vollstandiger Trocknung gemaR den Herstellerangaben verklebt werden.

Achtung: Zusatzlich Dichtungs-Silikon beim Einbau in der Nasszone verwenden:

Beim Verbinden von Platten/Fliesen Bei Verwendung von Abschlussprofilen
R tragen Sie einen 3 mm dicken Streifen % tragen Sie eine 3 mm dicke Schicht in das Innere
auf den langeren vorstehenden Teil der es Profils auf.
I‘Q_—E Nut auf.

REINIGUNG UND PFLEGE:

v Reinigung:
ﬂ Platten/Fliesen kdnnen mit einem feuchten oder nassen Tuch gereinigt werden,
unter Verwendung von Reinigungsmitteln auf Basis von:
max 10 nlql—nl e Zitronensaure,
o Essig,
e Weinsaure.

Das Reinigungsmittel sofort nach der Anwendung abspiilen - maximal 10 Minuten.

Die Verwendung von Entkalkungsmitteln ist zuldssig, jedoch nur solche, die Sulfaminsiure enthalten.
Nach der Reinigung mussen die Riickstande der Reinigungsmittel mit Wasser bei einer Temperatur von hochstens 40°C abgespilt werden.

Vermeidung von Schiden:
Verwenden Sie keine Produkte, die die dekorative Oberfliche beschidigen und zum Verlust der Garantie fiihren kénnten.
Testen Sie das Reinigungsmittel auf einer kleinen Flache, bevor Sie es vollstandig anwenden.

Vermeiden Sie Schrubben. Spiilen Sie das Reinigungsmittel sofort nach der Anwendung ab - maximal 10 Minuten.
Verwenden Sie keine Stahlwolle oder andere Gegenstidnde aus/sehr abrasiven Materialien,

die die Platten/Fliesen zerkratzen oder beschadigen konnten.

Das Gleiche gilt fuir Reinigungsmittel.

Achtung: Die Verwendung der folgenden Mittel ist streng verboten:

o Mittel, die scheuernde Substanzen und/oder pulverisiertes Calciumcarbonat enthalten,
o Bleichmittel auf der Basis von Chlor und anderen halogenierten Stoffen,

e alkalische Mittel (NaOH),

o Schimmelentferner.

X

____'x

Achtung: Seien Sie vorsichtig in der Ndhe von Platten/Fliesen, wenn Sie Produkte mit NaOH verwenden.

Achtung:

Verwenden Sie Reinigungsmittel gemiR den Anweisungen des Herstellers.

Vermeiden Sie Glanzmittel, die Wachse und glinzende Substanzen enthalten, da sie die Struktur der Platten/Fliesen verindern kénnen.
Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand der Verbindungen, um eine dauerhafte Abdichtung zu gewahrleisten.

=

mo -
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Profile

modee.

Um eine asthetische Abschlussmontage zu erzielen, verwenden Sie spezielle Abschlussprofile.

Hinweis: Um Wasserdichtigkeit und vollstandigen Schutz vor Feuchtigkeit in Bereichen wie Duschen oder rund um die Badewanne zu gewahrleisten,
ist die Verwendung von Profilen sowie geeigneten Dichtmaterialien (Silikon, Fliissigfolie und Zusitze) erforderlich.

/ mm

WALLEND —

£ 13

£ ﬂ\El £
Lange: 2,8 m (Q A S}
Installation: Polymer-Montagekleber fiir die Wand L _
E [i 79,8 mm

Installation: Kleber Abdichtung: Silikon
27,8 mm

Lange: 2,8 m
Installation: Polymer-Montagekleber fiir die Wand 5,6mm

5,2 mm

Installation: Kleber

Abdichtung: Silikon

oyl

WALLOUT

Lange: 2,8 m
Installation: Polymer-Montagekleber fiir die Wand

25,9mm

18,4 mm

9,7 om

Installation: Kleber Abdichtung: Silikon

52
N
25,9 mm

WALLOUT PRO

Lange: 2,8 m
Installation: Polymer-Montagekleber fiir die Wand

25,5 mm

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm
Installation: Kleber Abdichtung: Silikon



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Merci d'avoir choisi modee MINERAL WALL SLABS & TILES, qui allient fonctionnalité et esthétique.
Pour garantir une installation correcte et une utilisation durable, nous avons préparé un manuel d'instructions détaillé.
Suivez les directives ci-dessous pour obtenir le meilleur résultat final.

Modee est un produit décoratif innovant concu pour divers espaces résidentiels et commerciaux. Grace a sa fonction-
nalité, sa grande variété de motifs et sa facilité d'installation, il constitue une solution attrayante pour I'aménagement
intérieur. Il se caractérise par une grande stabilité dimensionnelle, mais en raison des variations des conditions
thermiques, des joints de dilatation périphériques doivent étre utilisés pour éliminer les tensions.

K !
EASY TO IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
CLEAN RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

Caractéristiques du produit

o Nettement plus légeres que les carreaux en céramique et les panneaux de meubles.

e Faciles a installer méme par un installateur non qualifié.

e Pose sans poussiére ni bruit.

e Faciles a couper avec un cutter standard.

o Equipées du systéme d’emboitement MODEE lock.

e Possibles a installer sur différentes surfaces, y compris directement sur des carreaux en céramique.

Gonflement en épaisseur [EN 1SO 24336] - le produit est adapté a une utilisation dans des environnements humides tels
que les salles de bain et les cuisines.

Réaction au feu [EN 13501-1] - les panneaux/carrelages répondent aux exigences de la classe B-s2, dO, ce qui signifie qu'ils sont combustibles mais
construction en fonction de leur réaction au feu en catégories : A1, A2, B, C, D, E, F, avec des critéres supplémentaires prenant en compte I'émission
de fumée. Cela permet d'évaluer le risque de flashover, c’est-a-dire la propagation rapide du feu. La classe B définit le produit comme combustible
mais non inflammable (pas de flashover, contribution limitée a la propagation du feu), le symbole s2 indique une émission de fumée limitée,
et dO signifie I'absence de gouttelettes ou de particules enflammées.

Résistance aux taches et aux produits chimiques [EN ISO 26987] - la couche supérieure de Modee est résistante aux taches et aux effets des
produits chimiques tels que le café, I'acétone, le liquide vaisselle, le savon et le détartrant. Elle obtient la note la plus élevée - indice O, indiquant
I'absence de modifications sur la surface testée.

Domaines d'application

{nS

3l

Dans les espaces résidentiels, par exemple :

e Entrées et couloirs,

e Cuisines (le produit peut étre utilisé prés des plaques a induction, mais ne convient pas aux cuisines a gaz),

e Escaliers et couloirs,

e Salons et autres piéces,

o Salles de bain et toilettes (Astuce : le produit convient a une utilisation dans les cabines de douche et autour des baignoires).

Dans les espaces commerciaux, par exemple :
e Bureaux et salles de conférence,

e Chambres d'hétel,

e Couloirs, escaliers et passages,

e Bars et restaurants,

* Vestiaires et zones de service.

Attention : Les plaques/carrelages minéraux ne conviennent pas a une utilisation :

o A l'extérieur, sur les balcons et les vérandas,

e Dans les jardins d'hiver,

e Dans les saunas,

© A proximité des sources de feu : directement 2 c6té des cuisiniéres a gaz, autour des cheminées.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Préparation
Crayon Equerre Pince Cutter Niveau Cales
Scie Scie-cloche Lunettes de Gants de Ventouse
circulaire ou multitool protection protection avide
Colle

Colles d'assemblage en cartouches a base de polyméres MS :

Acceptable : Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T - rex

modee.

Maillet en
caoutchouc

Attention : Avant de commencer l'installation, il est

petite partie du support afin de vérifier son adhérence.

Recommandé : Modee glue fj recommandé d'appliquer une petite quantité de colle sur une
o

Adhésifs appliqués en surface a la truelle - comme recommandé sur :
technical.modee.eu, y compris : Uzin KE68, Uzin KE68T

Capacité approximative d'une cartouche d'adhésif - environ 1,5 m?
/cartouche (en fonction de I'épaisseur des bandes adhésives)

Acclimatation

e 24 heures si le produit a été transporté et stocké a une température supérieure a 5°C.
© 48 heures si le produit a été transporté et stocké a une température inférieure a 5°C.

Assurez-vous qu'ils ne sont pas exposés a la lumiére directe du soleil.
Stocker les plaques/carrelages a plat en piles ne dépassant pas 4-5 paquets.

Préparation du support

AN

Les plaques/carrelages minéraux peuvent étre posés sur:

e murs enduits,

e plaques de platre,

e carreaux en céramique,

e panneaux OSB ou contreplaqué (sans flexion et avec une humidité du bois inférieure a 10%).

Les panneaux/carrelages muraux sont un matériau décoratif, c'est pourquoi la qualité et la préparation du support
sont essentielles pour le rendu final.

Dans une piéce avec une température comprise entre 18°C et 30°C et une humidité de I'air de 40-65%.

Le support sur lequel le panneau/carrelage sera fixé doit étre solide, sec, propre et fermement fixé, sans possibilité de flexion

ou de déplacement sous pression, et exempt de graisses et de substances chimiques.

Réparez les fissures du support, éliminez les irrégularités saillantes, passez soigneusement I'aspirateur sur la surface

et dégraissez si nécessaire. Vérifiez si I'application d’'un primaire ou d’'un matériau d’étanchéité est nécessaire.

Les supports tels que les murs enduits ou les carreaux en céramique doivent garantir la durabilité et la stabilité de I'ensemble

de la structure apres l'installation des panneaux/carrelages.

ATTENTION: LE PANNEAU/CARRELAGE NE DOIT PAS ETRE INSTALLE SUR UN SUPPORT INSTABLE OU MAL FIXE!

Démontage des éléments:
NS Retirez les éléments saillants tels que les prises électriques ou les interrupteurs.

Controle de planéité:

ou 5 mm sur une longueur de plus de 2 m doivent étre nivelées.

Controdle des panneaux/carrelages:
Avant et pendant l'installation, vérifiez les panneaux/carrelages sous un bon éclairage.

de couleur, de brillance ou de structure.

Attention: En aucun cas, les panneaux ou carrelages présentant des défauts visibles ne doivent étre installés.

Linstallation est considérée comme une acceptation de I'état du produit.

Ne posez pas de panneaux/carrelages présentant des défauts - endommagés ou ayant des différences

Assurez-vous que le support est complétement plat. Les irrégularités dépassant 3 mm sur une longueur de 20 cm

02



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montage de plaques grand format

COUPE:

modee.

Linstallation doit se dérouler dans une piéce a une température de 18°C a 30°C,
une humidité de l'air de 40 a 65% et une température du support d'au moins 15°C.

[N

Préparation de I'espace de travail :
Organisez I'espace (par ex. une table)
pour couper librement les plaques
afin d'éviter d'endommager les
verrous.

JOINTS DE DILATATION:

Les plaques peuvent étre coupées
avec un cutter en incisant la couche
supérieure, puis en les cassant sur
une surface plane.

Alternativement, utilisez une scie
circulaire ou une scie sauteuse pour
une coupe précise.

Pour les découpes circulaires, utilisez
une scie cloche ou un outil
multifonction.

3 mm

3 mm

ONNO

ONNONNO

Maintenez un joint de dilatation de 3 mm sous le plafond et
aux coins des murs. Remplissez-le avec du silicone aprés au
moins 12 heures apres le collage. Lors de l'installation de
plaques dans la salle de bain, conservez un joint de dilatation
de 3 mm au sol pour faciliter son remplissage avec du silicone.
Lors de linstallation de plaques grand format dans d'autres
piéces, avec des plinthes, vous pouvez prévoir un joint de
dilatation plus grand au-dessus du sol - environ 15 mm. Cette
solution facilite la manipulation des plagues grand format.

Installation:

Vous pouvez installer les plaques de
gauche a droite ou inversement.

De droite a gauche : la languette sur
le c6té gauche de la plaque.

De gauche a droite : la languette sur
le c6té droit de la plaque.

180°

X

\< < </

\
/¥

Attention: Afin de maintenir la
cohérence du motif sur la surface
posée, vous devez respecter le sens
de pose du décor. Trés important:
Faire pivoter la plaque de 180 degrés
sur les murs adjacents modifie la
direction du décor.

Commencez l'installation a partir de
I'angle du mur. Pour la plaque située
pres de I'angle du mur, coupez la
partie de la rainure de verrouillage en
contact avec le mur ou encastrée
dans le profil a I'aide d'un couteau ou
d'une scie circulaire.

Il est recommandé de maintenir une
seule direction de pose des plaques
dans toute la piece, en commencant
par l'angle.

Mesurez la hauteur et la largeur du mur,
puis reportez les dimensions sur le
panneau mural. Découpez le panneau
aux dimensions requises a I'aide d’'un
couteau tranchant ou d’une scie.
Marquez les emplacements des prises,
interrupteurs, etc.

g
[P

-~

L —
—

g
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Marquez I'emplacement de la pose du
panneau sur le mur et appliquez la
colle en bandes verticales, en
commencant a 1-2 cm du bord et en
maintenant un espacement de 10 cm
entre les bandes.

Appliquez de la colle autour des
ouvertures, comme les prises et les
interrupteurs, a une distance de 1 a 2
cm du bord de I'ouverture.

Appliquez le panneau contre le mur et
appuyez dessus avec la main ou un
maillet en caoutchouc. Alignez la
surface des panneaux a l'aide d'un
maillet en caoutchouc et d’'un niveau
abulle.

Insérez la rainure du panneau suivant
sur la languette du panneau déja installé
pour les assembler. Si vous utilisez
des profils, mesurez et coupez-les a la
bonne dimension, puis fixez le profil
au mur avec de la colle.



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Pose de carreaux 600x1200

COUPE:

modee.

Linstallation doit se dérouler dans une piéce a une température de 18°C a 30°C,
une humidité de l'air de 40 a 65% et une température du support d'au moins 15°C.

[N

Organisez un espace (par exemple,
une table) pour couper les carreaux
librement afin d'éviter d'endommager
les verrous.

JOINTS DE DILATATION:

Les carreaux peuvent étre découpés
avec un cutter en incisant la couche
supérieure, puis en les cassant sur
une surface plane.

DISPOSITION SUR LE MUR:

Alternativement, utilisez une scie
circulaire ou une scie sauteuse pour
une coupe précise.

Pour les découpes circulaires, utilisez
une scie cloche ou un outil
multifonction.

3 mm

-

Laissez un joint de dilatation de 3 mm au plafond et aux
angles des murs. Aprés au moins 12 heures apreés le
collage, remplissez-le avec du silicone. Lors de la pose de
carreaux dans la salle de bain, conservez un joint de
dilatation de 3 mm au sol pour faciliter son remplissage
avec du silicone. Lors de la pose de carreaux dans
d'autres piéces avec plinthes, une dilatation plus grande
au-dessus du sol - environ 15 mm - peut étre utilisée.

Installation:

Vous pouvez poser les carreaux avec
un décalage (en motif de brique).

Ou sans décalage (quatre carreaux se
rejoignent en un seul coin).

Les carreaux peuvent étre posés
horizontalement ou verticalement.

©

Pour une pose horizontale,
commencez depuis le coin droit du
mur et progressez vers la gauche. Il
est essentiel que la languette du
verrouillage des carreaux soit toujours
orientée dans le sens de la pose.

Pour une pose verticale, commencez
depuis le coin gauche du mur et
progressez vers la droite. Il est
essentiel que la languette du
verrouillage des carreaux soit toujours
orientée dans le sens de la pose.

Premiére rangée :

Mesurez la hauteur et la largeur du
mur, reportez les mesures sur le
carreau.

Découpez le carreau aux dimensions
requises en utilisant un couteau
tranchant ou une scie. Marquez les
emplacements des prises,
interrupteurs, etc.

O

—~————

| 3\

Avant l'installation, vous pouvez
retirer la partie inférieure de la rainure
de verrouillage en contact avec le sol
et le mur a l'aide d'un cutter.

Appliquez la colle sur les carreaux en
bandes verticales, en commencant a
1-2 cm du bord du carreau et en
maintenant un écart de 10 cm entre
les bandes.

Appliquez de la colle autour des
ouvertures, comme les prises et les
interrupteurs, a une distance de 1 a 2
cm du bord de I'ouverture.

Appliquez le carreau contre le mur et
appuyez dessus avec la main ou un maillet
en caoutchouc. Nivellez la surface du carreau
al'aide d'un maillet en caoutchouc

et d'un niveau 3 bulle. 04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Astuce : Si vous utilisez des profils, mesurez et coupez-les a la bonne dimension, puis fixez-les au mur avec de la colle. Le profil de finition (WALL END)
et le profil d’'angle externe (WALL OUT, WALL OUT PRO) peuvent étre installés sur le panneau/carrelage déja posé. L'installation du profil d’angle interne
(WALL IN) nécessite d’abord de le coller au mur, puis de fixer les panneaux/carrelages.

Astuce : Si des profils d’angle (WALL IN) doivent étre installés des deux c6tés du mur, collez d’abord les deux profils, puis procédez a la pose des carreaux.

]

Insérez la rainure de verrouillage du
carreau suivant derriére la languette
de celui déja installé pour les
assembler. Si vous utilisez des
profilés, mesurez et coupez-les a la
bonne taille, puis fixez le profilé au
mur avec de la colle.

Pose du dernier carreau de la rangée au
niveau du profilé: Pour faciliter la pose
du dernier carreau de la rangée, coupez
la partie la plus longue de la rainure de
verrouillage sur le coté du carreau. Vous
pouvez plier Iégérement le carreau pour
I'insérer entre le profilé et le carreau
adjacent.

Jonction des panneaux grand format et des carreaux

Rangées suivantes : Lors de la pose des
carreaux en ligne droite ou en
quinconce, suivez les directives
mentionnées ci-dessus. Assurez-vous
de coller et de poser les carreaux
suivants de la méme maniére que la
premiére rangée, en veillant a aligner
correctement les rainures verticales et
horizontales avec les languettes des
carreaux déja installés.

Pour obtenir une composition murale, la collection Modee offre la possibilité de combiner:
e des panneaux grand format avec des carreaux au format 600x1200,
e des panneaux du méme format avec différentes textures de surface.

Derniére rangée : Pour obtenir le joint
de dilatation requis de 3 mm sous le
plafond, coupez la partie la plus
longue de la rainure de verrouillage
de la dalle supérieure. Cela garantira
un espacement correct entre les
dalles et le plafond.

Astuce : Assurez-vous que les carreaux sont bien alignés les uns par rapport aux autres pour garantir un bon ajustement et éviter les
décalages lors de la pose des rangées suivantes.

T~ ]

T~
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Pose de panneaux grand format et de carreaux dans les zones humides

Avant de commencer l'installation, assurez-vous que le support est correctement protégé et adapté
aux environnements humides. Pour protéger la surface contre I'humidité, appliquez un revétement d'étanchéité appelé
membrane liquide sur le mur.

En plus de la membrane liquide, assurez-vous d'utiliser :

e un ruban d'étanchéité - aux jonctions des murs,

e un manchon d'étanchéité - autour des ouvertures,

e des coins d'étanchéité - dans les angles entre murs et sol.

100%
waterproof

Suivez les instructions du fabricant lors de I'application de la membrane liquide.

Une étanchéité compléte du support est garantie par l'application de deux couches de membrane liquide. Appliquez la deuxiéme couche perpendiculairement a la
premiére pour garantir une couverture compléte de la surface. Pour les supports poreux, appliquez au moins trois couches pour une étanchéité optimale.

Vous pouvez coller les plaques/carrelages uniquement apres leur séchage complet selon les indications du fabricant.

Attention: Appliquez également du silicone d'étanchéité lors de l'installation dans la zone humide :

Lors de I'assemblage des En cas d'utilisation de profils de finition,
% panneaux/carrelages, appliquez une % appliquez une bande de 3 mm d’'épaisseur
bande de 3 mm d’épaisseur sur la partie a l'intérieur du profil.
I_Q_—E saillante la plus longue de la rainure de
verrouillage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN:

de nettoyage a base de :

v Nettoyage : Les panneaux/carrelages peuvent étre nettoyés avec un chiffon humide ou mouillé en utilisant des produits
ﬂ e acide citrique,
|-

max 10 min. ¢ vinaigre,

e acide tartrique.
Rincez immédiatement aprés usage - maximum 10 minutes.

Lutilisation de produits détartrants est autorisée, mais uniquement ceux contenant de I'acide sulfamique.
Apreés le nettoyage, rincez les résidus de produits de nettoyage avec de I'eau a une température ne dépassant pas 40°C.

Eviter les dommages :
N'utilisez pas de produits susceptibles d’endommager la surface décorative et d’entrainer la perte de la garantie.
Faites un essai sur une petite surface avant d’appliquer le produit de nettoyage.

Evitez de frotter. Rincez le produit immédiatement aprés usage - maximum 10 minutes.
N'utilisez pas de laine d’acier ni d'autres objets fabriqués a partir de matériaux hautement abrasifs pouvant rayer ou endommager
les panneaux/carrelages. Cela s’applique également aux produits de nettoyage.

Attention : Il est strictement interdit d'utiliser :

o des produits contenant des substances abrasives et/ou du carbonate de calcium en poudre,
e des agents de blanchiment a base de chlore et d’autres substances halogénées,

e des produits alcalins (NaOH),

o des agents antifongiques.

X

____'x

Attention : Faites preuve de prudence a proximité des panneaux/carrelages lors de I'utilisation de produits contenant du NaOH.

Attention :

Utilisez les produits de nettoyage conformément aux recommandations du fabricant.

Evitez les produits de polissage contenant des cires et des agents brillants, car ils peuvent modifier la texture
des panneaux/carrelages. Vérifiez réguliérement I'état des joints pour garantir une étanchéité durable.

=
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Profils Pour obtenir une finition esthétique, utilisez des profils de finiion dédiés.

_ _ Astuce : Afin d'obtenir une étanchéité et une protection complete contre I'humidité dans des pieces telles que les douches ou autour des baignoires,
] il est nécessaire d'utiliser des profilés et des matériaux d'étanchéité appropriés (silicone, film liquide et additifs).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Longueur: 2,8 m (Q A S}
Installation : Colle de montage polymére pour le mur L _
E [i 79,8 mm
Installation : Colle Etanchéité : Silicone
27,8 mm
Longueur: 2,8 m
Installation : Colle de montage polymére pour le mur 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Installation : Colle Etanchéité : Silicone
Longueur: 2,8 m .
Installation : Colle de montage polymeére pour le mur cf
k) 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N2
25,9 mm
Installation : Colle Etanchéité : Silicone
Longueur: 2,8 m
Installation : Colle de montage polymeére pour le mur u%
')
~N

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Installation : Colle Etanchéité : Silicone



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Gracias por elegir modee MINERAL WALL SLABS & TILES, que combinan funcionalidad y estética.
Para garantizar una instalacién adecuada y un uso duradero, hemos preparado un manual de instrucciones detallado.
Siga las siguientes directrices para obtener el mejor resultado final.

Modee es un producto decorativo innovador disenado para diversos espacios residenciales y comerciales. Gracias a su
funcionalidad, la variedad de disefios disponibles y su facil instalacién, representa una solucién atractiva para la deco-
racion de interiores. Se caracteriza por su alta estabilidad dimensional, pero debido a las variaciones en las condiciones
térmicas, deben utilizarse juntas de dilataciéon perimetrales para eliminar la tension.

K
EASY TO IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
CLEAN RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

Caracteristicas del producto

 Significativamente mas ligeras que los azulejos cerdmicos y los paneles de muebles.
o Faciles de instalar incluso por un instalador no cualificado.

e Instalacion sin polvo ni ruido.

o Faciles de cortar con un cuter estandar.

e Equipadas con el sistema de encaje MODEE lock.

e Pueden instalarse sobre diversas superficies, incluso directamente sobre azulejos ceramicos.

KO

b

Hinchazon del grosor [EN 1SO 24336] - el producto es adecuado para su uso en ambientes hiimedos como bafos y cocinas.

Reaccion al fuego [EN 13501-1] - los paneles/azulejos cumplen con los requisitos de la clase B-s2, d0, lo que significa que son combustibles pero no
inflamables y emiten una cantidad limitada de humo. Los requisitos europeos utilizan el sistema Euroclass, que divide los materiales de construccion
segun su reaccion al fuego en clases: A1, A2, B, C, D, E, F, junto con criterios adicionales que consideran la emisién de humo. Esto permite evaluar el
riesgo de flashover, es decir, la propagacion rapida del fuego. La clase B define el producto como combustible pero no inflamable (sin flashover,
contribucién limitada a la propagacion del fuego), el simbolo s2 indica una emisién de humo limitada, y dO significa la ausencia de gotas o particulas
en llamas.

Resistencia a las manchas y a los productos quimicos [EN I1SO 26987] - la capa superior de Modee es resistente a las manchas y a los efectos
de productos quimicos como café, acetona, detergente para platos, jabéon y desincrustante. Alcanza la calificacién mas alta - indice O, lo que indica
la ausencia de cambios en la superficie probada.

Areas de aplicacion

{nS

3l

En espacios residenciales, por ejemplo:

e Pasillos y entradas,

e Cocinas (el producto se puede usar cerca de placas de induccién, pero no es adecuado para cocinas de gas),
e Escaleras y pasillos,

o Salones y otras habitaciones,

e Banos y aseos (Consejo: el producto es adecuado para su uso en cabinas de ducha y alrededor de barieras).

En espacios comerciales, por ejemplo:
e Oficinas y salas de conferencias,

e Habitaciones de hotel,

e Pasillos, escaleras y zonas de paso,

e Bares y restaurantes,

e Vestuarios y areas de servicio.

Atencion: Las placas/azulejos minerales no son adecuados para su uso:

e En exteriores, en balcones y verandas,

e En jardines de invierno,

e En saunas,

o Cerca de fuentes de fuego: directamente junto a cocinas de gas, alrededor de chimeneas.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Preparacion
Lapiz Cinta métrica Escuadra Alicates Cuter Cunas Mazo de
goma
Sierra Sierra de corona Gafas Guantes Ventosa
circular o multitool de seguridad de proteccion de vacio
Adhesivo
Adhesivos de montaje en cartuchos a base de polimeros MS: Atencidn: Antes de comenzar la instalacién, se recomienda
Recomendado: Modee glue aplicar una pequefia cantidad de adhesivo en una pequefa
Permitidos: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U parte del sustrato para comprobar su adherencia.
Adhesivos aplicados con llana dentada - segtin las recomendaciones o

en la pagina web:

technical.modee.eu, incluyendo: Uzin KE68, Uzin KE68T
Rendimiento aproximado del cartucho - alrededor de 1,5 m*/cartucho
(dependiendo del grosor de las tiras de adhesivo).

Aclimatacion

En una habitacién con una temperatura entre 18°C y 30°C y una humedad del aire del 40-65%.
® 24 horas si el producto fue transportado y almacenado a una temperatura superior a 5°C.
© 48 horas si el producto fue transportado y almacenado a una temperatura inferior a 5°C.

Aseglrese de que no estén expuestos a la luz solar directa.
Almacenar las placas/baldosas planas en pilas de no mas de 4-5 paquetes.

Preparacion del sustrato

Las placas/baldosas minerales se pueden colocar sobre:

e paredes enlucidas,

e placas de yeso,

® baldosas ceramicas,

e tableros OSB o contrachapado (sin flexion y con una humedad de la madera inferior al 10%).

clave para el resultado final.

}}»( Los paneles/azulejos de pared son un material decorativo, por lo que la calidad y la preparacion del sustrato son

La base a la que se fijara el panel/azulejo debe ser sélida, seca, limpia y firmemente fijada, sin posibilidad de flexion
o desplazamiento bajo presion, y libre de grasas y sustancias quimicas.

Repare las grietas del sustrato, elimine las irregularidades sobresalientes, aspire bien la superficie y desengrase si es necesario.
Compruebe si es necesario aplicar un material de imprimacion o sellado.

Los sustratos como paredes enlucidas o azulejos cerdmicos deben garantizar la durabilidad y estabilidad de toda la estructura
después de la instalacion de los paneles/azulejos.

{ATENCION: EL PANEL/AZULEJO NO DEBE INSTALARSE SOBRE UNA SUPERFICIE INESTABLE O MAL SUJETA!

U Desmontaje de elementos:
3 NS Retire los elementos sobresalientes como enchufes eléctricos o interruptores.

Control de planitud:
Asegurese de que el sustrato esté completamente plano. Las irregularidades que superen los 3 mm en una longitud
de 20 cm o los 5 mm en una longitud superior a 2 m deben nivelarse.

Inspeccién de paneles/azulejos:
Antes y durante la instalacién, revise los paneles/azulejos bajo una buena iluminacién.
No instale paneles/azulejos con defectos - como dafios, diferencias de color, brillo o estructura.

f U } Atencion: Bajo ninguna circunstancia se deben instalar paneles o azulejos con defectos visibles.
o La instalacion se considera como aceptacion del estado del producto.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaje de paneles de gran formato

CORTE:

modee.

La instalacion debe realizarse en una habitacién con una temperatura de 18°C - 30°C,
una humedad del aire del 40-65% y una temperatura del sustrato de al menos 15°C.

[N

Preparacion del area de trabajo:
Organiza el espacio (por ejemplo,
una mesa) para cortar libremente los
paneles y evitar dafar los cierres.

JUNTAS DE DILATACION:

Los paneles se pueden cortar con un

cuter haciendo una incisién en la capa

superior y luego rompiéndolos sobre
una superficie plana.

Para cortes circulares, use una sierra
de corona o una herramienta
multifuncion.

Como alternativa, use una sierra
circular o una sierra de calar para un
corte preciso.

3 mm

3 mm

© ® |6

ONNONNO

Mantén una junta de dilatacion de 3 mm bajo el techo y en
las esquinas de las paredes. Después de al menos 12 horas
tras el pegado, rellénala con silicona. Al instalar paneles en
el bario, deja una junta de dilatacién de 3 mm en el suelo
para facilitar su relleno con silicona. Al instalar paneles de
gran formato en otras habitaciones, con el uso de zdcalos,
puedes aplicar una junta de dilatacion mayor sobre el suelo
- alrededor de 15 mm. Esta solucién facilita el manejo de
los paneles de gran formato.

Instalacion:

Puedes montar los paneles de
izquierda a derecha o al revés.

De derecha a izquierda: la lenglieta
en el lado izquierdo del panel.

De izquierda a derecha: la lenglieta
en el lado derecho del panel.

180°

X

\< < </

\
/¥

Atencion: Para mantener la
coherencia del disefio en la superficie
instalada, debes respetar la direccion
de colocacién del decorado. Muy
importante: Girar el panel 180 grados
en las paredes adyacentes cambia la
direccion del decorado.

Comience la instalacion desde la
esquina de la pared. Para la placa en
la esquina de la pared, recorte la parte
de la ranura de bloqueo que toca la
pared o estd incrustada en el perfil
con un cuchillo o una sierra circular.

Mide la altura y el ancho de la pared y
transfiere las dimensiones al panel de
pared. Corta el panel a las dimensiones
requeridas con un cuchillo afilado o una
sierra. Marca las ubicaciones de los
enchufes, interruptores, etc.

Se recomienda mantener una Unica
direccion de instalacion de los paneles
en toda la habitacién, comenzando
desde la esquina.

g
[P

-~

(
@)

L —
—

o A

|~

Marque en la pared la posicion de
instalacion del panel y aplique el
adhesivo en franjas verticales,
comenzando a 1-2 cm del borde y
manteniendo una separacion

de 10 cm entre las franjas.

Aplique adhesivo alrededor de las
aberturas, como enchufes e
interruptores de luz, a una distancia
de 1-2 cm del borde de la abertura.

Deslice la ranura del siguiente panel
sobre la lenglieta del ya instalado para
unirlos. Si usa perfiles, midalos y
cortelos a la medida, luego fije el
perfil a la pared con adhesivo.

Coloque el panel contra la pared y
presiénelo con la mano o un mazo de
goma. Nivele la superficie de los
paneles con un mazo de gomay un

nivel de burbuja.
03



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Instalacion de azulejos 600x1200

CORTE:

modee.

La instalacion debe realizarse en una habitacién con una temperatura de 18°C - 30°C,
una humedad del aire del 40-65% y una temperatura del sustrato de al menos 15°C.

[N

Organice un espacio (por ejemplo,
una mesa) para cortar las baldosas
comodamente y evitar dafios en los
encajes.

JUNTAS DE DILATACION:

Las baldosas se pueden cortar con un
cuter haciendo una incisién en la capa
superior y luego rompiéndolas sobre
una superficie plana.

DISENO EN LA PARED:

Como alternativa, use una sierra
circular o una sierra de calar para un
corte preciso.

Para cortes circulares, use una sierra
de corona o una herramienta
multifuncioén.

3 mm

3 mm

-

Mantenga una dilatacion de 3 mm en el techo y en las
esquinas de las paredes. Después de al menos 12 horas
del pegado, rellénela con silicona. En la instalacién de
baldosas en el bario, mantenga una dilatacion de 3 mm
en el suelo para facilitar su relleno con silicona. En otros
espacios con rodapiés, se puede aplicar una dilatacién
mayor sobre el suelo - aproximadamente 15 mm.

Instalacion:

Puedes colocar las baldosas con un
desplazamiento (en patrén de ladrillo).

O sin desplazamiento (cuatro
baldosas uniéndose en una esquina).

Las baldosas pueden colocarse en
posicién horizontal o vertical.

©

Para un disefio horizontal, comience
desde la esquina derecha de la pared
y avance hacia la izquierda. Es
fundamental que la lenglieta de
encaje de las baldosas siempre esté
orientada en la direccion de la
instalacion.

Para un disefio vertical, comience
desde la esquina izquierda de la pared
y avance hacia la derecha. Es
fundamental que la lenglieta de
encaje de las baldosas siempre esté
orientada en la direccién de la
instalacion.

Primera fila:
Mida la altura y el ancho de la pared,
transfiera las medidas a la baldosa.

Corte la baldosa a las dimensiones
requeridas utilizando un cuchillo
afilado o una sierra. Marque los
lugares para los enchufes,
interruptores, etc.

L

~————
—~—

———
———

-

| 3\

Antes de la instalacion, puedes retirar
la parte inferior de la ranura de encaje
que toca el suelo y la pared con un
cuter.

Aplique el adhesivo sobre las baldosas
en franjas verticales, comenzando a
1-2 cm del borde de la baldosa y
manteniendo una separacién de 10
cm entre franjas.

Aplique adhesivo alrededor de las
aberturas, como enchufes e
interruptores de luz, a una distancia
de 1-2 cm del borde de la abertura.

Coloque la baldosa contra la pared

y presiénela con la mano o un mazo
de goma. Nivele la superficie de la
baldosa con un mazo de goma

y un nivel de burbuja. 04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

N Consejo: Si usas perfiles, midelo y cortalo a la medida, luego fijalo a la pared con adhesivo. El perfil de terminacion (WALL END) y el perfil de esquina

AN (a de los azulejos.

- O - externa (WALL OUT, WALL OUT PRO) pueden instalarse sobre el panel/azulejo ya colocado. La instalacion del perfil de esquina interna (WALL IN)
L N requiere primero fijarlo a la pared y luego pegar los paneles/azulejos.

Consejo: Si se van a instalar perfiles de esquina (WALL IN) en ambos lados de la pared, primero pegue ambos perfiles y luego proceda con la instalacién

]

Inserte la ranura
siguiente azulejo detras de la lenglieta
del ya instalado para unirlos. Si usa
perfiles, midalos y cértelos a medida,
luego fije el perfil a la pared con
adhesivo.

N

4

de bloqueo del

Instalacion de la dltima baldosa en la
fila junto al perfil: Para facilitar la
instalacién de la dltima baldosa en la
fila, corte la parte mas larga de la ranura
de blogueo en el lado de la baldosa.
Puede doblar ligeramente la baldosa
para encajarla entre el perfil y la

baldosa adyacente.

Unidn de paneles de gran formato y azulejos

Filas siguientes: Al colocar las baldosas
en un patron recto o de ladrillo, siga las
instrucciones mencionadas anterior-
mente. Aseglrese de pegar e instalar
las baldosas siguientes de la misma
manera que en la primera fila, alineando
correctamente las ranuras verticales

y horizontales con las lengtietas de las
baldosas ya instaladas.

Para lograr una composicion en la pared, la colecciéon Modee ofrece la posibilidad de combinar:
e paneles de gran formato con azulejos en formato 600x1200,
e paneles del mismo formato con diferentes texturas de superficie

Ultima fila: Para lograr la junta de
dilatacién requerida de 3 mm bajo el
techo, corta la parte mas larga de la
ranura de bloqueo de la baldosa
superior. Esto garantizara el espacio
adecuado entre las baldosas y el
techo.

4 N ., . . . . . . .. . . .
O Consejo: Aseglrese de que los azulejos estén alineados entre si para lograr un ajuste preciso y evitar desajustes al colocar las siguientes filas.
N

T~

/

T~

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Instalacion de paneles de gran formato y azulejos en zonas hiimedas

Antes de comenzar la instalacion, asegurese de que la superficie esté debidamente protegida y sea adecuada
para su uso en ambientes himedos. Para proteger la superficie de la humedad, aplique una capa de impermeabilizacién
conocida como membrana liquida en la pared

Ademas de la membrana liquida, asegurese de utilizar:

e cinta de sellado - en las uniones de las paredes,

e manguito de sellado - alrededor de las aberturas,

e esquinas de sellado - en las intersecciones entre la pared y el suelo.

100%
waterproof

Siga las instrucciones del fabricante al aplicar la membrana liquida.

Una impermeabilizacién completa del sustrato se garantiza aplicando dos capas de membrana liquida. Aplique la segunda capa perpendicular a la primera para
garantizar una cobertura total de la superficie. Para sustratos porosos, aplique al menos tres capas para un sellado adecuado. Puedes pegar las placas/baldosas
solo después de que se hayan secado completamente segun las indicaciones del fabricante.

Atencion: Ademas, aplique silicona selladora al instalar en la zona humeda:

Al unir paneles/azulejos, aplique una tira Si utiliza perfiles de acabado,
% de 3 mm de grosor en la parte mas larga % aplique una tira de 3 mm de grosor en el interior

i y saliente de la ranura de bloqueo. del perfil.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO:

Limpieza:
ﬂ v Los paneles/azulejos se pueden limpiar con un paiio himedo o mojado utilizando productos de limpieza a base de:
— e Acido citrico,
max 10 min. e vinagre,

 acido tartarico.
Enjuague el producto inmediatamente después de su uso - maximo 10 minutos.

Se permite el uso de productos antical, pero solo aquellos que contengan acido sulfamico.
Después de la limpieza, enjuague los residuos de los productos con agua a una temperatura no superior a 40°C.

Evitar dafos:
No utilice productos que puedan dafar la superficie decorativa y provocar la pérdida de la garantia.
Pruebe el producto de limpieza en una pequefa area antes de su aplicacion completa.

Evite frotar. Enjuague el producto inmediatamente después de su uso - maximo 10 minutos.
No utilice lana de acero ni otros objetos fabricados con materiales altamente abrasivos que puedan rayar o dafiar
los paneles/azulejos. Lo mismo se aplica a los productos de limpieza.

Atencion: Esta estrictamente prohibido el uso de:

® productos que contengan sustancias abrasivas y/o carbonato de calcio en polvo,
e agentes blanqueadores a base de cloro y otros compuestos halégenos,

e agentes alcalinos (NaOH),

e agentes antiflingicos.

X

____'x

Atencion: Tenga cuidado cerca de los paneles/azulejos al usar productos que contengan NaOH.

Atencion:

Utilice los productos de limpieza segtin las recomendaciones del fabricante.

Evite los abrillantadores que contienen ceras y sustancias de brillo, ya que pueden modificar la textura de los paneles/azulejos.
Revise regularmente el estado de las juntas para asegurar un sellado duradero.

=

mo -
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Perfiles

modee.

Para lograr un acabado estético, utilice perfiles de acabado dedicados.

Consejo: Para garantizar la impermeabilizacion y la maxima proteccion contra la humedad en zonas como la ducha o alrededor de la bafiera,
es necesario utilizar perfiles y materiales de sellado adecuados (silicona, membrana liquida y aditivos).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Longitud: 2,8 m (Q ~ S}
Instalacion: Adhesivo de montaje de polimero para la pared L _
E [i 79,8 mm
Instalacién: Adhesivo Sellado: Silicona
27,8 mm
Longitud: 2,8 m
Instalacion: Adhesivo de montaje de polimero para la pared 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Instalacién: Adhesivo Sellado: Silicona
L
Longitud: 2,8 m .
Instalacion: Adhesivo de montaje de polimero para la pared cf
k) 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N2
25,9 mm
Instalacién: Adhesivo Sellado: Silicona
Longitud: 2,8 m
Instalacion: Adhesivo de montaje de polimero para la pared u%
) 18, 4o
0 2; 0 gJ 18,75mm
25,5mm

Instalacién: Adhesivo Sellado: Silicona




MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Cnacu6o, uto Bbi6pann modee MINERAL WALL SLABS & TILES, koTopble coyeTaloT B ce6e PpyHKLUOHANILHOCTb
M 3CTeTUKY. HYTo6bl 06ecneunTb NPaBUIbHbIA MOHTAXK U OJIUTEJIbHbIN CPOK CAYXK6bI, Mbl MOArOTOBUAN NOAPOGHYIO
MHCTpYKUMio. CnegyitTe NpuBefEHHBIM HUXKE PEKOMEHOALMAM A1 AOCTUXKEHUS HauJyyLUero pesysbsraTa.

Modee — 3TO WHHOBAUMOHHLIN [EKOPATMBHLIA MNPOAYKT, MpeAHa3sHauYeHHbI AA8 Pa3/IMYHBIX  XKUbIX
M KOMMepYecKux nomelueHunin. bnarogaps ceoeit GyHKLMOHA/ILHOCTH, LUMPOKOMY BbIGOPY Y30pOB U NEFKOCTU
MOHTa)Ka, OH SABAAETCA MpPUBJIEKaTe/IbHbIM pelueHneM paa odpopmaeHus uHtepbepa. OH OT/IMYAETCSA BbICOKOM
CTabUNBHOCTLIO pPasMepoB, HO WU3-3a WU3MEHEHWI TeMMepaTypHbIX YC/A0BUI HEOBGXOAUMO WCMNOJIb30BaTb
nepudepuitHbie gedopMaLUOHHbIE LUBbI A5 CHATUSA HaNpPAXKeHUs.

K
EASY TO IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
CLEAN RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

® 3HaUNUTENBHO SIerye KepamMmU4eCcKomn NUTKN U MebesIbHbIX NaHenen.

XapakTepucTuKa npoayKrta

® JIerko MOHTUPYIOTCS faKe HEKBAMOULMPOBAHHBIM YCTAHOBLLMKOM.

e YknagKa 6e3 nblan 1 Wwyma.

o Jlerko pexkyTcst 06bI4HbIM KaHLENSPCKUM HOXOM.

o OcHaleHbl cucTemMoit Wwun-na3 MODEE lock.

® MOXHO YCTaHaB/IMBaTb Ha Pa3/IiHble NOBEPXHOCTH, BK/IOUAS KEPAMUYECKYIO MIUTKY.

Yesenunuenue TonwmHol [EN ISO 24336] - npoayKT NogxoauT 4151 UCMO/Ib30BaHMS BO BJIAXKHbIX MOMELLIEHUSIX,

< @ TaKNX KaK BaHHbl€ KOMHATbI U KYXHWU.

Peakuus Ha oroHb [EN 13501-1] - nauTbl/nanTka COOTBETCTBYIOT Tpe6oBaHMaM Kaacca B-s2, dO, 4To 03HayaeT, YTo OHM roproyne, Ho

HeBOCMJIaMEHSIEMbIE W BbIAENSIOT OFPpaHUYEHHOE KOJIMYeCTBO AbiMa. EBponelickne HopMbl cnosb3ytoT cuctemy Euroclass, knaccuounumpys
B-s2, dO CTpouTe IbHble MaTepuasibl MO UX peakL M Ha oroHb B knaccel: Al, A2, B, C, D, E, F, a Takxxe ¢ ONONHUTENbHBIMU KPUTEPUAMMU, YHUTbIBAIOLLUMM

BblAesiIeHMe AbiMa. Ha 3To OCHOBE MOXHO OLLEHWTb PUCK BCMbILLIKM (BbICTPOro pacnpocTpaHeHus orHs). Knacc B onpegenseT npoayKT Kak
roprOYMIA, HO HEBOCTTAMEHSEMBIN (OTCYTCTBUME BCMbILLKKW, OFPaHUYEHHOE yHacTUE B PAaCNpPOCTPAHEHWM OMHsl), CUMBOJ S2 YKa3bIBaeT Ha
orpaHu4eHHoe BblaenieHne AbiMa, a dO 03HaYaeT OTCYTCTBUE FOPSLLMX Kanesib UK 4acTuL,

YCTOMYMBOCTD K NATHaM M XxummudeckuM eewectsam [EN ISO 26987] - BepxHuit cioit Modee yCTONUMB K MATHAM U BO3AEMCTBUIO XMMUYECKUX

@ BELLLECTB, TaKUX KaK KOdE, aLEeTOH, CPeICTBO AJ1s MbITbsi MOCYAbI, MbI/JIO U CPEACTBO /151 YAAJIEHWS HAKUMM.
O JocTuraet BbicLiero penTuHra — uHaekc 0, YTo CBUAETENbCTBYET 06 OTCYTCTBUM M3MEHEHUIN HA TECTUPYEMOI MOBEPXHOCTY.

O6nacTu npUMeHeHUs

B >Xunbix nomelLeHUAX, Hanpumep:

/Q\Q o [puxoxune n BXoAHbIE 30HbI,

o KyxHu (MpoAyKT MOXHO MCMO/1b30BaTh PAAOM C UHAYKLUMOHHBLIMU MIMTaMK, HO HE MOAXOAMT L5 UCMO/b30BaHMA PAAOM C ra30BbiMU MAMTaMu),

o JIeCTHULLbI M MPOXOAHbIE 30Hbl,
o [OCTUHbIE U APYTHE KOMHATBI,
e BaHHble KOMHaTbI 1 TyaneTbl (COBET: MPOAYKT MOAXOAUT AJ1 UCMO/Ib30BaHUS B AyLLEBbIX KaBMHAX U BOKPYT BaHHbI).

B koMMepyecKkux noMeLLeHusX, Hanpumep:
o Oduchl U KoHbepeHL,-3abl,

3l

® [OCTUHUYHbIE HOMepa,

© Kopuaopbl, IECTHULLbI U MPOXOLHbIE 30HbI,
e bapbl U pecTopaHbl,
o PasgeBasiku U cNny>kebHble NoMeLLLeHus.

BHumaHue: MuHepanbHble NAUTbI/NIMTKA HE MOAXOAAT A5 UCNO/Ib30BaHUS:
e Ha ynuue, Ha 6as1KoHax U BepaHaax,

o B 3uMHKMX capax,

e B cayHax,

o PSI,D.OM C UCTOYHUKAMMU OrHA: HenocpenCTBEHHO BO3J1€ ra3oBbiX NJIUT, BOKPYr KAMUHOB.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

MoarotoBka
© A=
KapaHngatu PyneTka YronbHUK Mnockory6upl Hox YposeHb Knnubs Pe3unHoBbIN
MOJIOTOK
Iuckosas KopoHka nam 3almnTHbIE 3alWnTHbIE BakyyMHas
nuna MYABTUTY OuKM nepyaTku npucocka
Knen

MoHTaXKHble KJieu B KapTpuAXKax Ha ocHoBe MS-noanmMepos: BHumanue: Mepep HayaloM MOHTaXKa peKoMeHAyeTcs
PekomeHayeTca: Modee glue HaHeCTU He6o/1bLLIOoe KOJIMYECTBO KJlesl Ha He6o1bLuoM
Honyctumele: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U Y4acTOK OCHOBaHUs, YTO6bl NPOBEPUTL €ro aAresuio.
Kneu, HaHOCMMble 3y64aTbIM LUMNATe/IEM-COM/IaCHO PEKOMEHA,ALMUAM o

Ha caimTe: technical.modee.eu, skatouas: Uzin KE68, Uzin KE6ST

Mpu6An3UTENbHBIN pacxos, KapTpuarka - okoso 1,5 M*/KapTpumk
(B 32aBMCMMOCTM OT TOJILLMHBI MOJIOC KJiesi).

AKKﬂMMaTM3aLI,Mﬂ

B nomelueHnm c Temnepatypoii ot 18°C go 30°C u BnaxkHocTbio Bo3gyxa 40-65%.
® 24 yaca, eC/IM NPOAYKT TPAHCMOPTUPOBAJICS U XPaHWUICS Npu TemnepaType Bbiwe 5°C.
® 48 yacoB, ecM NPOAYKT TPAHCMOPTUPOBAJICSA M XPaHU/CS Npu TeMnepaType Huxke 5°C.

Y6eamTech, 4TO OHU HE NOABEPraloTCs BO3AEMCTBUIO MPAMBIX COMTHEYHbIX JTy4e.
XpaHUTb MAUTBI/NAUTKY B MJIOCKMX CTOMKaX He BbiLe 4-5 yrNakoBOK.

MoaroroBka oCHOBaHUS

MwuHepanbHbie NINTbI/NUTKA MOXKHO YKIabIBaTb Ha:

® OLUTYKaTypeHHbIE CTeHbI,

© FMMCOKApTOH,

® KEPAMUYECKYIO MJINTKY,

e OSB nnu daHepy (6€3 Nporn6oe 1 ¢ BNaXKHOCTbIO ApeBecuHbl Hxke 10%).

HacTeHHble naHenn/nanTka sBnsoTCs AEKOPaTUBHbIM MaTepUuasioM, MO3ITOMY Ka4eCTBO U NOATOTOBKAa OCHOBaHUA UMEIOT peLlatoLee
3Ha4YeHue 019 KOHEYHOro pesysibtaTta.

OcHoBaHMe, Ha KOTOpoe GYLI,ET KpenuTbca I'IaHE}1b/I'IJ'IVITK2!Y AO/HKHO 6bITb NPOYHbIM, CYXUM, YNCTbIM U HALEXKHO 3ad)l/IKCMp0BaHHbIM,
6€e3 BO3MOXHOCTU nporM6a UN CMeLLEeHUA Noa AaB/IeHNEM, CBOGOAHbIM OT XXMPOB U XMMUYECKUX BELLECTB.

3apenaiiTe TpeLLMHbl B OCHOBaHWU, YAA/IUTE BbICTYNAOLLME HEPOBHOCTU, TLLATE/IbHO NMPOMbIJIECOCHTE NMOBEPXHOCTb U MPU
Heobxo04MMOCTU 06e3xKUpLTE.

MposepbTe, TpeByeTcst M HaHECEHWE TPYHTOBKM UK FePMETU3MPYIOLLEro MaTepuraia.

OcHoBaHMA, Takne Kak OWUTYKATYpPEHHbIe CTEHbI UIN KEPaMUYeCKasa NJINTKA, A0JDKHbI obecneunBaTb NPOYHOCTb U CTabubHOCTb BCeW
KOHCTPYKLUU NMOC/1€ MOHTa»Ka naHenen/nanTku.

BHUMAHMUE: MAHEJ1b/MJINTKA HE JOJIXXHA YCTAHABJIMBATbCA HA HECTABUJ1IbHOM U CJTABO
3AKPEMJIEHHOM OCHOBAHUW!

,u,eMOHTa)K 3JIEMEHTOB:
Y,Cl,aﬂl/ITe BbICTYNatoLLIME 3I1IEMEHTbI, TaKMNE KaK 3/IEKTPUYHECKUNE PO3ETKU WUJIU BbIKJTKOHATENTN.

REMOVE

KoHTponb nnockocTu:
$ Y6ennTech, 4HTO OCHOBaHME MOJIHOCTbLIO poBHOE. HepoBHOCTU, NpeBbiwatowme 3 MM Ha ganHe 20 cM nam 5 mm
Ha AJ/IMHe 6onee 2 M, HE06XOAUMO BbIPOBHSATD.

MpoBepka naHenen/nanTku:
Mepen v BO Bpems MOHTaXka MpoBepsiiTe MaHeNN/MANTKY NpU XopolueM ocBelleHun. He ycTaHaBnuBainte
naHenn/nanTKy ¢ gepekTamu — NOBPEXAEHHbIE UV UMEIOLLIME Pa3/INYMA B LIBETE, BIECKE UK CTPYKTYpeE.

BHumaHue: Hu NMPpU KakKnx o6cTosATeNbCTBAX HEe cnenyeTt yCTaHaB/IMBAaTh MNaHe /I UJIU NJIUTKY
C BUAUMbIMU ,D,ed)eKTaMVI. MoHTaX cuntaeTcs MPUHATUEM COCTOAHUA NPOAYKTA. 02



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

MoHTa)X KpynHopopMaTHbIX NIUT

PE3KA:

modee.

YcTaHOBKa A0/1KHA NPOBOAUTLCS B MOMELL,EHMMU ¢ TeMnepaTypoii 18°C - 30°C,
BNIAYKHOCTbIO Bo3ayxa 40-65% 1 TeMnepaTypoit oCHOBaHUs He MeHee 15°C.

T

MoaroToBka paboyero MecTa:
OpraHu3yiTe NPOCTPaHCTBO
(Hanpumep, cTo) ans cBOGOAHOM
pe3KM NANT, 4TobbI M36eXKaTb
NOBPEXAEHNS 3aMKOB.

OEOOPMALMOHHBIE LUBbI:

MANTbI MOXKHO Pe3aTb KaHLESPCKUM

HOXXOM, Haipe3aB BEPXHUI C/ION,
a 3aTeM pa3/IoMaB Ha POBHOM
NMOBEPXHOCTY.

ANbTEPHATMBHO UCMONb3YNTE
LMPKYASPHYHO NUITY AN I063UK
[AN15 TOYHOrO pesa.

Jlns Kpyrabix BbIPE30B UCMO/Ib3yNTe
KOpPOHYaToe CBEPJIO N
MHOTrOGYHKLMOHAIBHbIN
MHCTPYMEHT.

ONNO

ONNONNO

OcTaBbTe KOMMEHCALMOHHBIN 3a30P 3 MM M0/, NOTO/IKOM U B
yriax cTeH. Yepes He MeHee 12 Yacoe nocsie npuKiensaHus
3aM0/IHITE €ro CUMKOHOM. MU YCTAHOBKE M/INT B BaHHOM
KOMHaTe OCTaBbTe 3a30p 3 MM Y 10/1a, 4TO 06/1erynT
3aM0/IHEHIE ro CUMKOHOM. [pH yCTaHoBKe
KPYMHOGOPMATHBIX T B APYTUX MOMELLIHMSX C
VCTI0/1630BaHNEM MUIMHTYCOB MOYKHO OCTaBMTb GO/TbLLINIA
3a30p Haf, MosIoM - 0Ko/10 15 MM. 370 pelLieHre obnervaeT
MaHeBPUPOBAHNE KPYMHOGOPMATHBIMM MANTaMM.

YcTaHoBKa:

Bbl MoxkeTe MOHTUPOBATb NJINTbI
CNieBa Hanpaeso U HaOGOpOT.

CnpaBa HaieBo: LWnN c/1eBa Ha
nauTe.

CneBa Hanpaeo: Wu1n cnpasa Ha
naunTe.

180°

\< < </

\
/¥

BHumaHue: YTob6bl cOXpaHUTb
LLe/IOCTHOCTb Y30pa Ha YK/1afblBaeMoii
MoBepXHOCTH, HeobxoauMo cobtofaTh
HanpasJsieH1e yKnaku gekopa. OyeHb
Ba)kHo: [MoBopoT nauTbl Ha 180 rpapycos
Ha COCeAHUX CTEHaX U3MeHsIeT
HanpasJsieH1e JeKopa.

HayHuTe MOHTaXK ¢ yrna cTeHbl. [ns
NJIUTbI B YIJy CTEHbI OBPEXKETE YacTb
nasa 3aMKa, COMNpUKacatoLLycs co
CTEHOW UM YINYBNEHHYIO B
npodub, C NOMOLLLIO HOXKA UK
LMPKYNSPHOW MUJbI.

PekomeHayeTcs cobnogats eamnHoe
HanpasfeHue yKJagaKv ManT BO BCEM
NoMeLL,EeHUM, HauYMHas C yria.

M3MeptTe BbICOTY U LUMPUHY CTeHbI U
nepeHecuTe pa3Mepbl Ha CTEHOBYHO
naHesib. O6pexXxsTe NaHe b A0
Heo6X0AMMbIX Pa3MEPOB C MOMOLLbHO
OCTPOro HoXa uaun Nsibl. OTMeTLTE MecTa
L5 PO3ETOK, BbIK/lOYaTeNen U T. 4.

/

-~

(¢
@)

L —
—

\

|~

OTMeTbTe MECTO YCTaHOBKM MANTbI
Ha CTeHe U HaHecuTe Kel
BEPTMKA/IbHBIMW MOJI0CaMU, HauYMHasl
B 1-2 cM OT Kpasi u cobnrogas
paccTosiHne 10 cM Mexxay nosiocamu.

HaHecuTe Knei BOKpyr oTBEpCTUI,
HanpuMep, 4151 PO3ETOK 1
BbIK/ItOUATEIe CBETA, HA PACCTOSHUU
1-2 cM OT Kpas oTBepCTUS.

MpunoXxuTe NaHeNb K CTEHe U
NPUKMUTE €€ PYKOW NI PE3UHOBBLIM
MOJIOTKOM. BbipoBHsiTE
NMOBEPXHOCTb MaHes1ei C MOMOLLLbIO
PE3MHOBOIO MOJIOTKA U YPOBHSL.

BcTasbTe nas cnefyowei nanTbl B KN
Y)Ke YCTaHOB/IEHHOM, YTO6bI COEANHUTD UX.
Ecau ncnonbsyete npodpunu, usmepsre
06pexbTe UX M0 pa3Mepy, 3aTeM 3aKkpenuTe
Npodub Ha CTEHE C NMOMOLLBIO KIES.

03



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

MoHTaxx nanTku 600x1200

PE3KA:

modee.

YcTaHOBKa A0/1KHA NPOBOAUTLCS B MOMELL,EHMMU ¢ TeMnepaTypoii 18°C - 30°C,
BNIAYKHOCTbIO Bo3ayxa 40-65% 1 TeMnepaTypoit oCHOBaHUs He MeHee 15°C.

T

OpraHusyiTe paboyee MecTo
(Hanpumep, cTo) ans yao6Howm
PEe3KM MNTKM, YTOBbI U36exKaTb
NoBPEXAEHMS 3aMKOB.

OEOOPMALMOHHBIE LLBbI:

[MAnUTKy MOXXHO paspesaTb
KaHLLENIAPCKUM HOXOM, Hajpe3aB
BEPXHUI C/IOM, @ 3aTEM C/IOMaB eé Ha
POBHOW NOBEPXHOCTM.

PACMNOJIOXXEHUE HA CTEHE:

ANnbTEPHATMBHO UCMONb3YyNTe
LMPKYASPHYIO MUY UK N063UK ANs
TOYHOrO pesa.

Jns Kpyrabix BbIPE30B UCMOJIb3yITE
KOpOH4YaTOe CBEPJIO MU
MHOrodyYHKUMNOHAbHbIN
WHCTPYMEHT.

3 mm

-

OcTaBbTe KOMMEHCaLMOHHbI 3230p 3 MM nog,
MOTO/IKOM U B yrnax cTeH. Mo kpaiiHeit Mepe yepes 12
4acoB Moc/ie MPUK/IENBaHNS 3aMOHUTE ero
CUMMKOHOM. [Py YKNAZIKE MITKM B BaHHOM KOMHaTE
oCTaBbTe 3a30p 3 MM Y 110713, 4TO OB/IEMUUT ero
3ar0/IHeHNe CUIMKOHOM. B ipyriiX noMeLLIEHMsX C
M/IMHTYCaM1 MOXHO OCTaBUTb 60/1bLLINIA 3a30p Haz,
1o/sIoM - MpUMepHO 15 Mm.

YcTaHoBKa:

BbI MOXXETE YKNaaplBaTb MANTKY CO
CMelLLLeHUEM (B KMPMMYHOM y30pe).

Mnu 6e3 cMeLeHmns (YeTbipe NanTK1
CXOASTCS B OAHOM Yry).

MANTKY MOXKHO YKaapblBaTh
rOpM30HTasIbHO WM BEPTUKAJIBHO.

©

Mpu ropusoHTaNbHOM YKIaaKe
HaYHUTE C NPaABOro Yr/ia CTeHbI U
ABuranTech Bneeo. BaykHo, 4To6bl
rpebeHb 3aMKa NNTKM Bceraa 6o
Hanpas/ieH B CTOPOHY YKIAAKM.

Mpwu BepTUKaNbHOM YKIaaKe
HayYHWUTE C JIEBOTO Yr/1a CTEHbI U
LBUrainTech Bnpaso. BaxkHo, 4TO6bI
rpebeHb 3aMKa MANTKKU Bceraa 6bin
Hanpas/ieH B CTOPOHY YKIaJKM.

MepBbliit paa;: N3mepsTe BbICOTY U
LLIMPUHY CTEHBbI, NEpeHecuTe
pasMepbl Ha MNUTKY.

O6peXxbTe MNJIMTKY A0 HEOBXOANMbIX
pasMepoB, UCMOJIb3Yst OCTPbIA HOX
wnv nuny. OTMeTbTe MecTa A5
PO3€eTOK, BbIK/ItOYaTENEN U T. A,

O

—~————

/

Mepea, MOHTaXKOM MOXKHO YAaNTb
HUYKHIOKO YacTb Masa 3amKa,
COMpUKacaroLLyocs € Nosiom

M CTEHO, C MOMOLLBIO HOXKa.

HaHocuTe Kner Ha NAMTKU
BEPTMKA/IbHBIMU M0JI0CaMU, HauMHast
B 1-2 CM OT Kpasi NJUTKHK, C
vHTepBanamm 10 cM mMexxay
nosocamu.

HaHecuTe Knel BOKpyr OTBEPCTUN,
Hanpumep, A5 PO3ETOK U
BbIK/IlOYATe 1l CBETA, Ha PAaCCTOSHUM
1-2 cM OT Kpasi 0TBepCTUS.

MPUNOXKUTE NANTKY K CTEHE U NPUKMUTE
€& PyKOIt MM PE3UHOBbLIM MOJIOTKOM.
BbIpOBHANTE NOBEPXHOCTb MJIUTKM

C MOMOLLBIO PE3UHOBOTO MOJIOTKA

1 CTPOUTE/ILHOIO YPOBHSI.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

CoseT: Ecm BbI Mcnonib3yeTe Npoduan, sMepsTe M 06peXKLTE MX MO pasMepy, 3aTeM 3aKpenuTe X Ha CTEeHe C NMOMOLLIbIO K/es. 3aBepLuatoLL it
npodunb (WALL END) v BHewwHwmit yrnosoi npoduab (WALL OUT, WALL OUT PRO) MOXXHO YCTaHOBWTb Ha YK€ YCTAHOBJIEHHYIO MNTY/MNTKY.
YcTaHoBKa BHyTpeHHero yrosoro npodus (WALL IN) TpebyeT cHauasia NpUKIENBaHUS €ro K CTEHE, a 3aTeM MPUK/IEUBAHWS MIUT/MINTKM.

CoseT: Ecnv yrnosble npodunv (WALL IN) 1oaxKHbI 6bITb yCTaHOB/IEHbI C 06EMX CTOPOH CTEHbI, CHavas1a NpukaenTe oba npodus, a 3aTem
NPUCTYNanTe K YKIAAKE MIAUTKN.

BcTaBbTe nas 3aMKa cieytowen
NJNTKK 3a rpeGeHb yrke
YCTaHOBJ/IEHHOM, YTO6bI COEANHUTD
nx. Ecnm ncnonbsyete npodunu,
n3MepbTe U 06PEXKLTE UX MO
pa3mepy, 3aTeM 3akpenuTte npodusib
Ha CTEHe C MOMOLLLbIO Kest.

MoHTaXK nocaegHen NAUTKU B paay y
npoduns: Ytobbl obneryntb
YCTaHOBKY NOC/eHEN NJUTKU B psy,
obpexxbTe 6onee A/IMHHYIO YacTb
3aMKOBOrO Na3sa Ha 60KOBOW CTOPOHE
NAMTKU. MINTKY MOYKHO cnerka
COrHYTb, YTO6bI YCTaHOBUTbL €€ MeXay
npodunem u cocegHel NANTKON.

CoepuHeHue KpynHodopMaTHbIX MaHesIen U NJIUTKU

Cnepytowme pagbi: MNpu yknagke
NAUTKN NPSAMBIM WJIN LLIAXMaTHbIM
Cnoco6oM cieflyiTe yKa3aHHbIM Bbillie
pekoMeHpaumam. Yoeamtecn, 4To
NpUK/IenBaeTe U yCTaHaB/MBaeTe
cnepytoLLme NIMTKU TaK XKe, Kak B
nepBoM psay, co60aas TouHoe
COBMeLL,eHUE BEPTUKAJIbHbIX U
rOpU30HTa IbHbIX Ma30B C LUMNaMu
paHee YCTaHOB/IEHHbIX MJIUTOK.

Jns co3paHns KOMMO3ULLMM Ha CTeHe KoJlsleKuus Modee npeanaraeT BO3MOXXHOCTb KOMGUHUPOBaTb:
o KpyrnHodopMaTHble NAUTLI C NMTKOM B popmaTe 600x1200,
® MIUTbI ofHOro dopmaTa C pa3IMiHbIMU CTPYKTYPaMMU MOBEPXHOCTH.

Mocnepnwnit pag: YTobbl obecneunTs
HeobxoAuMbIN 3a30p 3 MM nog,
NMOTOJIKOM, OTPEXKLTE AJIMHHYIO YacTb
nasa 3aMKa BepxHel MNMTKU. 9To
o6ecneunT NpaBuUIbHOE PacCTosiHUE
MeXAy NJIMTKaMU U NOTOJIKOM.

CoseT: Y6e4UTeCh, HTO MJIMTKU Y/IOMKEHbI POBHO OTHOCMTE/IBHO APYr ApYyra, 4To6bl 06eCcneynTb TOYHOe NpuieraHme u n3bexkatb
CMELL,EeHUI NPU YKIAAKE CefyoLWmX psiaos.

T~ ]

T~

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

MoHTa)X KpynHOpOpMaTHbIX NaHe1el U NJINTKM B 30HaX C MOBbILLEHHOM BNAaYKHOCTbIO

Mepep, HauyaI0M MOHTaXKa y6eAnUTeCh, YTO OCHOBAHWME HALEXHO 3aLUMLLLEHO M MOAXOAMT A/ UCMOJIb30BaHMs!
BO BJIaXKHbIX MOMeLLeHusIX. J1st 3amTbl MOBEPXHOCTM OT BJlark HAHECUTE Ha CTEHY MMAPOU30JIALIMOHHOE MOKPbITHUE,
M3BECTHOE KaK »XMAKas MneHKa.

Kpome »Kuakoi naeHku, o6s3aTesibHO UCMO/b3YyITE:
® repMeTU3NPYHOLLLYHO JIEHTY — Ha CTbIKaX CTEH,

® repMeTU3UPYHOLLIMIA MaHXKET — BOKPYT OTBEPCTUM,
® repMeTU3NPYHOLLIME YTOIKM — B YI1ax CTeH 1 nona.

100%
waterproof

CnefynTe UHCTPYKLMAM NPOU3BOAUTENSA MPU HAHECEHUM YKUKOM MAEHKM.

MonHas rMapon30ALMS OCHOBaHUs 06eCNeYnMBaeTCs HaHECEHWEM ABYX C/I0€B >KMAKOM NIEHKW. BTOpo c/iol ciefyeT HaHOCUTb NepreHaMKY/sIPHO NEPBOMY,
YTO6bI MOSIHOCTBIO MOKPbITh U30/IMPYEMYIO MOBEPXHOCTb. [/151 MOPUCTbIX OCHOBAaHMI HEOBXOAMMO HAHECTU MUHUMYM TPU C/10s1 /1 HAZ,EXKHOM repMeTm3aLmu.
MANTBI/MANTKY MOXKHO KNEUTb TOJIbKO MOC/IE MOJIHOMO BbIChbIXaHUsi B COOTBETCTBMM C yKa3aHUAMM MPOU3BOANTENAY

BHuMaHKe: [lonoNHUTEIbHO UCMNOJIb3yITe repMeTU3UPYIOLLLUIA CUIMKOH NMPU YCTAHOBKE BO BJ1aYKHOW 30He:

Mpu coeAUHEHUN NANT/NAUTKU Mpu ncnonb3oBaHUM OTAENOUHbIX
% HaHecuTe MOJIOCKY TONLWMHOM 3 MM % npodunein HaHeCUTe NOJIOCKY TOJILLMHON 3 MM
Ha 60/1ee AJIMHHYIO BbICTYMAKOLLYHO BO BHYTPEHHIOI YacTb NpoduAs.
YacTb Masa 3amKa.
v Ouncrtka:
ﬂ MaHenn/NAnTKy MOXHO YUCTUTL BIIAYKHOM UM MOKPOWM TPSMKOM, UCMOJIb3Ys YNCTALLME CPELCTBA Ha OCHOBE:
H ® JIMMOHHOWM KMCNOTbI,
max 10 min. ¢ ykeyea,

© BUHHOM KMUC/IOTbI.
CMbITb CPEACTBO CPa3sy NocJie UCMOJIb30BaHUS - MaKCUMYM yepes 10 MUHYT.

JlonyckaeTcs Ucnosib30BaHWe CPEACTB A8 YAAIEHWUS HAKUMK, HO TOJIbKO COAEPXKaLLMX Cy/IbdaMUHOBYHO KUC/IOTY.
[Mocne o4nCTKM CnepyeT CMbITh OCTATKU YUCTALLMX CPEACTB BOAOM Npu TeMnepaType He Bbiwe 40°C.

N36eraHne noBpexxaeHui:
He ncnonb3yiiTe cpeficTBa, KOTOPble MOTYT MOBPEAUTb AEKOPATUBHYHO NMOBEPXHOCTb U MPUBECTU K MOTEPE rapaHTUK.
Mepen NOMHBLIM NPUMEHEHUEM NPOTECTUPYITE YNCTSLLEE CPEACTBO HAa HEGO/IbLLOM yYacTKe.

N3beraitTe TpeHns. CMoiMTe YnCTALLLEE CPEACTBO Cpasy Noc/ie UCNOIb30BaHUS — MaKCUMYM Yepes 10 MUHYT.
He ncnonb3yiiTe cTasbHYIO BaTy WK Apyrue NpeMeTbl, COAepyKaLLMe CUbHO abpasnBHble MaTepuasibl,
KOTOpbIE MOTYT MoLLapanaTb WK NOBPeAUTb NaHENN/NIIUTKY.

To e caMoe OTHOCUTCS K YUCTSALLMM CPesCTBaM.

BHuMaHue: CTporo 3anpeLaeTcs Ucnosib3oBaThb:

® CpeiCTBa, CoAepyKalLme abpasuBHbIe BELLLECTBA U/WaM NOPOLUKOOGPa3HbIi KapboHaT KanbLus,
o OT6e/IMBaOLLME CPELCTBA HA OCHOBE XJ10Ppa U APYrMX ra/IoreHN3nMpoBaHHbIX BELLLECTB,

o uiesiodHble cpeactea (NaOH),

© NMPOTMBOrPUGKOBbIE CPEACTBA.

X

____'x

BHuMaHue: ByabTe 0CTOPOXKHbI PAAOM C NaHEASIMU/MJIMTKOM NPY UCMOJIb30BaHUM CPeACTB, cogeprkawmx NaOH.

BHuMaHue:

Ucnonb3yiiTe YnucTsLwme cpeAcTBa B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMNAMMU NPOU3BOAUTENA.

Us6eraitTe nonnpyowmx CpeacTs, COAEPXKALLMX BOCKU U B/1eCTALLME BELLLECTBA, TaK KaK OHW MOTYT U3MEHUTb

CTPYKTYpY naHenei/nautku. PerynspHo npoeepsiiTe cOCTOsIHME COeAUHEHUI, YTO6bI 06ECNeUYnUTb J0IFOBEYHOCTL FepMEeTU3aLUN.

=
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Mpodunun

modee.

N5 NoNy4eHUs 3CTETUYHONO 3aBEPLLIEHMSI MOHTaXKa UCMOJIb3yNTe CreLmabHble OTAE/I04HbIE NPOGUN.

4 -
CogeT: [151 06ecrneyeHns BOAOHENPOHULLAEMOCTU U MOJIHOM 3aLLLMTbI OT B/Iaru B TaKMX 30HaX, KaK AyLUEBble MW BOKPYT BaHHbI,
. HEoB6X0AMMO MCMO/b30BaTh MPOGUIM M COOTBETCTBYHOLLME MaTepUasibl A1sl FepMETU3aLLMK (CUIMKOH, XKuaKas MembpaHa v f06aBKK).

/ mm
WALLEND —
£ 13
£ ﬂ\El £
Anvna: 2,8 M S‘ M Sl)“
YcTaHoBKa: [oIMMEpPHbIN MOHTaXKHbIN KNei A1 CTEHbI L
E [i 79,8 mm
YcTaHoBKa: Knei lepmeTusaums: CUANKOH
27,8 mm
DOnvna: 2,8 M
YcTaHoBKa: [oIMMeEpPHbIN MOHTa)KHbIN KNel A1 CTEHbI 5,6mm
N
5,2 mm ~
o
3
3
YcTaHoBKa: Knei lepmeTusaums: CUANKOH
OnvHa: 2,8 M .
YcTaHoBKa: MoIMMEpPHbIN MOHTaXKHbIN KAei 41 CTEHbI cf
k) 18,4 mm
< )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
YcTaHoBKa: Knei lepmeTusaums: CUIMKOH
AnvHa: 2,8 M
YcTaHoBKa: [NoIMMepHbI MOHTaXKHbIM Kiei OIS CTeHbI u%
& 18, 4
18,75mm
25,5mm

YcTaHoBKa: Knei lepmeTusaums: CUANKOH




MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Dékujeme, Ze jste si vybrali modee MINERAL WALL SLABS & TILES, které spojuji funkénost a estetiku. Aby byla
zajisténa spravna instalace a dlouha Zivotnost, pripravili jsme podrobny navod. Postupujte podle niZze uvedenych
pokynu, abyste dosahli nejlepsiho kone¢ného vysledku.

Modee je inovativni dekorativni produkt uréeny pro riizné obytné a komercni prostory. Diky své funkcnosti, Siroké
nabidce vzorl a snadné montazi predstavuje atraktivni reseni interiérového designu. Vyznacuje se vysokou rozméro-
vou stabilitou, ale kvili zménam teplotnich podminek je nutné pouzit obvodové dilatacni spary k odstranéni napéti.

IMPACT
RESISTANT

K
SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

Charakteristika produktu

o Vyrazné lehci nez keramické dlaZzdice a nabytkové desky.

e Snadna montaz i pro neskoleného instalatéra.

e Pokladka bez prachu a hluku.

e Snadné fezani béznym kobercovym nozem.

e VVybaveno systémem pero-drazka MODEE lock.

e Mozna instalace na rizné povrchy, véetné pfimé instalace na keramické dlazdice.

Bobtnani tloustky [EN I1SO 24336] - produkt je vhodny pro pouziti ve vihkych prostiedich, jako jsou koupelny a kuchyné.

Reakce na ohen [EN 13501-1] - desky/dlazdice spliiuji pozadavky t¥idy B-s2, dO, coz znamend, Ze jsou hoflavé, ale ne snadno zapalné a uvolfiuji
omezené mnoZzstvi koure. Evropské normy pouZivaji systém Euroklas, ktery rozdéluje stavebni materialy podle jejich reakce na ohen do tfid: A1, A2,
B, C, D, E, F, spolu s dodate¢nymi kritérii zohlednujicimi emisi koure. Na zakladé toho Ize posoudit riziko vzplanuti, tedy rychlého Sifeni ohné. Trida
B oznacuje produkt jako hoflavy, ale ne snadno zapalny (zadné vzplanuti, omezena Ucast na Sifeni ohné), symbol s2 oznacuje omezené uvoliiovani
koure a dO znamena zadné hofici kapky ani ¢astice.

Odolnost proti skvrndm a chemikaliim [EN 1SO 26987] - vrchni vrstva Modee je odolna vici skvrnam a plasobeni chemickych latek, jako je kéva,
aceton, prostfedek na myti nadobi, mydlo a odstrafiovac vodniho kamene. Dosahuje nejvyssiho hodnoceni - index 0, coz znamena Zadné zmény
na testovaném povrchu.

Oblasti pouziti

{nS

3l

V obytnych prostorech, napfiklad:

e Predsiné a vchody,

e Kuchyné (produkt Ize pouzit u indukénich desek, ale neni vhodny pro pouZiti u plynovych sporak),
e Schodisté a prlichody,

e Obyvaci pokoje a dalsi mistnosti,

o Koupelny a toalety (Tip: produkt je vhodny pro pouziti ve sprchovych kabinach a kolem vany).

V komer¢nich prostorech, napftiklad:
e Kancelare a konferencni mistnosti,
e Hotelové pokoje,

e Chodby, schodisté a prachody,

e Bary a restaurace,

o Satny a zazemi.

Upozornéni: Mineralni desky/dlaZdice nejsou vhodné pro poufziti:
e Venku, na balkonech a verandach,

e V zimnich zahradach,

e V saunach,

o V blizkosti zdrojti ohné: pfimo u plynovych sporak, kolem krbt.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Priprava
Tuzka MéfFici paska Uhelnik Kleste Rezaci n(iz Vodovéaha Kliny Gumova
palicka
Kotoucova VykruZovaci pila Ochranné Ochranné Vakuova
pila nebo multitool bryle rukavice prisavka
Lepidlo
Montazni lepidla v kartusich na bazi MS polymert: Upozornéni: Pfed zahajenim montaZe se doporucuje nanést
Doporucené: Modee glue malé mnoZstvi lepidla na malou ¢ast podkladu, aby se ovéfila
Povolené: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U jeho pfilnavost.
Lepidla nanasena zubovou stérkou - podle doporuéeni na strance: o
technical.modee.eu, véetné: Uzin KE68, Uzin KE68T
PFiblizna spotfeba kartuse lepidla - pFiblizné 1,5 m?*/kartuse
(v zavislosti na tloustce lepicich paski).
Aklimatizace

V mistnosti s teplotou mezi 18 °C a 30 °C a vlhkosti vzduchu 40-65 %.
e 24 hodin, pokud byl produkt pfepravovan a skladovan pfi teploté nad 5 °C.
e 48 hodin, pokud byl produkt pfepravovan a skladovan pri teploté pod 5 °C.

Ujistéte se, Ze nejsou vystaveny pfimému slunecnimu zareni.
Skladovat desky/dlazdice naplocho ve stozich nepfesahujicich 4-5 baleni.

Mineralni desky/dlaZdice Ize pokladat na:

e omitnuté stény,

e sadrokartonové desky,

e keramické dlazdice,

e OSB desky nebo preklizku (bez prahybu a s vlhkosti dfeva pod 10 %).

}}»( Nasténné desky/dlazdice jsou dekorativni material, proto je kvalita a pfiprava podkladu kli¢ova pro konecny efekt.

Podklad, na ktery bude pripevnéna deska/dlaZdice, musi byt pevny, suchy, Cisty a stabilné upevnény, bez moznosti prohybani
nebo posunu pod tlakem, bez tukd a chemickych latek.

Opravte praskliny v podkladu, odstrarite vycnivajici nerovnosti, diikladné vysajte povrch a v pfipadé potfeby odmastéte.
Zkontrolujte, zda je nutné pouZiti zdkladniho natéru nebo tésniciho materialu.

Podklady, jako jsou omitnuté stény nebo keramické dlazdice, musi zarucit trvanlivost a stabilitu celé konstrukce po instalaci
desek/dlazdic.

UPOZORNENI: DESKA/DLAZDICE NESMi BYT MONTOVANA NA NESTABILNi NEBO SPATNE PRIPEVNENY PODKLAD!

( g ) Demontaz prvki:

NS Odstranite vystupujici prvky, jako jsou elektrické zasuvky nebo vypinace.
N

REMOVE

Kontrola rovinnosti:
Ujistéte se, Ze podklad je zcela rovny. Nerovnosti presahujici 3 mm na délce 20 cm nebo 5 mm na délce vétsi nez

2 m musi byt vyrovnany.

Kontrola desek/dlazdic:
Pred a béhem montaZze kontrolujte desky/dlaZdice p¥i dobrém osvétleni.
Neinstalujte desky/dlazdice s vadami - poskozené nebo s rozdily v barvé, lesku ¢i strukture.

f U E Upozornéni: Za zadnych okolnosti by nemély byt instalovany desky ani dlaZdice s viditelnymi vadami.
o Instalace se povazuje za prijeti stavu produktu.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaz velkoformatovych desek

REZANI:

modee.

Instalace musi probihat v mistnosti s teplotou 18°C - 30°C,
vihkosti vzduchu 40-65 % a teplotou podkladu minimalné 15°C.

[N

Pfiprava pracovniho mista:
Zorganizuijte prostor (napf. stal) pro
volné fezani desek, aby nedoslo k
poskozeni zamkd.

DILATACNI SPOJE:

Desky lze rezat tapetovym nozem
nariznutim vrchni vrstvy a naslednym
zlomenim na rovné plose.

Alternativné pouzijte kotoucovou pilu

nebo pfimocarou pilu pro presné
fezani.

Pro kruhové vyrezy pouzijte dérovku
nebo multifunkéni nastroj.

3 mm

3 mm

©
®©
©®

ONNONNO

Zachovejte dilata¢ni sparu 3 mm pod stropem a v rozich
stén. Po nejméné 12 hodinach od lepeni ji vypliite
silikonem. Pfi montazi desek v koupelné zachovejte
dilataéni sparu 3 mm u podlahy, coz usnadni jeji vyplnéni
silikonem. Pfi montazi velkoformatovych desek v jinych
mistnostech s pouzitim soklovych list mizete pouZit vétsi
dilataéni sparu nad podlahou - pfiblizné 15 mm. Toto
feseni usnadiuje manipulaci s velkoformatovymi deskami.

Instalace:

Desky muZete montovat zleva
doprava nebo naopak.

Zprava doleva: pero na levé strané

desky.

Zleva doprava: pero na pravé strané
desky.

-

=

\< < </

\
/¥

Upozornéni: Pro zachovani
konzistence vzoru na pokladané
plose musite dodrzet smér pokladani
dekoru. Velmi dilezité: Otoceni
desky o 180 stupnid na sousednich
sténach zméni smér dekoru.

Zacnéte montaz od rohu stény.

U desky v rohu stény odfiznéte cast
zamkové drazky dotykajici se stény
nebo zapusténé do profilu nozem
nebo kotoucovou pilou.

Doporucuje se zachovat jednotny
smér pokladky desek v celé mistnosti,

zacinaje od rohu.

Zmérte vysku a Sitku stény a preneste

rozméry na sténovou desku. Ofiznéte
desku na pozadované rozméry ostrym
nozem nebo pilou. Oznacte mista pro

zasuvky, vypinace atd.

g
[P

-~

(
O

g

|~

g

Oznacte na sténé misto montaze
desky a naneste lepidlo ve svislych
pruzich, zacinaje 1-2 cm od okraje a
zachovavaje rozestupy 10 cm mezi
pruhy.

Naneste lepidlo kolem otvor(,
napfiklad pro zasuvky a vypinace, ve
vzdalenosti 1-2 cm od okraje otvoru.

PriloZte desku ke zdi a pritlacte ji
rukou nebo gumovou palic¢kou.
Srovnejte povrch desek pomoci
gumové palicky a vodovahy.

Zasuite drazku dalsi desky na pero jiz
namontované desky, aby se spojily.
Pokud pouZivate profily, zmérte je,
narezte na pozadovanou délku a

pripevnéte ke sténé lepidlem.
03



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaz dlazdic 600x1200

REZANI:

modee.

Instalace musi probihat v mistnosti s teplotou 18°C - 30°C,
vihkosti vzduchu 40-65 % a teplotou podkladu minimalné 15°C.

[N

Zorganizuijte si prostor (napf. stal) pro
pohodIné fezani dlazdic, aby nedoslo
k poskozeni zamka.

DILATACNI SPOJE:

Dlazdice Ize fezat tapetovym nozem
nariznutim horni vrstvy a naslednym
zlomenim na rovné plose.

USPORADANI NA STENE:

Alternativné pouzijte kotoucovou pilu

nebo primocarou pilu pro presné
fezani.

Pro kruhové vyrezy pouzijte dérovku
nebo multifunkéni nastroj.

3 mm

3 mm

-

Zachovejte dilata¢ni sparu 3 mm pod stropem a v rozich
stén. Po uplynuti alesponi 12 hodin po lepeni ji vyplitte
silikonem. Pfi pokladce dlazdic v koupelné zachovejte
dilataéni sparu 3 mm u podlahy, coz usnadni jeji vyplnéni
silikonem. V jinych mistnostech s podlahovymi listami Ize
pouzit vétsi dilatacni sparu nad podlahou - pfiblizné 15
mm.

Instalace:

Muzete pokladat dlaZdice s
posunutim (ve vzoru cihly).

Nebo bez posunuti (Ctyfi dlazdice se
setkavaji v jednom rohu).

Dlazdice Ize pokladat vodorovné nebo
svisle.

R

©

P¥i horizontalnim usporadani zacnéte
pokladku od pravého rohu stény a
postupujte doleva. Klicové je, aby
pero zamku dlazdic bylo vzdy smérem
k pokladce.

P¥i vertikalnim usporadani zaénéte
pokladku od levého rohu stény a
postupujte doprava. Klicové je, aby

pero zamku dlazdic bylo vzdy smérem

k pokladce.

Prvni Fada: Zmérte vysku a Sitku
stény, preneste rozméry na dlazdici.

Prizplsobte dlazdici poZzadovanym
rozmérlim pomoci ostrého noze nebo
pily. Oznacte mista pro zasuvky,
vypinace atd.

———
———

L

~————
—~—

-

/ >

Pred montazi miZete odstranit spodni

Cast zamkové drazky, ktera se dotyka
podlahy a stény, pomoci noze.

Nanasejte lepidlo na dlaZzdice ve
svislych pruzich, zacinaje 1-2 cm od
okraje dlazdice, s rozestupy 10 cm
mezi pruhy.

Naneste lepidlo kolem otvord,
napriklad pro zasuvky a vypinace, ve
vzdalenosti 1-2 cm od okraje otvoru.

Prilozte dlazdici ke sténé a pritlacte ji
rukou nebo gumovou palickou.
Vyrovnejte povrch dlazdice pomoci
gumové palicky a vodovahy.

04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Tip: Pokud pouzivate profily, zméfte je a nafezte na pozadovanou délku, poté je prilepte ke zdi lepidlem. Ukoncovaci profil (WALL END) a vnéjsi
rohovy profil (WALL OUT, WALL OUT PRO) Ize namontovat na jiz instalovanou desku/dlazdici. Instalace vnitiniho rohového profilu (WALL IN)
vyzaduje nejprve jeho pfilepeni ke zdi a nasledné upevnéni desek/dlazdic.

Tip: Pokud maji byt rohové profily (WALL IN) instalovany na obou stranach stény, nejprve prilepte oba profily a poté pokracujte v pokladce dlazdic.

]

Zasunite drazku zamku dalsi dlazdice
za pero jiz namontované, aby se
spojily. Pokud pouZivate profily,
zmérte a ofiznéte je na poZadovany
rozmér a pripevnéte profil lepidlem
ke sténé.

N

4

Montaz posledni dlaZdice v fadé u
profilu: Pro usnadnéni montaze
posledni dlazdice v fadé odfiznéte delsi
Cast zamkové drazky na bocni strané
dlaZdice. Dlazdici mGzZete jemné
ohnout, aby se vesla mezi profil

a sousedni dlazdici.

Spojeni velkoformatovych desek a dlazdic

Pro dosaZeni kompozice na sténé nabizi kolekce Modee moZnost kombinovat:
o velkoformatové desky s dlazdicemi ve formatu 600x1200,
o desky stejného formatu s riznymi strukturami povrchu.

Dalsi fady: Pri pokladce dlazdic pfimo
nebo ve vzoru cihly postupujte podle
vySe uvedenych pokynt. Ujistéte se,
Ze dalsi dlaZdice lepite a montujete
stejnym zpusobem jako v prvni fadé,
dbaje na spravné zarovnani vertikalnich
a horizontalnich drazek s pery jiz
nainstalovanych dlaZdic.

Posledni fada: Pro dosazeni
poZzadované dilata¢ni mezery 3 mm
pod stropem odfFiznéte delsi ¢ast
drazky zamku horni dlaZdice. To zajisti
spravny odstup mezi dlazdicemi

a stropem.

O’_ Tip: Ujistéte se, Ze dlaZdice jsou zarovnany rovnomérné, aby bylo dosazeno dobrého pfizplisobeni a zabranéno posuntim pfi pokladani dalsich rad.
N

T~ ]

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Montaz velkoformatovych desek a dlazdic ve vlhkych zénach

Pred zahajenim montaze se ujistéte, Ze podklad je radné chranén a vhodny pro pouZiti ve vihkych
prostorach. Pro ochranu povrchu pred vihkosti naneste na sténu hydroizola¢ni vrstvu zndmou jako tekuta
folie.

Kromé tekuté félie nezapomeiite pouzit:

o tésnici pasku - na spojich stén,

e tésnici manzetu - kolem otvor(,

e tésnici rohy - v rozich mezi sténami a podlahou.

100%
waterproof

P¥i aplikaci postupuijte podle pokyni vyrobce tekuté félie.

Uplnou izolaci podkladu zajistuje naneseni dvou vrstev tekuté félie. Druhou vrstvu nanédsejte kolmo na prvni, ¢imz zajistite dokonalé pokryti celé izolované
plochy. U poréznich podklad je pro spravnou izolaci nutné nanést minimalné tfi vrstvy félie. Desky/dlazdice muZete lepit az po Gplném zaschnuti podle pokynt
vyrobce.

Upozornéni: P¥i instalaci ve vlhké zoné dodatecné pouzijte tésnici silikon:

Pfi spojovani desek/dlaZdic naneste P¥i pouziti zakon€ovacich profild
% 3mm silny pas na delsi vycnivajici ¢ast % naneste 3mm silny pas dovnitf profilu.

l_C)_—E zamkové drazky.

CISTENI A UDRZBA:

v Cisteni:
ﬂ Desky/dlazdice Ize cistit vihkym nebo mokrym hadfikem pomoci Cisticich prostfedk( na bazi:
o kyseliny citronové,
J e octa
max 10 min. ’

o kyseliny vinné.
Cistici prostfedek oplachnéte ihned po pouZiti - maximalné 10 minut.

Pouziti odvapriovacich prostfedku je povoleno, ale pouze téch, které obsahuji kyselinu sulfamovou.
Po cisténi je nutné oplachnout zbytky Cisticich prostfedk(i vodou o teploté nepiesahujici 40°C."

Zabranéni poskozeni:
Nepouzivejte produkty, které mohou poskodit dekorativni povrch a vést ke ztraté zaruky.
Pred Gplnym pouZitim otestujte Cistici prostfedek na malé plose.

Vyhnéte se drhnuti. Cistici prostfedek oplachnéte ihned po pouziti - maximalné do 10 minut.
Nepouzivejte ocelovou vinu ani jiné pfedméty vyrobené z/obsahujici velmi abrazivni materialy,
které by mohly poskrabat nebo poskodit desky/dlazdice.

Totéz plati pro Cistici prostiedky.

Upozornéni: Pfisné zakazano je pouZzivani:

o prostiedkd obsahujicich abrazivni latky a/nebo praskovy uhlicitan vapenaty,
o bélici prostfedky na bazi chloru a jinych halogenovanych latek,

o zasaditych prostiedkd (NaOH),

e protiplisfiovych prostredka.

X

____'x

Upozornéni: Budte opatrni v blizkosti desek/dlazdic pfi pouZivani produkt obsahujicich NaOH.

Upozornéni:

Pouzivejte Cistici prostfedky podle doporuéeni vyrobce.

Vyhnéte se lesticim prostfedk(im obsahujicim vosky a lesklé latky, protoZe mohou zménit strukturu desek/dlaZdic.
Pravidelné kontrolujte stav spoj(, aby tésnéni zlstalo trvalé.

=

mo -
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Profi |Y Pro dosazZeni estetického zakonceni montaze pouZzijte specialni ukoncovaci profily.

_\ ’_ Tip: Pro zajisténi vodotésnosti a pIné ochrany proti vihkosti v prostorach, jako jsou sprchy nebo okoli vany,
] je nutné pouzit profily a vhodné tésnici materialy (silikon, tekuta folie a pFisady).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Délka: 2,8 m N ¥ N
Instalace: Polymerové montazni lepidlo na sténu L _
E [i 79,8 mm
Instalace: Lepidlo Tésnéni: Silikon
27,8 mm
Délka: 2,8 m
Instalace: Polymerové montazni lepidlo na sténu 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Instalace: Lepidlo Tésnéni: Silikon
Délka: 2,8 m .
Instalace: Polymerové montazni lepidlo na sténu cf
k) 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N2
25,9 mm
Instalace: Lepidlo Tésnéni: Silikon
Délka: 2,8 m
Instalace: Polymerové montazni lepidlo na sténu u%
&

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Instalace: Lepidlo Tésnéni: Silikon



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Dakujeme, Ze ste si vybrali modee MINERAL WALL SLABS & TILES, ktoré spajaji funkénost a estetiku. Aby bola
zabezpecena spravna instalacia a dlhodobé pouzivanie, pripravili sme podrobny navod. DodrZujte niZsie uvedené
pokyny, aby ste dosiahli najlepsi konecny vysledok.

Modee je inovativny dekorativny produkt uréeny pre rézne obytné a komeréné priestory. Vdaka svojej funkénosti,
Sirokej ponuke vzorov a jednoduchej montazi predstavuje atraktivne rieSenie pre interiérovy dizajn. Vyznacuje sa
vysokou rozmerovou stabilitou, ale vzhladom na zmeny teplotnych podmienok musia byt pouzité obvodové dilatacné

Skary na eliminaciu napatia.
s‘!

IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

Charakteristika produktu

o Vyrazne lahsie ako keramické dlaZdice a nabytkové dosky.

¢ Jednoducha montéz aj pre neskoleného instalatéra.

e Pokladka bez prachu a hluku.

e Lahko sa rezd beznym kobercovym noZzom.

e VVybavené systémom pero-drazka MODEE lock.

e Mozna instalacia na rézne povrchy, vratane priamej instalacie na keramické dlazdice.

Napuéanie hribky [EN ISO 24336] - produkt je vhodny na pouzitie vo vihkych priestoroch, ako st kupelne a kuchyne.

Reakcia na ohefi [EN 13501-1] - dosky/dlazdice spifiaji poziadavky triedy B-s2, d0, ¢o znamena, Ze st horlavé, ale nelahko zapalné a uvolfiuju
S&! obmedzené mnozstvo dymu. Eurépske normy pouzivaji systém Euroklas, ktory rozdeluje stavebné materily podla ich reakcie na oheri do tried: A1,
B-s2, dO A2, B, C, D, E, F, spolu s dodatocnymi kritériami zohladiujucimi emisiu dymu. Na zaklade toho moZno posudit riziko vzplanutia, teda rychleho

Sirenia ohna. Trieda B oznacuje produkt ako horlavy, ale nelahko zapalny (Ziadne vzplanutie, obmedzena Gcast na Sireni ohia), symbol s2 oznacuje
obmedzené uvolniovanie dymu a dO znamena Ziadne horiace kvapky ani castice

Odolnost proti 3kvrndm a chemikaliam [EN ISO 26987] - vrchna vrstva Modee je odolna voci skvrnam a pésobeniu chemickych latok, ako je kava,
0 acetdn, prostriedok na umyvanie riadu, mydlo a odstraiiovac¢ vodného kamena. Dosahuje najvyssie hodnotenie - index O, ¢o znamena Ziadne zmeny
O na testovanom povrchu.

Oblasti pouzitia

V obytnych priestoroch, napriklad:

/Q\(L e Predsiene a vchody,

e Kuchyne (produkt mozno pouzit pri indukénych doskach, ale nie je vhodny na pouzitie pri plynovych spordkoch),

e Schodiska a komunikaéné priestory,
e Obyvacie izby a iné miestnosti,
o Kupelne a toalety (Tip: produkt je vhodny na pouzitie v sprchovych kdtoch a okolo vane).

V komerénych priestoroch, napriklad:
e Kancelarie a konferencné miestnosti,

3l

o Hotelové izby,

e Chodby, schodiska a prechodové priestory,
e Bary a restauracie,
o Satne a zazemie.

Upozornenie: Mineralne dosky/dlaZdice nie su vhodné na pouZzitie:
U e Vonku, na balkénoch a verandach,
o e V zimnych zahradach,

e V saunach,

e V blizkosti zdrojov ohna: priamo pri plynovych spordkoch, okolo krbov.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Priprava
Ceruzka Meracia paska Uholnik Klieste Rezaci n6z Vodovéaha Kliny Gumené
kladivo
Kotucova VykruZovacia pila Ochranné Ochranné Vakuova
pila alebo multitool okuliare rukavice prisavka
Lepidlo

Montézne lepidla v kartusiach na baze MS polymérov: Upozornenie: Pred zacatim montaZe sa odportca naniest
Odporicané: Modee glue i j malé mnozZstvo lepidla na malu ¢ast podkladu, aby sa overila
Povolené: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U jeho prilnavost.

Lepidla nanasané zubovou stierkou - podla odportéani na stranke: o

technical.modee.eu, vratane: Uzin KE68, Uzin KE6ST

Priblizna vydatnost kartuse lepidla - priblizne 1,5 m*/kartusa

(v zavislosti od hrabky lepiacich pasikov).

Aklimatizacia

V miestnosti s teplotou medzi 18 °C a 30 °C a vlhkostou vzduchu 40-65 %.
e 24 hodin, ak bol produkt prepravovany a skladovany pri teplote nad 5 °C.
© 48 hodin, ak bol produkt prepravovany a skladovany pri teplote pod 5 °C.

Uistite sa, Ze nie s vystavené priamemu slne¢nému Ziareniu.
Skladovat dosky/dlazdice naplocho v stohach nepresahujucich 4-5 baleni.

Mineralne dosky/dlazdice mozno ukladat na:

e omietnuté steny,

e sadrokarténové dosky,

o keramické obklady,

e OSB dosky alebo preglejku (bez prehnutia a s vihkostou dreva pod 10 %).

}}»( Nastenné dosky/dlazdice su dekorativny material, preto je kvalita a priprava podkladu klticova pre konec¢ny efekt.

Podklad, na ktory bude pripevnena doska/dlazdica, musi byt pevny, suchy, Cisty a stabilne upevneny, bez moznosti prehybania
alebo posunu pod tlakom, bez tukov a chemickych latok.

Opravte trhliny v podklade, odstrarte vycnievajice nerovnosti, dékladne povrch povysavajte a v pripade potreby odmastite.
Skontrolujte, ¢i je potrebné pouzit zakladny nater alebo tesniaci material.

Podklady, ako st omietnuté steny alebo keramické dlaZdice, musia zabezpecit trvanlivost a stabilitu celej konstrukcie po montazi
dosiek/dlazdic.

UPOZORNENIE: DOSKA/DLAZDICA NESMIE BYT MONTOVANA NA NESTABILNY ALEBO ZLE PRIPEVNENY PODKLAD!

( g ) Demontaz prvkov:

~ Odstrante vycnievajlce prvky, ako su elektrické zasuvky alebo vypinace.
[¢)
N

REMOVE

Kontrola rovinnosti:
Uistite sa, Ze podklad je Gplne rovny. Nerovnosti presahujice 3 mm na dizke 20 cm alebo 5 mm na dlzke vacsej
ako 2 m musia byt vyrovnané.

Kontrola dosiek/dlazdic:
Pred a po¢as montaze kontrolujte dosky/dlazdice pri dobrom osvetleni. Neinstalujte dosky/dlazdice s vadami -
poskodené alebo s rozdielmi v farbe, lesku alebo Strukture.

f U E Upozornenie: Za Ziadnych okolnosti by nemali byt inStalované dosky ani dlaZdice s viditelnymi vadami.
o Instalacia sa povaZuje za prijatie stavu produktu.

02



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaz velkoformatovych dosiek

REZANIE:

modee.

Instalacia musi prebiehat v miestnosti s teplotou 18°C - 30°C,
vihkostou vzduchu 40-65 % a teplotou podkladu minimalne 15°C.

[N

Priprava pracoviska: Zorganizujte
priestor (napr. stél) na volné rezanie
dosiek, aby ste predisli poskodeniu
zamkov.

DILATACNE SPARY:

Dosky je mozné rezat tapetovym
nozom narezanim vrchnej vrstvy a
naslednym zlomenim na rovnom
povrchu.

Alternativne pouzite kotticovu pilu
alebo priamociaru pilu na presné
rezanie.

Na kruhové vyrezy pouZite dierovaciu
pilu alebo multifunkény nastroj.

3 mm

3 mm

© ® |6

ONNONNO

Zachovaijte dilataénti medzeru 3 mm pod stropom
avrohoch stien. Po najmenej 12 hodinach od lepenia

ju vyplrite silikénom. Pri montazi dosiek v kipelni
zachovaijte dilatacni medzeru pri podlahe 3 mm, ¢o ulah¢i
jej vyplnenie silikénom. Pri montazi velkoformatovych
dosiek v inych miestnostiach s pouzitim soklovych list
mézete pouzit va&siu dilataént medzeru nad podlahou

- priblizne 15 mm. Toto riesenie ulah¢uje manipulaciu

s velkoformatovymi doskami.

Instalacia:

Dosky mézete montovat zlava
doprava alebo naopak.

Sprava dolava: pero na lavej strane
dosky.

Zlava doprava: pero na pravej strane
dosky.

180°

X

\< < </

\
/¥

Upozornenie: Na zachovanie
konzistencie vzoru na ukladanom
povrchu je potrebné dodrzat smer
pokladania dekoru. Velmi délezité:
Otocenie dosky o 180 stupriov na
susednych stenach meni smer dekoru.

Zacnite montaz od rohu steny. Pri
doske v rohu steny odrezte cast’
zamkovej drazky dotykajlcej sa steny
alebo zapustenej do profilu pomocou
noza alebo kotucovej pily.

Odporuca sa zachovat jednotny smer
montaZe dosiek v celej miestnosti,
zacinajuc od rohu.

Zmerajte vysku a Sirku steny a preneste
rozmery na stenovu dosku. Prerezte
dosku na poZadované rozmery pomocou
ostrého noza alebo pily. Oznacte miesta
pre zasuvky, vypinace atd.

g
[P

-~

(
@

L —
—

g

|~

g

Oznacte na stene miesto montaze
dosky a naneste lepidlo vo vertikal-
nych pruhoch, zacinajtc 1-2 cm od
okraja a ponechavajuc odstupy 10 cm
medzi pruhmi.

Naneste lepidlo okolo otvorov,
napriklad na zasuvky a vypinace, vo
vzdialenosti 1-2 cm od okraja otvoru.

PriloZte dosku k stene a pritlacte ju
rukou alebo gumenym kladivom.
Zarovnajte povrch dosiek pomocou
gumeného kladiva a vodovahy.

Zasuiite drazku dalsej dosky na pero
uZ namontovanej dosky, aby sa spojili.
Ak pouZivate profily, zmerajte ich,
narezte na pozadovany rozmer a

pripevnite na stenu lepidlom.
03



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaz dlazdic 600x1200

REZANIE:

modee.

Instalacia musi prebiehat v miestnosti s teplotou 18°C - 30°C,
vihkostou vzduchu 40-65 % a teplotou podkladu minimalne 15°C.

[N

Zorganizuijte si priestor (napr. st6l) na
pohodIné rezanie dlazdic, aby ste
predisli poskodeniu zamkov.

DILATACNE SPARY:

Dlazdice je mozné rezat tapetovym
nozom narezanim vrchnej vrstvy a
naslednym zlomenim na rovnej
ploche.

USPORIADANIE NA STENE:

Alternativne pouzite kottcovu pilu
alebo priamociaru pilu na presné
rezanie.

Na kruhové vyrezy pouzite dierovaciu
pilu alebo multifunkény nastroj.

3 mm

3 mm

-

Zachovaijte dilataénti $karu 3 mm pod stropom a pri
rohoch stien. Po najmenej 12 hodinach od lepenia ju
vyplite silikénom. Pri pokladke dlazdic v kipelni
zachovaijte dilatacnt skaru 3 mm pri podlahe, ¢o ulahéi
jej vyplnenie silikénom. V inych miestnostiach s
podlahovymi listami mézete pouzit vacsiu dilataénd
$karu nad podlahou - priblizne 15 mm.

Instalacia:

Mozete ukladat dlazdice s posunutim

(v tehlovom vzore).

Alebo bez posunutia (Styri dlazdice sa
stretavajl v jednom rohu).

Dlazdice je mozné ukladat vodorovne
alebo zvislo.

R

©

Pri horizontalnom ukladani zac¢nite
v pravom rohu steny a postupujte
dolava. Klucové je, aby pero zamku
dlazdic vzdy smerovalo v smere
pokladky.

Pri vertikalnom ukladani za¢nite

v lavom rohu steny a postupujte
doprava. Klticové je, aby pero zamku
dlazdic vzdy smerovalo v smere
pokladky.

Prvy rad: Zmerajte vysku a Sirku
steny, preneste rozmery na dlazdicu.

Prispsobte dlazdicu poZzadovanym
rozmerom pomocou ostrého noza
alebo pily. Oznacte miesta pre
zasuvky, vypinace atd.

‘j
[~ —_—

~————
—~—

-

| 3\

Pred montaZou mézete odstranit
spodnu Cast zamkovej drazky, ktora
sa dotyka podlahy a steny, pomocou
noZza.

Aplikujte lepidlo na dlazdice vo

vertikalnych pasoch, zacinajuc 1-2 cm
od okraja dlazdice, s odstupmi 10 cm

medzi pasmi.

Naneste lepidlo okolo otvorov,
napriklad na zasuvky a vypinace, vo
vzdialenosti 1-2 cm od okraja otvoru.

Prilozte dlaZdicu k stene a pritlacte ju
rukou alebo gumenym kladivom.
Vyrovnajte povrch dlaZdice pomocou

gumeného kladiva a vodovahy.
04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

N Tip: Ak pouzivate profily, zmerajte ich a narezte na pozadovany rozmer, potom ich prilepte na stenu lepidlom. Ukonéovaci profil (WALL END)

N profilu (WALL IN) vyzaduje najskor jeho nalepenie na stenu a nasledne upevnenie dosiek/dlazdic.

= O = a vonkajsi rohovy profil (WALL OUT, WALL OUT PRO) je mozné namontovat na uz nainstalovant dosku/dlazdicu. Montaz vnatorného rohového

Tip: Ak maju byt rohové profily (WALL IN) namontované na oboch stranach steny, najskor prilepte oba profily a potom pokracujte v instalacii dlazdic.

]

Zasunte drazku zamku dalsej dlazdice
za pero uz namontovanej, aby sa
spojili. Ak pouZzivate profily, zmerajte
ich, oreZte na pozadovanu velkost a
pripevnite profil na stenu pomocou
lepidla.

N

4

Spojenie velkoformatovych dosiek a dlazdic

Na dosiahnutie kompozicie na stene pontika kolekcia Modee moZnost kombinovat:
o velkoformatové dosky s dlazdicami vo formate 600x1200,
o dosky rovnakého formatu s réznymi struktarami povrchu.

Montaz poslednej dlaZdice v rade pri
profile: Na ulahéenie montaze
poslednej dlaZdice v rade odreZte dlhsiu
Cast zamkovej drazky na boku dlazdice.
Dlazdicu moéZete jemne ohnut, aby ste
ju umiestnili medzi profil a susednu

Nasledujtice riadky: Pri pokladke
dlazdic priamo alebo v tehlovom vzore
postupujte podla vyssie uvedenych
pokynov. Dbajte na to, aby ste dalsie
dlazdice lepili a montovali rovnakym
spésobom ako v prvom rade, pricom je
potrebné dbat na spravne zarovnanie
vertikalnych a horizontalnych drazok s
perami uZ nainstalovanych dlazdic.

Posledny rad: Na dosiahnutie
poZadovanej dilatatnej medzery 3
mm pod stropom odreZte dlhsiu ¢ast
drazky zamku hornej dlaZdice. Tym sa
zabezpedi spravna vzdialenost medzi
dlazdicami a stropom.

/7 . . g ~ [T ., . . z ™ s e . PTRTY?
O Tip: Uistite sa, Ze dlaZdice su zarovnané rovnomerne, aby sa dosiahla presna montaz a zabranilo sa posunom pri pokladani dalsich radov.
N

T~

/

/

05



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaz velkoformatovych dosiek a dlazdic v mokrych zénach

100%
waterproof

Na ochranu povrchu pred vlhkostou naneste na stenu hydroizolac¢nu vrstvu nazyvanu tekuta félia.

Okrem tekutej félie nezabudnite pouZit:

e tesniacu pasku - na spojoch stien,

e tesniaci manzet - okolo otvorov,

e tesniace rohy - v rohoch medzi stenou a podlahou.

Pri aplikacii postupujte podla pokynov vyrobcu tekutej félie.

Uplnd izolaciu podkladu zarucuje nanesenie dvoch vrstiev tekutej félie. Druht vrstvu nandsajte kolmo na prvu, ¢im sa zabezpeci dokonalé pokrytie celej
izolovanej plochy. Pri poréznych podkladoch je na spravnu izolaciu potrebné naniest minimalne tri vrstvy félie. Dosky/dlazdice mézete lepit az po Uplnom

vyschnuti podla pokynov vyrobcu.

5
%
Q

Upozornenie: Pri montazi vo vlhkej zéne dodatocne poufZite tesniaci silikon:

Pri spajani dosiek/dlazdic Pri pouziti ukoncovacich profilov naneste 3 mm
naneste 3 mm hruby pas na dlhsiu % hruby pas do vnatornej €asti profilu.
vycnievajlcu cast zamkového spoja.

CISTENIE A UDRZBA:

Oal| 57

max 10 min.

X

____'x

=

mo

Cistenie:

Dosky/dlaZdice je mozné Cistit vihkou alebo mokrou handri¢ckou pomocou cistiacich prostriedkov na baze:
o kyseliny citronovej,

e octu,

o kyseliny vinnej.

Cistiaci prostriedok oplachnite ihned po pouziti - maximalne do 10 minut.

PouZitie odstrafiovacov vodného kamena je povolené, ale iba takych, ktoré obsahuju kyselinu sulfamovu.
Po cisteni je potrebné oplachnut zvysky Cistiacich prostriedkov vodou s teplotou nepresahujicou 40°C.

Predchadzanie poskodeniu:
NepouZzivajte produkty, ktoré mézu poskodit dekorativny povrch a spdsobit stratu zaruky.
Pred Gplnym pouZitim otestujte Cistiaci prostriedok na malej ploche.

Vyhnite sa drhnutiu. Cistiaci prostriedok oplachnite ihned po pouziti - maximalne do 10 minut.
Nepouzivajte ocelovu vinu ani iné predmety vyrobené z/obsahujiice velmi abrazivne materialy,
ktoré moézu poskriabat alebo poskodit dosky/dlazdice.

To isté plati aj pre Cistiace prostriedky.

Upozornenie: Prisne zakazané je pouZivanie:

 prostriedkov obsahujucich abrazivne latky a/alebo praskovy uhlicitan vapenaty,
e bieliace prostriedky na baze chléru a inych halogénovych latok,

o zisaditych prostriedkov (NaOH),

o protiplesiiovych prostriedkov.

Upozornenie: Budte opatrni v blizkosti dosiek/dlaZdic pri pouzivani produktov obsahujticich NaOH.

Upozornenie:

Pouzivajte Cistiace prostriedky podla odporicani vyrobcu.

Vyhnite sa leStiacim prostriedkom obsahujtcim vosky a lesklé latky, pretoZze mézu zmenit struktiru dosiek/dlaZdic.
Pravidelne kontrolujte stav spojov, aby tesnenie zostalo trvalé.

Pred zacatim montaze sa uistite, Ze podklad je spravne zabezpeceny a vhodny na pouZzitie vo vlhkych priestoroch.

modee.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Profi |Y Na dosiahnutie estetického ukoncenia montaZe pouzite Specialne ukoncovacie profily.

_\ ’_ Tip: Na zabezpecenie vodotesnosti a Uplnej ochrany pred vlhkostou v priestoroch, ako st sprchy alebo okolie vane,
] je nevyhnutné pouzit profily a vhodné tesniace materialy (silikon, tekuta félia a prisady).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Dizka: 2,8 m N ¥ N
Instalécia: Polymérové montazne lepidlo na stenu L _
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27,8 mm
Dizka: 2,8 m
Instalécia: Polymérové montazne lepidlo na stenu 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
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Instalacia: Lepidlo Tesnenie: Silikén
Dizka: 2,8 m .
Instalacia: Polymérové montazne lepidlo na stenu cf
k) 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N2
25,9 mm
Instalacia: Lepidlo Tesnenie: Silikon
Dizka: 2,8 m
Instalacia: Polymérové montazne lepidlo na stenu u%
&

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Instalacia: Lepidlo Tesnenie: Silikon



modee.

MINERAL WALL
SLABS & TILES

Bnaropgapum BM, Yye usbpaxte modee MINERAL WALL SLABS & TILES, kouto cbyeTtaBaT ¢YHKLMUOHAIHOCT
M ecTeTuKa. 3a Aa OCUrypuTe MpaBWIEH MOHTa) U AbAroTpanHO M3MNOJI3BaHe, HWE MOAroTBUXME MOAPO6GHM
MHCTpYKUuK. CnepBaitTe NnocovYeHUTE Mo-4,0/1y HAaCOKM, 3a 4a NOCTUIHETE Hail-0,06pus KpaeH pesynTar.

modee e MHOBaTUBEH AEKOPATUBEH MPOAYKT, NPeAHa3HayeH 3a Pas/INiHU XXUIULLHM U TbProBCKU NPOCTPaHCTBA.
BnarogapeHue Ha cBosiTa QYHKLMOHAJIHOCT, pasHoobpasMe OT MOAE/IM U JIeCEH MOHTaXX, TOW MNpeacTaB/isBa
npuBiEKaTe/IHO peLUeHMe 33 MHTEPUMOpPEeH AusaiiH. XapakTepusupa ce C BUCOKA CTabUIHOCT Ha pasMepuTe,
HO Mopagu TemnepaTypHUTe NPoMeHU TPAGBa Aa ce M3no/i3BaT nepudepHu agunataumoHHu ¢yru 3a npemMaxsaHe

Ha HanpeXXeHnATa.

IMPACT
RESISTANT

K
SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

XapaKTepuCTUKM Ha NpoayKTa

® 3HauNUTENHO NO-NIEKN OT KepaMU4HUTE NJIOHKU N Me6esIHUTE NIOCKOCTU.

o JlecHU 3a MOHTaXX 4,OpY OT HEKBaIMULMPaH MHCTaNaTop.

e [lonaraHe 6e3 npax u WyMm.

e JlecHo ce pexat c 0BMKHOBEH MaKeTeH HOXK.

e O6opyaBaHM CbC cucTeMa 3a crobsBaHe Tun HyT U nepo MODEE lock.

® Bb3MOXKEH MOHTaX BbPXY Pas/INdHU NOBBbPXHOCTU, BKAKUYUTESTHO AUPEKTHO BbPXY KEPAMUYHU MJTI0HKN.

MoaysaHe Ha ge6enunHata [EN 1SO 24336] - npoayKTsT € noaxoaAiy, 3a ynotpeba BbB BIAXKHU CPeAM KaTo 6aHu 1 KyXHU.

Peakuus Ha orbH [EN 13501-1] - naounte/naoukuTe oTroBapaT Ha M3UCKBaHMATa Ha Kaac B-s2, dO, KoeTo o3HayaBa, Ye ca ropuMu, HO He JIECHO
3anas MK U OTAENAT OFPaHUYEHO KOIMYECTBO AWM. EBponeiickuTe cTaHAapTv n3nonseat cucteMaTa Euroclass, kosTo knacuouumpa
CTPOUTENIHUTE MaTepuasu Cropes TaxXHaTa peakums Ha orbH B knacose: Al, A2, B, C, D, E, F, 3ae4HO ¢ AOMbAHUTENHN KPUTEPUM, OTHACALLN Ce
[0 OTAEeNIIHETO Ha ANM. Bb3 0CHOBa Ha TOBa MOXKe [la Ce OLLEHWN PUCKBT OT pasnpocTpaHeHne Ha orbHs. Knac B onpefens npoaykTa KaTto ropum,
HO He JIecHo 3ananuM (6e3 pasnpocTpaHeHUe Ha OrbHsl, OrPaHUYEHO y4acTue B PasnpoCTPaHEHWUETO Ha M1IAMBLIMTE), CUMBOJ S2 MOKa3Ba
OorpaHu4eHo oTaeNsHe Ha AuM, a dO 03Ha4aBa JIMMca Ha ropsLLM KanKu UM YacTULLM.

YCTOMYMBOCT Ha neTHa u xummnyecku Bewectea [EN ISO 26987] - ropHuaT cnoit Ha Modee e yCTONYMB Ha METHA U Bb3AENCTBUE HA XMMUYECKM
BELLLeCTBa KaTo Kade, aLeToH, NpenapaT 3a M1eHe Ha CbA0BE, CanyH U NpenapaT 3a OTCTPaHsIBaHe Ha BapOBWK.
MocTura Halt-BMcoKaTa oLeHKa — HAeKc O, KoeTo 03HayaBa JIMrnca Ha NPOMEHU BbpXY M3C/1eBaHaTa MOBbPXHOCT.

O6.acTu Ha NpUAOXKeHUe

{nS

3l

B >XuAunLHN noMelleHus, Hanpumep:

e AHTpeTa 1 BXof0Be,

o KyxHu (NpoAyKTHT MOXKeE 3 Ce U3MO0/3Ba 40 UHAYKLUMOHHU NJIOTOBE, HO HE € MOAXOASLL, 33 U3MO0JI3BaHe 10 ra30Bu MeYKM),
o CTbn6M 1 Kopuaopu,

© BcekuAHEBHU U Apyry CTau,

© BaHu v ToaneTHu (CbBET: MPOAYKTHT € MOAXOAALL, 33 M3M0/I3BaHe B AyLU KaBWHM U OKOJIO BaHaTa).

B TbproBcku NnpocTpaHCcTBa, HaNnpumep:
o ObUCK U KOHDEPEHTHU 3a1K,

o XOTeJICKU CTau,

o Kopuaopu, cTbabuLla u Nnpoxoau,

e bapoBe 1 pecTopaHTH,

o Cbb1eKa/IHN U CEPBU3HU MOMELLLEHUS.

BHuMaHue: MuHepanHUTe N104M/NI0OYKM HE ca NOAXOAALLM 32 ynoTpeba:

e Ha oTkpuTO, Ha 6a/IKOHU U BepaHaMU,

® B 3uMHM rpaguHu,

e B cayHu,

® B 6,1130CT 4,0 M3TOUYHMLM HA OF'bH: AUPEKTHO A0 ras0BU NEYKU, OKOJI0 KAMUHM.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

MoarotoBka
: : S A
Mosnus PoneTka brnomep Knewm Hox Husennp KnuHyeTa [ymeH uyk
LinpkynspeH BopkopoHa 3aWwmTHU 3alWmTHU BakyymHa
TPUOH WU MYNTUTYN ounna pbKaBULM BEH/y3a
Jlenuno
MoHTa)XHU lenunia B KaceTU Ha ocHoBaTa Ha MS nonumepu: BHumanue: MNpeau aa 3anoyHeTe MOHTaXa,
MpenopbyaHo: Modee glue ce NpenopbYBa Aa HaHeceTe MaJIko KOJIMYECTBO
Paspewenun: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U NenuUao BbPXY MaJsiKa 4acT OT OCHOBaTa,
Jlenuna, HaHacsiHU cbe 3b6ecTa MaslaMaLLiKa - Cropeg, MpPenopbKUTe o 3a ja MIPOBepUTE HEFOBOTO CLIEMNJIEHME.

Ha yeb6caitta: technical.modee.eu, ekatountenHo: Uzin KE68, Uzin KE68T
MpubansnuTeNHa KOHCYMaLMs Ha KaceTa ienuo - okoso 1,5 m*/kaceTa
(B 3aBMCMMOCT OT Aeb6esiMHaTa Ha IENUIIHUTE MBULM).

AknumaTtusauus

B nomelueHue c Temnepatypa mexxgy 18°C n 30°C 1 BnaXkHOCT Ha Bb3ayxa 40-65%.
® 24 yaca, aKo NMPOAYKTHT € TPAHCMOPTUPaH M CbXpaHsBaH Npu TemnepaTypa Hag, 5°C.
® 48 yaca, ako NPoAYKTHLT € TPAHCMOPTUPaH M CbXpaHsiBaH Npu TemnepaTypa nog 5°C.

YBepeTe Ce, 4He He Ca U3/10XKEHU Ha NMpsKa C/TbHYEeBa CBET/IMHA.
C'bXpaHFIBaﬁTe nao4nTe/NI0UKUTE Ha PaBHO B CTEKOBE, HE NO-BUCOKN OT 4-5 nakeTa.

MoaroTtoBKa Ha OCHOBaTa

MwuHepanHuTe NI04M/NIOYKMU MOraT Aa ce noJiaraT BbpXy:

© 13Ma3aHu CTeHMU,

© FMMCOKApTOH,

® KEPAMUYHU MJI0YKMU,

e OSB niockocTu uam wnepnaat (6e3 orbBaHe 1 € BNAXKHOCT Ha AbpBecuHaTa nog 10%).

CTeHHWTe NaHeIn/MI04KM ca AieKopaTMBEH MaTepmall, 3aToBa Ka4yeCcTBOTO M MOArOTOBKaTa Ha OCHOBATa Ca OT peluaBallo
3HaYeHue 3a KpalHUs pesynTar.

OcHoBaTa, BbpXy KOSTO e 6bae 3aKpeneHa naoyata/nioykara, Tpsibea Aa 6bie 34pasa, Cyxa, YnMcTa v cTabuiHO 3aKperneHa,
6€3 Bb3MOXKHOCT 3a OrbBaHe UM MPEMECTBAHE MOA, HATUCK, 6€3 Ma3HWUHU U XMMUYECKM BELLLECTBa.

MonpaseTe NyKHaTUHWTE B OCHOBATa, OTCTPaHETE U3MbKHA/IMTE HEPABHOCTY, MOYMCTETE A06PE MOBLPXHOCTTA M NPU HyXAa 5t
o6e3macnete. [posepeTe fanv € HEOBXOAMMO U3MO/I3BAHETO Ha FPYHA, UM XMAPOM30/IaLLMOHEH MaTepumarl.

OCHOBM KaToO M3Ma3aHW CTEHU UK KepaMnyHU NJ10YKHU TpﬂﬁBa Aa rapaHTUpaT U3LPBXKANBOCTTA U cTabunHocTTa Ha LanaTa
KOHCTPYKLUUA cnel MOHTUPAHETO Ha naHenuTe/naoukuTe.

BHUMAHMUE: MAHENBT/MTIOYKATA HE TPABBA A CE MOHTUPA BbPXY HECTABUJTHA
TN NOLLO 3AKPEMEHA OCHOBA!

[] ,u,eMOHTa)K Ha e/lIeMeHTu:
ﬂpeMaXHeTe U3MNbKHAJ/IUTE €JIEMEHTU, KaTO €JIEKTPUHECKU KOHTAKTU UJIU K/THOYOBE.

KoHTpon Ha paBHUHHOCTTA:
4 YBepeTe ce, Ye OCHOBATa € HanbJ/IHO paBHa. HepaBHOCTU Hag, 3 MM Ha Ab/XKMHA 20 ¢M MK 5 MM Ha AbJIXKMHA Hag, 2 M
TpsibBa ga 6bAAT M3paBHEHMU.

MpoBepKa Ha N10YU/NNOYKK:
Mpeny 1 No BpeMe Ha MOHTayka NpoBepsBaiiTe N104M/MJIOYKM NPY AO06PO OCBET/IEHUE.
He MoHTupaiiTe naoun/nnoyku ¢ aedekTv - NOBpeaeHN Uan € pas/ivKK1 B LIBETA, 6/IsiCbKa UK CTPYKTypaTa.

BHumaHue: Mpu HUKaKBU o6CTOATENCTBA HE TPAGBA Aa C€ MOHTMPAT MJIOYM WM MJIOYKM C BUAUMU AedeKTu.
MOHTa)KbT Ce CUMUTa 33 NPUEMaHE Ha CbCTOSIHMETO Ha NPOAYKTA.

oD
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

WHcTanauusTa Tpsabea aa ce U3BbpLUM B NOMeLLLEHUE ¢ TeMnepaTypa 18°C - 30°C,

MoHTaxK Ha ronemu ¢°pMaTHM nao4m BJIAXKHOCT Ha Bb3gyxa 40-65% u TeMnepaTypa Ha OCHoBaTa Hai-Masko 15°C.

PA3AHE:

T

MoaroToeka Ha paGoTHOTO MSICTO:
OpraHusupaiiTe NPOCTPaHCTBOTO
(Hanp. mMaca) 3a cBo604HO ps3aHe
Ha nsiouw, 3a fa usberHere nospesa
Ha 3aK/IH0YBALLMTE MEXaHU3MU.

OUNATALMOHHU ®YTU:

[TnoynTe MoraT aa ce pexaT ¢
MaKeTeH HOXK Ype3 npopsi3BaHe Ha
rOpHUsA CNI01, CNej, KOeTo ce YynsaT
BbPXY PaBHa MOBBPXHOCT.

ANnTepHaTUBHO M3MN0J13BaNTE
LMPKYASpeH TPMOH MK NpoboaeH
TPWOH 3a NpeLn3HO ps3aHe.

3a KpbIv U3pesu usnosisgante
60pKopoHa nan
MYNTUOYHKLMOHANEH MHCTPYMEHT.

© ® |6

ONNONNO

OcTaseTe pasiumpuTeNHa dyra oT 3 MM M0z, TagaHa 1 B bI/IUTE
Ha cTeHuTe. Cnep, Hait-Maniko 12 Yaca oT 3a/1ernBaHeTo st
3aMTb/HETE CbC CUMKOH. [PY MOHTaX Ha M/104M B GaHsiTa
3anaseTe pasLUMpHTesHa dyra oT 3 MM A0 M0ofia, KOETO Liie
Y/IECHY 3aITL/IBAHETO M CbC CWIMKOH. P MOHTaX Ha
ro/IMOGOPMATHM U104 B IPYIV NOMELLIEHIS C U3MO/3BaHE
Ha repBasi, MOXKe /1a Ce W3M10/138a MOo-ro/1sIMa PasLUMpUTe/IHa
dyra Hag, noaa - okosio 15 Mm. Toa peLleHme yiecHsBa
MaHEBPHPaHETO C ro/IMOGOPMATHM MIOHN.

WHcTanaums:

MokeTe Aa MOHTUpaTe nao4vnTe
OTNIABO HAJACHO UK OﬁpaTHO.

OT,D,SICHO Ha/IABO: MNEPOTO OT JiABaTa
CTpaHa Ha njao4aTta.

OT1nsBo HagACHO: NepoTo OT AACHATa
CTpaHa Ha nJjio4vaTa.

180°

\< < </

\
/¥

BHuMaHKe: 3a Aa 3anasuTe Lie/10CTTa Ha
LIapKaTa BbpXy nojpexjaHata
MOBBLPXHOCT, TPsi6GBa Aa crasBaTe NocoKaTa
Ha rocTaBsiHe Ha fiekopa. MHOro BaXkHO:
3aBbpTaHeTo Ha nsioyaTa Ha 180 rpaagyca
BbPXY CbCEAHUTE CTEHU NPOMEHSI
rocoKata Ha JeKopa.

3anoyHeTe MOHTaX<a OT brb/a Ha
cTeHaTa. 3a nJsioyaTa B brbJ/ia Ha
CTeHaTa U3peXKeTe YacTTa oT
3aK/II0YBALLMSA XK1eB, KOSTO [LOKOCBA
cTeHaTa WM e BrpageHa B npodua,
C MOMOLLITA Ha HOX UM LIMPKYIApEH
TPUOH.

MpenopbyBa ce NnoaabpyKaHe Ha egHa
NocoKa Ha MOHTaX Ha nsioumTe

B LA/IOTO MOMELLLEHME, 3aroYBaiiku
OT brbJa.

M3mepeTe BUCOUMHATA U LUMPUHATA Ha
CTeHaTa M NpexBbpJ/ieTe pa3mMepuTe
BbPXY CTeHHaTa njoya. M3pexxeTe
nsioyaTta Ao Heo6XoaUMUTE pasMepu C
OCTBP HOXK UM TPUOH. MapKkupaiiTe
MecTaTa 3a KOHTaKTH, K/Ilo4oBe 1 Ap.

/

-~

L —
—

\

|~

OT6eneXkeTe Ha CTeHaTa MSICTOTO 3a
MOHTAaXX Ha MJioyaTa U HaHeceTe
Nenuo BbB BEPTUKAIHU UBULMU,
3ano4Banku Ha 1-2 cM oT pbba n
cnasBaliku pasctosHue ot 10 cm
MeXay UBMULUTE.

HaHeceTe nenunsio okoso oTBOpUTE,
HanpuMep 3a KOHTaKTU U KJII04OBE 3a
OCBET/IEHME, Ha pa3cTosiHMe 1-2 cm
oT pb6a Ha oTBOpa.

anITMCHETe naHes1ia KbM CTeHaTa 1
ro HAaTUCHETE C pbKa UM N'YMEH YyK.
l/I3paBHeTe MOBBPXHOCTTA Ha
naHesinTe C ryMeH 4yK U HUBesvp.

MocTaBeTe KaHasia Ha CNleABaLLaTa nsjaoya
BbPXY NEPOTO HA Beye MOHTUPaHaTa, 3a Aa
v cBbpKeTe. AKO U3MosI3BaTe NPodun,
M3MepEeTe U1 U3PEXKETE M1 MO PasMep, Cea,
KOETO 3aKperneTe Npodua ¢ NEnUI0 KbM
cTeHaTa.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

MoHTa)k Ha ns1o4ku 600x1200

PA3AHE:

modee.

WHcTanauusTa Tpsabea aa ce U3BbpLUM B NOMeLLLEHUE ¢ TeMnepaTypa 18°C - 30°C,
BJIAXKHOCT Ha Bb3gyxa 40-65% u TeMnepaTypa Ha OCHoBaTa Hai-Masko 15°C.

T

OpraHusupaiiTe NPOCTPaHCTBO
(Hanpumep, Maca) 3a ya06HO pszaHe
Ha noyKw, 3a fa usberHere noepesa
Ha 3aK/IH0YBALLMTE E/IEMEHTU.

OUNATALNOHHU ®YTU:

[MnoyknTe MoraT fa ce pexkar ¢
MaKeTeH HOXK, KaTo Ce Hanpaeu
paspes B ropHUs CJI0W, a C/lef, ToBa ce
CYYNSAT BbPXY PaBHA MOBBPXHOCT.

PA3MOJIOXKEHUE HA CTEHATA:

AnTepHaTMBHO M3NoOA3BaNTE
LMPKYASpPeH TPUOH K npoboaeH
TPUOH 3a NPeLM3HO ps3aHe.

3a KpbINM U3pe3n U3nos3BanTe
60pKOpOHa NN
MYNTUOYHKLMOHANEH
WNHCTPYMEHT.

3 mm

-

OcTaseTe pasiumpuTenHa dyra oT 3 MM Moz, TaBaHa U B

‘BI/MTe Ha cTenuTe. Cnea, Hait-manko 12 vaca cief,

3a/1€NBaHETO A 3aMb/IHETE CbC CUMKOH. Mpu nonaraHe
Ha M/104KkM B 6aHsTa 3anaseTe pasiumpuTenHa dyra ot 3

MM /10 110713, KOETO LL|E Y/IECHM 3aTb/IBAHETO M CbC
CUMKOH. B Apyrv moMelLieHns C NepBasu MoXe Ja ce
13M10/138a NMO-TON1AMa PasLMpUTEsHa dyra Hag noja —
oKoso 15 MMm.

WHcTanaums:

MokeTe Aa HapexaaTe nioukuTe
CbC 3aCTbnBaHe (B TyX1eH Mogen).

Mnn 6e3 oTMecTBaHe (YeTUPU NIOYKK
ce cpeLuaT B €4uH brb).

MnoyknTe MoraT Aa ce noapexaar
XOPW30HTA/THO U/ BEPTUKATHO.

©

Mpu xOpn3oHTaNHO NogpeXxxaaHe
3aMoYHeTE OT JECHUS BIbj Ha
cTeHaTa 1 ce ABWXKeTe HasisiBo.
Ba)kHO € e3MKbT Ha 3aK/Ito4YBaHeTo
Ha NJIOYKUTE BUHArM Ja € HacoYeH
B MOCOKa Ha nosiaraHe.

Mpu BepTUKanHO NogpexkaaHe
3arnoYHeTe OT JIEBUS BIbJ1 HA CTeHaTa
1 ce ABMKETE HaasaCHO. BaxkHo e
€3VKBT Ha 3aK/II04BAHETO Ha
NJIOYKUTE BUHAMM [ia € HaCOYEeH B
Mocoka Ha nosiaraHe.

Mbpeu pep;:

M3mepeTe BUCOYMHATA U LUIMPUHATA
Ha CTeHaTa, NpexBbpJ/ieTe pasMepuTe
BbPXY NJlouKaTa.

M3perkeTe naoykaTa go
HeobXxoAMMUTE pa3Mepu, KaTo
M3M0/13BaTE OCTHP HOXK UM TPUOH.
OT6ene)keTe MecTaTa 3a KOHTaKTH,
K/tO4OBE U Ap.

O

—~————

/

Mpeay MoHTaXka MoykeTe ga
npemMaxHeTe fo/IHaTa YacT Ha
3aK/II0YBaLLMA XK1eB, KOATO [LOKOCBA
noja v CTeHaTa, C MOMOLLITA Ha HOX.

HaHacsaitTe nennnoTo Bbpxy
NJI0YKUTE BbB BEPTUKASIHU UBULLM,
3ano4yBaikun Ha 1-2 cM oT pbba Ha
NnJ104KaTa, KaTo OCTaBsATe Pa3CcTosiHUE
oT 10 cM Mexay uBmumTE.

HaHeceTe nenuio okono oTBOpUTE,
HanpuMep 3a KOHTaKTU U K/I0YOBE 3a
OCBET/IeHME, Ha pa3cTosiHue 1-2 cm
oT pbba Ha oTBOpa.

anTMCHeTe N/104KaTa KbM CTEHATa
U A4 HaTUCHETE C PbKa UIU TYMEH YYyK.
l/I3paBHeTe MOBBPXHOCTTA Ha
nsi04KaTa C ryMeH 4yK 1 HuBenmp.



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

CbBeT: AKO 13nosi3BaTe Npodun, UIMEPETE U U3PEXKETE M1 MO pasMep, C/ie, KOETO ' 3aKperneTe KbM CTeHaTa C JIenusio. 3aBbpLuBaLLMAT npodun
(WALL END) # BbHWHMST bioB npodun (WALL OUT, WALL OUT PRO) moraT aa 6b4aT MOHTMpaHW BbpXy Beye MocTaBeHaTa rJiova/miouKa.
MOHTa)KBT Ha BBTpeLuHust brioB npodua (WALL IN) n3mcksa mbpBo 3a/1€MBaHETO My KbM CTEHATa, a C/1e], TOBA MOHTMPAHETO Ha MJ104M/MI0HKN.

CobBeT: AKo Tpsabea Aa 6bAaT MoHTMpaHu briosu npoduam (WALL IN) oT ageTe cTpaHM Ha cTeHaTa, MbpBO 3ajeneTe AsaTta npoduna, ciej KoeTo
NPOLBL/BKETE C MOHTaXKa Ha MNJIOYKUTE.

[MbxHeTe xneba Ha cnefpallaTa
MNJIoYKa 3af, e3nKa Ha Beve
MOHTMpaHaTa, 33 Aa I'M CBbPXKETE.
Ako nsnonssate npoduau, usmepete
N U3PEXETE M 10 HYXKHUS pa3mep,
cnep KoeTo 3akpeneTe npoduna

C IENWUJIO KBbM CTeHaTa.

MoHTaXK Ha nocneaHaTa NnJoyka B
pepa npy npoduna: 3a Aa ynecHuTe
MOHTa)Ka Ha Moc/siejHaTa NnJiouka B
pena, uspexxeTe No-AbJiraTa vyacT Ha
3aK/10YBALLMS KaHa1 OTCTPaHM Ha
njoukaTa. MoykeTe fieko fa OrbHeTe
NJ04KaTa, 3a A2 S MOHTUpaTe Mexay
npodwuna u cbceHaTa MaouKa.

CbepuHsABaHe Ha rosiMohoOpMaTHU NJI0YU U MJIOYKU

Cneppawum pepose: [pu pegeHe Ha
NJI0YKUTE B NPaBa JIMHWUS UK B
TyXJIeHa CXeMa CJiefiBaiTe NOCOYEHUTE
no-rope MHCTPYKLMK. YBEpeTe ce, Ye
NenuTe U MOHTUpaTe CefiBallmTe
NJI0YKM MO CbLLMS HAUYMH KaTo B
MbpBUS pea, KaTo o6pbLLaTe BHUMaHWE
Ha NPaBW/IHOTO NOAPABHSBAHE Ha
BEPTUKASIHUTE U XOPU3OHTA/IHUTE
KaHa/IM C e3nyeTaTa Ha Beve
NOCTaBEHUTE MJIOYKU.

3a cb3gaBaHe Ha KOMMNO3MLUMSA BbPXY CTEHaTa KoJsieKuuaTa Modee npeaiara Bb3MOXKHOCT 32 KOMGUHUPaHe Ha:
® ro/1IsModpOpPMaTHU NI0UU C NI0YKM € pazmep 600x1200,
® MJ104M CbC CbLUMs GOPMAT, HO C Pa3/IMYHU NOBBPXHOCTHU TEKCTYPU.

MocnepeH pep;: 3a pa ocurypute
Heo6X0AMMOTO Pa3LLMPUTESTHO
pascTosiH1e oT 3 MM Mog, TaBaHa,
M3peXkeTe No-Ab/IraTa YacT Ha »Kneba
Ha KJ/1lo4asIkaTa Ha ropHaTa MJiouKa.
ToBa LLLe rapaHTUpa NpPaBUIHOTO
pa3cTosiHNE MEXAY MJIOHYKUTE

1 TaBaHa.

CbBeT: YBepeTe ce, Ye MNIoYKMTE ca NOoAPABHEHM PaBHOMEPHO eAHa CNpsiMO Apyra, 3a Ja Ce ocurypu Aobpo HanacsaHe 1 Aa ce usberHat pasmecTBaHus
Npu NosiaraHeTo Ha CefBalLmuTe pesoBe.

T~ ]

T~
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

MoHTa)X Ha ronaModopMaTHU NMIOYU U NJIOHKU B MOKPU 30HU

noMeLleHus. 3a Aa 3alLUNTUTE NOBBPXHOCTTA OT BJlara, HAaHeCeTe BbpXy CTEHATA XN4POMN301aLMOHHO MOKPUTHUE,
U3BECTHO KaTo TeYHa MeM6paHa.

OcBeH Te4yHaTa MeM6paHa, He 3a6paBsiiTe Aa Usnos3BaTe:
® YMTBTHUTE/IHA JIEHTa - MPU CBbP3BaHE Ha CTEHUTE,

® YMITBTHUTE/IEH MAHLLET - OKOJIO OTBOPUTE,

® YMTBTHUTE/THU BIIN — B BIJIUTE MEXAY CTEHUTE U Noja.

100%
waterproof

CnepBaiiTe yKaszaHMATa Ha NPOU3BOAUTENS NPU HAHACSHETO Ha TeYHaTa MeMbpaHa.

MbAHaTa M30/1aLMA Ha OCHOBATa Ce rapaHTMpa Ype3 HaHaCAHE Ha fiBa /105 TedHa MeMbpaHa. BTopuaT csiol TpsabBa fa ce HaHacsl NeprneHanKyapHo
Ha MbPBMA, 3a a CE OCMIYPU MbJIHO MOKPUTUE Ha LAiaTa U30MpaHa NOBbPXHOCT. 3a MOPECTU OCHOBU HaHECETE MUHUMYM TPU CJ105 3a NpaBu/IHa
xugpousonauus. MNaounTe/nao4HKMTe MoraT a ce JIenaT CaMo C/IeA, MbJIHO M3CbXBaHE CMOpes, yKa3aHWATa Ha NPOU3BOAUTENS.

BHumanue: [lonbIHUTEIHO M3M0J13BalTE YITBTHABALL, CU/IMKOH NMPU MOHTaXX B MOKpaTa 30Ha:

Mpu cBbp3BaHe Ha N0YN/NIOUKMN Mpu nsnonssaHe Ha AOBBLPLUNTENTHU
% HaHeceTe 3 MM flebena neHTa BbpXy % npodunn HaHeceTe 3 MM febena neHTa
l_C)_—E no-fbarata U3fafeHaTa YacT Ha xeba BbB BbTPELLHATA YacT Ha npoduna.
3a 3aKJIl04BaHe.

NMOYUCTBAHE 1N NOAOOPBXXKKA:

v MouncTBaHe:
ﬂ MnounTe/NNoYKMUTE MOraT Aa ce MOYUCTBAT C BJIaXKHA UM MOKPa Kbpra, U3Mo13Baiik1 NOYMCTBALLM NPenapaTh Ha OCHOBaTa Ha:
H ® JIMMOHEHa K1CenHa,
max 10 min. © OLET,

® BUHEHA KMCEINHA.
U3nnakHeTe npenapaTta BegHara caeg ynotpe6a - Makcumym 10 MUHYTU.

Pa3peu.|eHo € N3MNO0JI3BAHETO Ha CpeACTBa 3a NMpemMaxBaHe Ha BapOBUK, HO CaMO TaKuBa, KOUTO CbAbpXKaT CyJ'Id)aMMHOBaTa KUCenHa.

Criep, NoYnCTBaHETO OCTaTbUMTE OT MpenapaTuTe Tpsbea Aa ce U3MIaKHaT C Boga Npu TeMrepaTypa, KosTo He Hagsuwasa 40°C.

N36sreaHe Ha noBpeau:
He n3nonseaiiTe NpofyKTH, KOUTO MOraT Aa NOBPeAsAT JLeKOpaTUBHATa MOBbPXHOCT U [1a A0BeAaT A0 3ary6a Ha rapaHumsTa.
TecTBaliTe NOYMCTBALLLOTO CPEACTBO BbPXY MasIKa MOBbPXHOCT, NPeaM Aa ro U3noa3BaTe U3LAIO.

N36sareaitTe TbpKaHeTo. M3nnaKkHeTe NOYMCTBALLLOTO CPEACTBO BEAHAra caep ynotpeba - Makcumym 10 MUHYTH.
He n3nonseaiiTe cToMaHeHa BbJjHA UM APYrU NpeaMeTH, 3paboTeHM OT/CbAbprKaLLM CUIHO abpasuBHU MaTepuanu,
KOMTO MoraT Aia HafipackaT Wu NoBPeaAT NaoyuTe/MIoHKuTe.

ChbLLLOTO BaXkKM U 33 MOYUCTBALLMTE NpenapaTu.

BHumanue: CTporo ce 3a6paHsiBa U3M0JI3BaHETO Ha:

© MpenapaTu, CbabpyKaly abpasnBHY BELLLECTBA U/WAK MPaxoobpaseH Kasumes Kap6oHar,
o M36e/1BalLy CPEACTBA HAa OCHOBATa Ha X/10P M APYrv Xa/loreHHM BEeLecTBa,

o ankasiHu npenapatn (NaOH),

© MNPOTMBOMbLOMYHM NpenapaTy.

X

____'x

BHuMaHue: BbaeTe BHUMaTeIHU B 61M30CT A0 N1o4UTE/NIOYKUTE NPU U3MOJI3BaHE Ha NPOAYKTH, CbabprKawm NaOH.

BHuMaHue:

N3snonseaiiTe NouMcTBaLm NpenapaTu cnopes, NpenopbKUTe Ha NPOU3BOAUTENS.

N36sreaiiTe noavpaLuym NpoAyKTH, CbAbPXKALLM BOCHLUM U 61eCTALLM BELLLECTBA, Thi KaTo Te MOraT Aa NPOMEeHAT CTPYKTypaTa Ha
naouuTe/nnoukuTe. PefoBHO NpoBepsBaiiTe CbCTOSAHUETO Ha $YruTe, 3a Aa rapaHTUpaTe AbAroTPatHO YNTbTHEHUE.

=

I'Ipep,m Aa 3arno4yHeETe MOHTaXKa, yBepeTe Ce, 4e OCHOBaTa € ,a,06pe 3alunTeHa M NnoaxoAAlla 3a U3N0JI3BaHE BbB BJIaXKHU
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

I'Ipodmnu 3a 42 NOCTUrHeTE eCTETUYEH 3aBbPLUEK HA MOHTaXKa, U3MO0JI3BaNTe CMELMUaHUA JOBbPLUNMTENHU NPObUIM.

4 -
_ _ Cosert: 3a f1a ce rapaHTVpa BOAIOYCTOMHMBOCT M MbJ/IHA 3aLLMTa OT BJlara B 30HW KaTo AyLLIOBE WM OKOJIO BaHaTa,
. € Heob6X0AMMO U3MO/I3BAHETO Ha MPOdUIN 1 NMOAXOAALLM YIUTETHABALLM MaTepMaau (CUIMKOH, TedHa Mem6paHa 1 [,06aBKMK).
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MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

a multumim ca ati ales modee MINERAL WALL SLABS & TILES, care combina functionalitatea si estetica. Pentru
a asigura o instalare corecta si o utilizare de lunga durata, am pregatit un ghid detaliat. Urmati instructiunile de mai jos
pentru a obtine cel mai bun rezultat final.

modee este un produs decorativ inovator, destinat diverselor spatii rezidentiale si comerciale. Datorita functionalitatii
sale, varietatii largi de modele si usurintei de instalare, reprezinta o solutie atractiva pentru designul interior. Se carac-
terizeaza printr-o stabilitate dimensionala ridicata, dar din cauza variatiilor de temperatura, trebuie utilizate rosturi de
dilatare perimetrale pentru a elimina tensiunile.

K !
EASY TO IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
CLEAN RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

Caracteristicile produsului

e Semnificativ mai usoare decat placile ceramice si panourile de mobilier.

e Usor de instalat chiar si de un instalator necalificat.

* Montaj fara praf si zgomot.

o Usor de taiat cu un cutter obisnuit.

e Echipate cu sistemul de imbinare MODEE lock.

o Posibile de montat pe diverse suprafete, inclusiv direct pe placi ceramice.

Umflare in grosime [EN ISO 24336] - produsul este potrivit pentru utilizare in medii umede, cum ar fi baile si bucatariile.

Reactie la foc [EN 13501-1] - plicile/faianta indeplinesc cerintele clasei B-s2, dO, ceea ce inseamna ca sunt combustibile, dar nu usor inflamabile si
emit o cantitate limitatd de fum. Normele europene utilizeaza sistemul Euroclass, care imparte materialele de constructie in functie de reactia lor la
focin clase: A1, A2, B, C, D, E, F, impreuna cu criterii suplimentare care iau in considerare emisia de fum. Pe baza acestora, se poate evalua riscul de
raspandire rapida a focului. Clasa B defineste produsul ca fiind combustibil, dar nu usor inflamabil (fara raspandire rapida a focului, contributie
limitata la propagarea acestuia), simbolul s2 indicd o emisie limitata de fum, iar dO inseamna lipsa picaturilor sau particulelor aprinse.

Rezistenta la pete si substante chimice [EN ISO 26987] - stratul superior Modee este rezistent la pete si efectele substantelor chimice, cum ar fi
cafeaua, acetond, detergent de vase, sdpun si solutie anticalcar. Obtine cel mai inalt grad - indicele O, indicand nicio modificare pe suprafata testata.

Domenii de aplicare

{nS

3l

Tn spatiile rezidentiale, de exemplu:

e Holuri si intrari,

o Bucatarii (produsul poate fi utilizat l1anga plite cu inductie, dar nu este potrivit pentru utilizare langa aragazuri pe gaz),
® Scari si cdi de acces,

o Sufragerii si alte camere,

o Bii si toalete (Sfat: produsul este potrivit pentru utilizare in cabine de dus si in jurul cazilor de baie).

In spatiile comerciale, de exemplu:
 Birouri si sali de conferinte,

e Camere de hotel,

e Coridoare, scari si zone de trecere,
e Baruri si restaurante,

o Vestiare si spatii auxiliare.

Atentie: Plicile/dalele minerale nu sunt potrivite pentru utilizare:

o in exterior, pe balcoane si verande,

o in gradini de iarn3,

o In saune,

e Langa surse de foc: direct langa aragazuri pe gaz, in jurul semineelor.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Pregatire
Creion Ruleta Echer Cleste Cutter Nivela Pene Ciocan de
cauciuc
Fierastrau Fierastrau carota Ochelari de Manusi de Ventuza cu
circular sau multitool protectie protectie vid
Adeziv

Adezivi de montaj in cartuse pe baza de polimeri MS: Atentie: Inainte de a incepe instalarea, se recomandi
Recomandat: Modee glue f j aplicarea unei cantitati mici de adeziv pe o mica
Permis: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U parte a substratului pentru a verifica aderenta
Adezivi aplicati cu spaclul zimtat - conform recomandarilor de pe site-ul: [¢] acestuia.

technical.modee.eu, inclusiv: Uzin KE68, Uzin KE6ST

Randament aproximativ al cartusului de adeziv - aproximativ 1,5 m*/cartus
(in functie de grosimea benzilor de adeziv).

Aclimatizare

intr-o incipere cu o temperaturi intre 18°C si 30°C si o umiditate a aerului de 40-65%.
e 24 de ore daca produsul a fost transportat si depozitat la o temperatura peste 5°C.
® 48 de ore daca produsul a fost transportat si depozitat la o temperatura sub 5°C.

Asigurati-va ca nu sunt expuse la lumina directa a soarelui.
Depozitati placile/faianta in pozitie orizontala in stive de maximum 4-5 pachete.

Pregatirea substratului

Placile/tiglele minerale pot fi montate pe:

o pereti tencuiti,

e placi de gips-carton,

e placi ceramice,

 placi OSB sau placaj (fara indoire si cu umiditatea lemnului sub 10%).

}}»( Panourile/placile de perete sunt un material decorativ, astfel incat calitatea si pregatirea substratului sunt esentiale pentru rezultatul final.

Substratul pe care va fi montata placa/faianta trebuie sa fie solid, uscat, curat si stabil fixat, fara posibilitatea de indoire sau deplasare sub
presiune, lipsit de grasimi si substante chimice.

Reparati fisurile din suport, indepartati denivelarile proeminente, aspirati bine suprafata si degresati daca este necesar.
Verificati daca este necesara aplicarea unui grund sau a unui material de etansare.

Suprafatele precum peretii tencuiti sau placile ceramice trebuie sa asigure durabilitatea si stabilitatea intregii constructii dupa montarea
panourilor/placilor.

ATENTIE: PANOURILE/PLACILE NU TREBUIE MONTATE PE UN SUPORT INSTABIL SAU SLAB FIXAT!

( g ) Demontarea elementelor:

Indepartati elementele proeminente, cum ar fi prizele electrice sau intrerupitoarele.

Controlul planeitatii:
Asigurati-va ca substratul este complet plat. Neregularitatile care depdsesc 3 mm pe o lungime de 20 cm sau 5 mm
pe o lungime mai mare de 2 m trebuie nivelate.

Verificarea panourilor/placilor:
Inainte si in timpul montajului, verificati panourile/placile sub o iluminare buna.
Nu instalati panouri/placi cu defecte - deteriorate sau cu diferente de culoare, luciu sau structura.

f U } Atentie: In niciun caz nu trebuie instalate panouri sau plici cu defecte vizibile.
o Instalarea este considerata acceptarea starii produsului.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montajul placilor de format mare

TAIERE:

modee.

Instalarea trebuie sa aiba loc intr-o incapere cu o temperatura de 18°C - 30°C,
umiditate a aerului de 40-65% si o temperatura a suportului de cel putin 15°C.

[N

Pregatirea locului de munca:
Organizati spatiul (de exemplu, o
masa) pentru taierea libera a placilor,
pentru a evita deteriorarea
ncuietorilor.

ROSTURI DE DILATARE:

Placile pot fi taiate cu un cutter prin
crestarea stratului superior si apoi
ruperea acestora pe o suprafata
plana.

Alternativ, folositi un ferastrau
circular sau un ferastrau pendular
pentru o taiere precisa.

Pentru taieturi circulare, folositi un
burghiu carotiere sau un instrument
multifunctional.

3 mm

3 mm

© ® |6

ONNONNO

Pastrati un rost de dilatare de 3 mm sub tavan si la colturile
peretilor. Dupa cel putin 12 ore de la lipire, umpleti-l cu
silicon. in cazul montarii placilor in baie, pastrati un rost de
dilatare de 3 mm la podea, ceea ce va facilita umplerea
acestuia cu silicon. In cazul montrii plicilor de format mare
n alte incaperi, folosind plinte, se poate aplica un rost de
dilatare mai mare deasupra podelei - aproximativ 15 mm.
Aceasta solutie faciliteaza manevrarea placilor de format
mare.

Poti monta placile de la stanga la
dreapta sau invers.

De la dreapta la stanga: pana pe
partea stanga a placii.

De la stanga la dreapta: pana pe
partea dreapta a placii.

Instalare:
—a
2% 1/
MR IR

Atentie: Pentru a mentine coerenta
modelului pe suprafata instalata,
trebuie sa pastrati directia decorului.
Foarte important: Rotirea placii cu
180 de grade pe peretii adiacenti
schimba directia decorului.

Incepeti montajul din coltul peretelui.
Pentru placa din coltul peretelui, taiati
partea canelurii de blocare care atinge
peretele sau este incastrata in profil
cu un cutit sau un ferastrau circular.

Se recomandd mentinerea unei
singure directii de instalare a placilor
in intreaga incapere, incepand din
colt.

Masurati inaltimea si latimea peretelui
si transferati dimensiunile pe panoul de
perete. Taiati panoul la dimensiunile
necesare folosind un cutit ascutit sau un
ferastrau. Marcati locatiile pentru prize,
intrerupatoare etc.

g
[P

-~

(
@

L —
—

g

|~

g

Marcati pe perete locul de montaj al
placii si aplicati adeziv in benzi
verticale, incepand la 1-2 cm de
margine si pastrand o distanta

de 10 cm intre benzi.

Aplicati adeziv in jurul deschiderilor,
cum ar fi prizele si intrerupatoarele,
la o distanta de 1-2 cm de marginea
deschiderii.

Aplicati panoul pe perete si apasati-|
cu mana sau un ciocan de cauciuc.
Nivelati suprafata panourilor folosind
un ciocan de cauciuc si un poloboc.

Introduceti canelura plécii urmatoare
peste limba celei deja montate pentru
a le conecta. Daca folositi profile,

masurati-le si taiati-le la dimensiunea
necesar3, apoi fixati profilul pe perete
cu adeziv. 0



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montajul placilor 600x1200

TAIERE:

modee.

Instalarea trebuie sa aiba loc intr-o incapere cu o temperatura de 18°C - 30°C,
umiditate a aerului de 40-65% si o temperatura a suportului de cel putin 15°C.

[N

Organizati un spatiu (de exemplu,
0 masa) pentru taierea comoda a
placilor, astfel incat sa evitati
deteriorarea imbinarilor.

ROSTURI DE DILATARE:

Placile pot fi taiate cu un cutter, prin
incizarea stratului superior si apoi
ruperea acestora pe o suprafata
plana.

DISPUNERE PE PERETE:

Alternativ, folositi un ferastrau
circular sau un ferastrdu pendular
pentru o tdiere precisa.

Pentru taieturi circulare, folositi un
burghiu carotiere sau un instrument
multifunctional.

3 mm

-

Pastrati un rost de dilatare de 3 mm sub tavan si la
colturile peretilor. Dupa cel putin 12 ore de la lipire,
umpleti-l cu silicon. in cazul montarii placilor in baie,
pastrati un rost de dilatare de 3 mm la podea, ceea ce va
facilita umplerea acestuia cu silicon. In alte incaperi cu
plinte, se poate aplica un rost de dilatare mai mare
deasupra podelei - aproximativ 15 mm.

Instalare:

Puteti aseza placile cu o decalare
(in model de caramida).

Sau fara decalare (patru placi
se intalnesc intr-un colt).

Placile pot fi montate orizontal sau
vertical.

©

Pentru un aranjament orizontal,
incepeti montajul din coltul drept al
peretelui si continuati spre stanga.
Este esential ca limba de blocare a
placilor sa fie intotdeauna orientata
n directia montajului.

Pentru un aranjament vertical,

incepeti montajul din coltul stang al

peretelui si continuati spre dreapta.
Este esential ca limba de blocare a
placilor sa fie intotdeauna orientata

n directia montajului.

Primul rand: Masurati indltimea
si latimea peretelui, transferati
dimensiunile pe placa.

Taiati placa la dimensiunile necesare
folosind un cutit ascutit sau un
ferastrau. Marcati locurile pentru
prize, intrerupatoare etc.

=

~————
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nainte de montaj, puteti indeparta
partea inferioara a canalului de
blocare care atinge podeaua si
peretele folosind un cutter.

Aplicati adezivul pe placi in benzi
verticale, incepand la 1-2 cm de
marginea placii si mentinand un spatiu
de 10 cm intre benzi.

Aplicati adeziv in jurul deschiderilor,
cum ar fi prizele si intrerupatoarele,
la o distantad de 1-2 cm de marginea
deschiderii.

Asezati placa pe perete si apasati-o cu
mana sau un ciocan de cauciuc.
Nivelati suprafata placii folosind un
ciocan de cauciuc si un boloboc. o
4



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Sugestie: Dac3 folositi profile, masurati-le si taiati-le la dimensiune, apoi fixati-le de perete cu adeziv. Profilul de inchidere (WALL END) si profilul de colt
exterior (WALL OUT, WALL OUT PRO) pot fi montate pe panoul/faianta deja instalata. Instalarea profilului de colt interior (WALL IN) necesita mai intai
lipirea acestuia pe perete, urmata de montarea panourilor/faiantei.

Sugestie: Daca trebuie montate profile de colt (WALL IN) pe ambele parti ale peretelui, lipiti mai intai ambele profile si apoi continuati cu instalarea placilor.

]

Introduceti canelura de blocare a
urmatoarei placi in spatele limbii celei
deja montate pentru a le conecta.
Daca folositi profile, masurati si
taiati-le la dimensiunea dorita, apoi
fixati profilul pe perete cu adeziv.

randuri.

Montajul ultimei placi din rand langa
profil: Pentru a facilita instalarea ultimei
placi din rand, taiati partea mai lunga a
canalului de blocare de pe lateralul
placii. Puteti indoi usor placa pentru a o
monta intre profil si placa adiacenta.

imbinarea plicilor si placilor de format mare

Randuri urmatoare: Atunci cand
montati placile in linie dreapta sau in
model de caramida, urmati instructiuni-
le de mai sus. Asigurati-va ca lipiti si
montati urmatoarele placi in acelasi
mod ca si in primul rand, avand grija sa
potriviti corect canelurile verticale si
orizontale cu imbinarile placilor deja
montate.

Pentru a obtine o compozitie pe perete, colectia Modee ofera posibilitatea de a combina:
e panouri de format mare cu placi ceramice de 600x1200,
e panouri de acelasi format cu diferite texturi de suprafata.

Ultimul rand: Pentru a obtine spatiul
de dilatare necesar de 3 mm sub
tavan, taiati partea mai lunga a
canelurii de blocare a placii
superioare. Acest lucru va asigura un
spatiu corect intre placi si tavan.

Sugestie: Asigurati-va ca placile sunt aliniate uniform pentru a obtine un montaj precis si pentru a evita decalajele atunci cand montati urmatoarele

T~ ]

T~

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montajul panourilor de format mare si a placilor ceramice in zone umede

100%

waterproof

Tnainte de a incepe montajul, asigurati-va c& substratul este bine protejat si potrivit pentru utilizare in medii umede.
Pentru a proteja suprafata de umiditate, aplicati pe perete un strat de protectie cunoscut sub numele de membrana
lichida.

Pe langa membrana lichida, asigurati-va ca folositi:

® banda de etansare - la imbinarile peretilor,

* manseta de etansare - in jurul deschiderilor,

e colturi de etansare - in colturile dintre perete si podea.

Urmati instructiunile producatorului atunci cand aplicati membrana lichida.

Izolarea completa a substratului este garantata prin aplicarea a doua straturi de membrana lichida. Aplicati al doilea strat perpendicular pe primul pentru a
asigura o acoperire uniforma a intregii suprafete izolate. Pentru substraturi poroase, aplicati cel putin trei straturi pentru o etansare adecvata. Placile/faianta pot
fi lipite doar dupa uscarea completa conform indicatiilor producatorului.

5
%
Q

Atentie: Aplicati suplimentar silicon de etansare la montarea in zona umeda:

In cazul imbinarii panourilor/placilor, Tn cazul utilizarii profilelor de finisaj,
aplicati o banda de 3 mm grosime pe % aplicati o banda de 3 mm grosime
partea mai lunga si proeminentd a n interiorul profilului.

canelurii de blocare.

CURATARE S| INTRETINERE:

Oal| 57

max 10 min.

X

____'x

=

mo

Curatare:

Panourile/placile pot fi curdtate cu o carpd umeda sau uda, folosind produse de curatare pe baza de:
e acid citric,

o otet,

e acid tartric.

Clatiti imediat dupa utilizare - maximum 10 minute.

Este permis3 utilizarea detartrantilor, dar numai a celor care contin acid sulfamic.
Dupa curatare, clatiti reziduurile produselor de curatare cu apa la o temperatura care sa nu depaseasca 40°C.

Evitarea deteriorarilor:
Nu utilizati produse care pot deteriora suprafata decorativa si duce la pierderea garantiei.
Testati agentul de curatare pe o suprafatad mica inainte de aplicarea completa.

Evitati frecarea. Clatiti produsul imediat dupa utilizare - maximum 10 minute.
Nu folositi 1and de otel sau alte obiecte fabricate din/contindnd materiale foarte abrazive care ar putea zgaria
sau deteriora panourile/placile ceramice. Acelasi lucru se aplica si produselor de curatare.

Atentie: Este strict interzisa utilizarea:

e produselor care contin substante abrazive si/sau carbonat de calciu pudra,
e agenti de albire pe baza de clor si alte substante halogenate,

o agentilor alcalini (NaOH),

e agentilor antifungici.

Atentie: Fiti precauti in apropierea panourilor/placilor atunci cand utilizati produse care contin NaOH.

Atentie:

Folositi produsele de curatare conform recomandarilor producatorului.

Evitati produsele de lustruire care contin cear3 si agenti de stralucire, deoarece acestea pot modifica textura p
anourilor/placilor. Verificati periodic starea imbinarilor pentru a mentine etanseitatea pe termen lung.

modee.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Profile Pentru a obtine un finisaj estetic, utilizati profile de finisare dedicate.

/7 . . . . . . v oA . o qepsmgee A o a_ s v e
_ _ Sugestie: Pentru a asigura impermeabilizarea si protectia completd impotriva umiditatii in zone precum dusurile sau in jurul cazii,
] este necesar s3 se utilizeze profile si materiale de etansare adecvate (silicon, membrana lichida si aditivi).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Lungime: 2,8 m (Q A S}
Instalare: Adeziv de montaj polimeric pentru perete L _
E [i 79,8 mm
Instalare: Adeziv Etansare: Silicon
27,8 mm
Lungime: 2,8 m
Instalare: Adeziv de montaj polimeric pentru perete 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Instalare: Adeziv Etansare: Silicon
Lungime: 2,8 m .
Instalare: Adeziv de montaj polimeric pentru perete cf
k) 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N2
25,9 mm
Instalare: Adeziv Etansare: Silicon
Lungime: 2,8 m
Instalare: Adeziv de montaj polimeric pentru perete u%
')
~N

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Instalare: Adeziv Etansare: Silicon



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Grazie per aver scelto modee MINERAL WALL SLABS & TILES, che combinano funzionalita ed estetica.
Per garantire una corretta installazione e un utilizzo a lungo termine, abbiamo preparato un manuale dettagliato.
Segui le linee guida riportate di seguito per ottenere il miglior risultato finale.

modee é un prodotto decorativo innovativo, progettato per diversi ambienti residenziali e commerciali.

Grazie alla sua funzionalita, alla vasta gamma di motivi tra cui scegliere e alla facilita di installazione, rappresenta una
soluzione attraente per I'arredamento d’interni. Si caratterizza per un'elevata stabilita dimensionale, ma a causa delle
variazioni termiche & necessario utilizzare giunti di dilatazione perimetrali per ridurre le tensioni.

K
EASY TO IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
CLEAN RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

e Decisamente pil leggere delle piastrelle in ceramica e dei pannelli per mobili.
e Facili da installare anche da un installatore non qualificato.

Caratteristiche del prodotto

e Installazione senza polvere e rumore.

e Facili da tagliare con un normale taglierino.

¢ Dotate del sistema a incastro MODEE lock.

e Possono essere installate su varie superfici, anche direttamente su piastrelle in ceramica.

K Rigonfiamento dello spessore [EN I1SO 24336] - il prodotto & adatto per I'uso in ambienti umidi come bagni e cucine.

Reazione al fuoco [EN 13501-1] - le lastre/piastrelle soddisfano i requisiti della classe B-s2, d0, il che significa che sono combustibili ma non

facilmente infiammabili ed emettono una quantita limitata di fumo. Le normative europee utilizzano il sistema Euroclass, che suddivide i materiali
da costruzione in base alla loro reazione al fuoco in classi: A1, A2, B, C, D, E, F, con criteri aggiuntivi relativi all'emissione di fumo. Sulla base di cio,

€ possibile valutare il rischio di flashover, ovvero la rapida propagazione del fuoco. La classe B definisce il prodotto come combustibile ma non
facilmente infiammabile (assenza di flashover, partecipazione limitata alla propagazione del fuoco), il simbolo s2 indica un'emissione limitata
di fumo e dO significa assenza di gocce o particelle infiammate.

Resistenza alle macchie e alle sostanze chimiche [EN ISO 26987] - lo strato superiore di Modee ¢ resistente alle macchie e agli effetti delle
@ sostanze chimiche come caffe, acetone, detersivo per piatti, sapone e anticalcare. Ottiene il punteggio pil alto - indice O, che indica I'assenza
O di modifiche sulla superficie testata.

Aree di applicazione

Negli spazi residenziali, ad esempio:

/Q\(L e Ingressi e corridoi,

e Cucine (il prodotto pud essere utilizzato vicino ai piani a induzione, ma non & adatto per I'uso vicino ai fornelli a gas),

e Scale e passaggi,
e Soggiorni e altre stanze,
o Bagni e toilette (Suggerimento: il prodotto & adatto per I'uso nelle cabine doccia e intorno alla vasca da bagno).

Negli spazi commerciali, ad esempio:
o Uffici e sale conferenze,

3l

e Camere d'albergo,

e Corridoi, scale e passaggi,
® Bar e ristoranti,
e Spogliatoi e aree di servizio.

Attenzione: Le lastre/piastrelle minerali non sono adatte per l'uso:
e All'esterno, su balconi e verande,

o Nei giardini d'inverno,

o Nelle saune,

e Vicino a fonti di fuoco: direttamente accanto ai fornelli a gas, intorno ai caminetti.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Preparazione

Od

=

L 3

Matita Metro a nastr Squadra Pinze Taglierino Livella Cunei Mazzuolo
in gomma
Sega Fresa a tazza Occhiali di Guanti di Ventosa
circolare o multitool protezione protezione a vuoto
Colla
Adesivi di montaggio in cartucce a base di polimeri MS: Attenzione: Prima di iniziare l'installazione,
Consigliato: Modee glue si consiglia di applicare una piccola quantita
Consentiti: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U di colla su una piccola sezione del substrato
Adesivi applicati con spatola dentata - secondo le raccomandazioni sul sito: o per verificarne l'adesione.
technical.modee.eu, tra cui: Uzin KE68, Uzin KE68T
Resa approssimativa della cartuccia - circa 1,5 m*/cartuccia
(a seconda dello spessore delle strisce di adesivo).
Acclimatazione

In una stanza con una temperatura compresa tra 18°C e 30°C e un'umidita dell'aria del 40-65%.
e 24 ore se il prodotto é stato trasportato e immagazzinato a una temperatura superiore a 5°C.
© 48 ore se il prodotto é stato trasportato e immagazzinato a una temperatura inferiore a 5°C.

Assicurarsi che non siano esposti alla luce diretta del sole.
Conservare le lastre/piastrelle in piano in pile non superiori a 4-5 pacchi.

Preparazione del substrato

AN

Le lastre/piastrelle minerali possono essere posate su:

e pareti intonacate,

e cartongesso,

e piastrelle in ceramica,

e pannelli OSB o compensato (senza flessione e con un'umidita del legno inferiore al 10%).

| pannelli/piastrelle da parete sono un materiale decorativo, quindi la qualita e la preparazione del sottofondo sono fondamentali per
il risultato finale.

Il supporto su cui verra fissato il pannello/piastrella deve essere solido, asciutto, pulito e saldamente fissato, senza possibilita di flessione
o spostamento sotto pressione, privo di grassi e sostanze chimiche.

Riparare eventuali crepe nel supporto, rimuovere le irregolarita sporgenti, aspirare accuratamente la superficie e sgrassare se necessario.

Verificare se & necessario applicare un primer o un materiale sigillante.

| substrati come pareti intonacate o piastrelle in ceramica devono garantire la durata e la stabilita dell'intera struttura dopo l'installazione
dei pannelli/piastrelle.

ATTENZIONE: IL PANNELLO/LA PIASTRELLA NON DEVE ESSERE MONTATO SU UN SOTTOFONDO INSTABILE O MALE FISSATO!

Smontaggio degli elementi:
NS Rimuovere gli elementi sporgenti come prese elettriche o interruttori.

Controllo della planarita:
Assicurarsi che il supporto sia completamente piatto. Le irregolarita superiori a 3 mm su una lunghezza di 20 cm
0 5 mm su una lunghezza superiore a 2 m devono essere livellate.

Controllo dei pannelli/piastrelle:
Prima e durante l'installazione, controllare i pannelli/piastrelle sotto una buona illuminazione.
Non installare pannelli/piastrelle con difetti - danneggiati o con differenze di colore, lucentezza o struttura.

Attenzione: In nessun caso devono essere installati pannelli o piastrelle con difetti visibili.
Linstallazione & considerata accettazione dello stato del prodotto.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaggio di pannelli di grande formato

TAGLIO:

modee.

Linstallazione deve avvenire in un ambiente con una temperatura di 18°C - 30°C,
umidita dell'aria del 40-65% e una temperatura del substrato di almeno 15°C.

[N

Preparazione dell'area di lavoro:
Organizza lo spazio (ad es. un tavolo)
per il taglio libero dei pannelli,
evitando di danneggiare i giunti.

GIUNTI DI DILATAZIONE:

| pannelli possono essere tagliati con
un cutter incidendo lo strato
superiore e poi spezzandoli su una
superficie piana.

In alternativa, usa una sega circolare
o un seghetto alternativo per tagli
precisi.

Per i tagli circolari, usa una fresa
a tazza o un utensile multifunzione.

3 mm

3 mm

© ® |6

ONNONNO

Mantenere un giunto di dilatazione di 3 mm sotto il softttto e
negli angoli delle pareti. Dopo almeno 12 ore dalla posa,
riempirlo con silicone. Durante I'installazione di pannelli in
bagno, mantenere un giunto di dilatazione di 3 mm sul
pavimento per facilitarme il riempimento con silicone.
Nellinstallazione di pannelli di grande formato in altre stanze,
utilizzando battiscopa, & possibile applicare un giunto di

dilatazione maggiore sopra il pavimento - circa 15 mm. Questa
soluzione facilita la manovrabilita dei pannelli di grande formato.

Installazione:

Puoi installare i pannelli da sinistra
a destra o viceversa.

Da destra a sinistra: |a linguetta sul
lato sinistro del pannello.

Da sinistra a destra: la linguetta sul
lato destro del pannello.

180°

X

\< < </

\
/¥

Attenzione: Per mantenere la
coerenza del motivo sulla superficie
installata, &€ necessario mantenere la
direzione della posa del decoro.
Molto importante: Ruotare il
pannello di 180 gradi sulle pareti

Inizia l'installazione dall'angolo della
parete. Per la lastra nell'angolo della
parete, taglia la parte della scanalatu-
ra di bloccaggio che tocca il muro o &
incassata nel profilo con un coltello o
una sega circolare.

Si raccomanda di mantenere un'unica
direzione di installazione delle lastre
in tutta la stanza, iniziando
dall'angolo.

Misura l'altezza e la larghezza della
parete e trasferisci le dimensioni sul
pannello murale. Taglia il pannello alle
dimensioni richieste con un coltello
affilato o una sega. Segna le posizioni
di prese, interruttori, ecc.

g
[P

-~

(
@)

L —
—

g

|~

g

Segna sulla parete la posizione di
installazione del pannello e applica
I'adesivo in strisce verticali, iniziando
a 1-2 cm dal bordo e mantenendo una
distanza di 10 cm tra le strisce.

Applica la colla intorno alle aperture,
come prese e interruttori della luce,
a una distanza di 1-2 cm dal bordo
dell'apertura.

Appoggia il pannello contro il muro e
premilo con la mano o con un
martello di gomma. Livella la

superficie dei pannelli con un martello

di gomma e una livella a bolla.

Inserisci la scanalatura del pannello
successivo sulla linguetta di quello gia
installato per collegarli. Se usi profili,
misurali, tagliali a misura e fissali al

muro con colla.
03



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Installazione delle piastrelle 600x1200

TAGLIO:

modee.

Linstallazione deve avvenire in un ambiente con una temperatura di 18°C - 30°C,
umidita dell'aria del 40-65% e una temperatura del substrato di almeno 15°C.

[N

Organizza uno spazio (ad esempio, un
tavolo) per tagliare comodamente le
piastrelle ed evitare di danneggiare gli
incastri.

GIUNTI DI DILATAZIONE:

Le piastrelle possono essere tagliate
con un taglierino incidendo lo strato
superiore e poi spezzandole su una
superficie piana.

DISPOSIZIONE SULLA PARETE:

In alternativa, usa una sega circolare o
un seghetto alternativo per tagli
precisi.

Per i tagli circolari, usa una fresa a
tazza o un utensile multifunzione.

3 mm

3 mm

-

Mantenere un giunto di dilatazione di 3 mm sotto il
soffitto e negli angoli delle pareti. Dopo almeno 12 ore
dalla posa, riempirlo con silicone. Durante la posa delle
piastrelle in bagno, mantenere un giunto di dilatazione di
3 mm sul pavimento per facilitarne il riempimento con
silicone. In altre stanze con battiscopa, & possibile
applicare un giunto di dilatazione maggiore sopra il
pavimento - circa 15 mm.

Installazione:

Puoi posare le piastrelle con uno
spostamento (a mattoncino).

Oppure senza sfalsamento (quattro
piastrelle che si incontrano in un
angolo).

Le piastrelle possono essere posate in
orizzontale o in verticale.

©

Per una disposizione orizzontale,
inizia dalla parte destra del muro e
procedi verso sinistra. E fondamentale
che la linguetta di incastro delle
piastrelle sia sempre rivolta nella
direzione di posa.

Per una disposizione verticale, inizia
dalla parte sinistra del muro e procedi
verso destra. E fondamentale che la
linguetta di incastro delle piastrelle sia
sempre rivolta nella direzione di posa.

Prima fila: Misura l'altezza e la
larghezza della parete, trasferisci le
misure sulla piastrella.

Taglia la piastrella alle dimensioni
richieste utilizzando un coltello
affilato o una sega. Segna le posizioni
per prese, interruttori, ecc.

=

~————
—~—

———
[~ —_—

-

/ >

Prima dell'installazione, puoi
rimuovere la parte inferiore della
scanalatura della serratura che tocca
il pavimento e la parete usando un
taglierino.

Applica la colla sulle piastrelle in
strisce verticali, iniziando a 1-2 cm dal
bordo della piastrella e mantenendo
una distanza di 10 cm tra le strisce.

Applica la colla intorno alle aperture,
come prese e interruttori della luce,
a una distanza di 1-2 cm dal bordo
dell'apertura.

Posiziona la piastrella contro il muro e
premila con la mano o con un martello
di gomma. Livella la superficie della
piastrella con un martello di gomma

e una livella a bolla.



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

posa delle piastrelle.

modee.

Suggerimento: Se usi profili, misurali e tagliali a misura, quindi fissali al muro con colla. Il profilo di finitura (WALL END) e il profilo angolare esterno
(WALL OUT, WALL OUT PRO) possono essere montati sulla piastrella/pannello gia installato. Linstallazione del profilo angolare interno (WALL IN)
richiede prima l'incollaggio al muro e poi il fissaggio delle piastrelle/pannelli.

Suggerimento: Se i profili angolari (WALL IN) devono essere installati su entrambi i lati della parete, incolla prima entrambi i profili e poi procedi con la

]

Inserisci la scanalatura della piastrella
successiva dietro la linguetta di quella
gia installata per unirle. Se usi profili,
misurali e tagliali su misura, quindi
fissali alla parete con colla.

file successive.

Collegamento di pannelli di grande formato e piastrelle

Installazione dell'ultima piastrella della
fila vicino al profilo: Per facilitare
l'installazione dell'ultima piastrella nella
fila, tagliare la parte pit lunga della
scanalatura di bloccaggio sul lato della
piastrella. E possibile piegare
leggermente la piastrella per inserirla
tra il profilo e la piastrella adiacente.

File successive: Quando si posano le
piastrelle in modo lineare o a mattoni,
seguire le linee guida sopra indicate.
Assicurarsi di incollare e installare le
piastrelle successive nello stesso modo
della prima fila, garantendo il corretto
allineamento delle scanalature verticali
e orizzontali con le linguette delle
piastrelle gia installate.

Per ottenere una composizione sulla parete, la collezione Modee offre la possibilita di combinare:
o pannelli di grande formato con piastrelle nel formato 600x1200,
o pannelli dello stesso formato con diverse texture di superficie.

Ultima fila: Per ottenere lo spazio

di dilatazione richiesto di 3 mm sotto
il soffitto, tagliare la parte piti lunga
della scanalatura della piastrella
superiore. Questo garantira la corretta
distanza tra le piastrelle e il soffitto.

Suggerimento: Assicurati che le piastrelle siano allineate uniformemente per ottenere una perfetta aderenza ed evitare spostamenti durante la posa delle

T~ ]

T~

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Installazione di pannelli di grande formato e piastrelle in zone umide

100%
waterproof

liquida sulla parete.

Oltre alla membrana liquida, assicurati di utilizzare:
 nastro sigillante - nelle giunzioni tra le pareti,

e manicotto sigillante - intorno alle aperture,

e angoli sigillanti - negli angoli tra parete e pavimento.

Segui le istruzioni del produttore durante I'applicazione della membrana liquida.

Lisolamento completo del supporto & garantito dall’applicazione di due strati di membrana liquida. Il secondo strato deve essere applicato perpendicolarmente
al primo per garantire una copertura uniforme della superficie isolata. Per i supporti porosi, applica almeno tre strati per un'impermeabilizzazione ottimale.

E possibile incollare le lastre/piastrelle solo dopo la completa asciugatura secondo le indicazioni del produttore.

5
%
Q

Attenzione: Applicare inoltre silicone sigillante durante l'installazione nella zona umida:

Quando si uniscono pannelli/piastrelle, Se si utilizzano profili di finitura,
applicare una striscia di 3 mm di spessore % applicare una striscia di 3 mm di spessore
sulla parte pit lunga e sporgente della 4 all'interno del profilo.

scanalatura di bloccaggio.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

Of

max 10 min.

v

X

____'x

=

mo

Pulizia:

| pannelli/piastrelle possono essere puliti con un panno umido o bagnato utilizzando detergenti a base di:
e acido citrico,

e aceto,

 acido tartarico.

Sciacquare il detergente immediatamente dopo I'uso - massimo 10 minuti.

E consentito I'uso di prodotti anticalcare, ma solo quelli contenenti acido solfammico.
Dopo la pulizia, risciacquare i residui dei detergenti con acqua a una temperatura non superiore a 40°C.

Evitare i danni:
Non utilizzare prodotti che possano danneggiare la superficie decorativa e causare la perdita della garanzia.
Testare il detergente su una piccola area prima dell'applicazione completa.

Evitare lo sfregamento. Sciacquare il prodotto immediatamente dopo I'uso - massimo 10 minuti.
Non utilizzare lana d’acciaio né altri oggetti realizzati con/materiali altamente abrasivi che potrebbero graffiare
o danneggiare i pannelli/piastrelle. Lo stesso vale per i prodotti per la pulizia.

Attenzione: E severamente vietato I'uso di:

 prodotti contenenti sostanze abrasive e/o carbonato di calcio in polvere,
e agenti shiancanti a base di cloro e altre sostanze alogenate,

e agenti alcalini (NaOH),

e agenti antifungini.

Attenzione: Prestare attenzione vicino ai pannelli/piastrelle quando si utilizzano prodotti contenenti NaOH.

Attenzione:
Utilizzare i detergenti seguendo le istruzioni del produttore.

Evitare i prodotti lucidanti contenenti cere e agenti brillanti, poiché possono alterare la struttura dei pannelli/piastrelle.

Controllare regolarmente lo stato delle giunzioni per garantire una sigillatura duratura.

Prima di iniziare I'installazione, assicurati che il supporto sia adeguatamente protetto e idoneo per ambienti umidi.
Per proteggere la superficie dall'umidita, applica un rivestimento impermeabilizzante noto come membrana

modee.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Profili Per ottenere una finitura estetica, utilizzare profili di finitura dedicati.

_ _ Suggerimento: Per garantire 'impermeabilita e una protezione completa dall’'umidita in spazi come docce o intorno alla vasca da bagno, & necessario
] utilizzare profili e materiali sigillanti adeguati (silicone, membrana liquida e additivi).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Lunghezza: 2,8 m (Q ~ S}
Installazione: Colla di montaggio polimerica per parete L _
E [i 79,8 mm
Installazione: Colla Sigillatura: Silicone
27,8 mm
Lunghezza: 2,8 m
Installazione: Colla di montaggio polimerica per parete 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Installazione: Colla Sigillatura: Silicone
Lunghezza: 2,8 m .
Installazione: Colla di montaggio polimerica per parete cf
o 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
Installazione: Colla Sigillatura: Silicone
Lunghezza: 2,8 m
Installazione: Colla di montaggio polimerica per parete u%
')
~N

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Installazione: Colla Sigillatura: Silicone



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Hvala sto ste izabrali modee MINERAL WALL SLABS & TILES, koji kombinuju funkcionalnost i estetiku. Kako biste
osigurali pravilnu montazu i dugotrajnu upotrebu, pripremili smo detaljno uputstvo. Pratite dole navedene smernice
kako biste postigli najbolji zavrsni rezultat.

modee je inovativan dekorativni proizvod namenjen raznim stambenim i komercijalnim prostorima. Zahvaljujuci svojoj
funkcionalnosti, Sirokom izboru dezena i lako¢i montaze, predstavlja atraktivno resenje za uredenje enterijera. Odliku-
je se visokom dimenzionalnom stabilnoscu, ali zbog temperaturnih promena potrebno je koristiti obodne dilatacione
spojeve za rasterecenje napona.

K
IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

Karakteristike proizvoda

e Znatno lakse od keramickih plocica i plo¢a za namestaj.
o Lako se montiraju ¢ak i od strane nekvalifikovanog instalatera.

e Postavljanje bez prasine i buke.

e Jednostavno se seku obi¢nim skalpelom.

e Opremljene sistemom pero-zleb MODEE lock.

e Moguca instalacija na razlicite povrsine, ukljucujuci direktno na keramicke plocice.

Bubrenje debljine [EN ISO 24336] - proizvod je pogodan za upotrebu u vlaznim prostorima kao $to su kupatila i kuhinje.

Reakcija na vatru [EN 13501-1] - plo¢e/plocice ispunjavaju zahteve klase B-s2, d0, 3to znaci da su zapaljive, ali ne lako zapaljive i emituju
ogranicenu koli¢inu dima. Evropski standardi koriste sistem Euroklasa, koji deli gradevinske materijale prema reakciji na vatru u klase: A1, A2, B, C,
D, E, F, zajedno sa dodatnim kriterijumima koji uzimaju u obzir emisiju dima. Na osnovu toga mozZe se proceniti rizik od iznenadnog Sirenja vatre.
Klasa B definise proizvod kao zapaljiv, ali ne lako zapaljiv (bez iznenadnog Sirenja vatre, ograni¢eno u¢esée u njenom Sirenju), simbol s2 oznacava
ogranicenu emisiju dima, a dO znaci da nema plamenih kapljica ili ¢estica.

Otpornost na mrlje i hemikalije [EN ISO 26987] - gorniji sloj Modee-a je otporan na mrlje i dejstvo hemikalija kao $to su kafa, aceton, deterdZent za
sudove, sapun i sredstvo za uklanjanje kamenca. DostiZe najvisi stepen - indeks 0, $to ukazuje na odsustvo promena na testiranoj povrsini.

Oblasti primene

{nS

3l

U stambenim prostorima, na primer:

e Hodnici i ulazi,

e Kuhinje (proizvod se moze koristiti kod indukcionih ploca, ali nije pogodan za upotrebu kod plinskih $poreta),
e Stepenista i prolazi,

e Dnevne sobe i druge prostorije,

o Kupatila i toaleti (Savet: proizvod je pogodan za upotrebu u tu$ kabinama i oko kade).

U komercijalnim prostorima, na primer:
o Kancelarije i konferencijske sale,

o Hotelske sobe,

e Hodnici, stepenista i prolazi,

® Barovi i restorani,

e Svlacionice i pomocne prostorije.

Upozorenje: Mineralne ploce/plocice nisu pogodne za upotrebu:

e Na otvorenom, na balkonima i verandama,

e U zimskim vrtovima,

e U saunama,

e U blizini izvora vatre: direktno pored plinskih $poreta, oko kamina.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Priprema
Olovka Metar Ugaonik Klista Skalpel Libela Klinovi Gumeni
cekic
Cirkularna Krunska testera Zastitne Zastitne Vakuumska
testera ili multitool naocare rukavice casa
Lepak

MontazZna lepila u kartusama na bazi MS polimera: Upozorenje: Pre pocetka montazZe, preporucuje se
Preporuceno: Modee glue f j nanosenje male koli¢ine lepka na mali deo podloge
Dozvoljeno: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U kako bi se proverila njegova adhezija.

Lepkovi naneseni nazubljenom gletericom - prema preporukama na sajtu: o

technical.modee.eu, ukljuéujuci: Uzin KE68, Uzin KE68T

Priblizna potro3nja kartuse lepka - oko 1,5 m*/kartusa

(u zavisnosti od debljine lepljivih traka).

Aklimatizacija

U prostoriji sa temperaturom izmedu 18°C i 30°C i vlazno$¢u vazduha od 40-65%.
e 24 sata ako je proizvod transportovan i skladisten na temperaturi iznad 5°C.
© 48 sati ako je proizvod transportovan i skladisten na temperaturi ispod 5°C.

Obavezno ih zastitite od direktne sunceve svetlosti.
Ploc¢e/plocice skladistiti ravno u gomilama ne vis$im od 4-5 paketa.

Mineralne ploce/plocice mogu se postavljati na:

e malterisane zidove,

e gips-karton ploce,

o keramicke plocice,

e OSB ploce ili $perplocu (bez savijanja i sa vlaZznos¢u drveta ispod 10%).

}}»( Zidne ploce/plocice su dekorativni materijal, zato su kvalitet i priprema podloge klju¢ni za konacni efekat.

Podloga na koju e biti pri¢vrs¢ena plo¢a/plocica mora biti ¢vrsta, suva, Cista i stabilno pri¢vrs¢ena, bez mogucnosti savijanja
ili pomeranja pod pritiskom, bez masnoca i hemijskih supstanci.

Popravite pukotine u podlozi, uklonite isturene neravnine, temeljno usisajte povrsinu i po potrebi je odmascite.
Proverite da li je potrebno naneti prajmer ili hidroizolacioni materijal.

Podloge poput zidova s malterom ili keramickih plo¢ica moraju osigurati trajnost i stabilnost cele konstrukcije
nakon postavljanja ploca/plocica.

UPOZORENJE: PLOCA/PLOCICA NE SME BITI MONTIRANA NA NESTABILNU ILI SLABO PRICVRSCENU PODLOGU!

( g ) DemontaZa elemenata:

\ Uklonite izbocene elemente, kao $to su elektri¢ne uticnice ili prekidaci.
[¢)
N

REMOVE

Kontrola ravnosti:
Uverite se da je podloga potpuno ravna. Nepravilnosti ve¢e od 3 mm na duZini od 20 cm ili 5 mm na duZini vecoj od 2 m
moraju biti izravnate.

Kontrola ploc¢a/plocica:
Pre i tokom montaZe proverite plo¢e/plocice pri dobrom osvetljenju.
Nemojte postavljati ploc¢e/plocice sa nedostacima - ostecene ili sa razlikama u boji, sjaju ili strukturi.

f U E Upozorenje: Ni pod kojim uslovima ne treba montirati ploce ili plocice sa vidljivim nedostacima.
o MontazZa se smatra prihvatanjem stanja proizvoda.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Instalacija mora da se obavlja u prostoriji sa temperaturom od 18°C do 30°C,

Montaza ploca VeIIkOg formata vlaznos$¢u vazduha od 40-65% i temperaturom podloge od najmanje 15°C.

SECENJE:

[N

Organizujte prostor (npr. sto) za
slobodno secenje ploca kako biste
izbegli ostecenje brava.

DILATACIONI SPOJEVI:

Ploce se mogu seci skalpelom za
tapete tako Sto se zasece gornji sloj,
a zatim prelomi na ravnoj povrsini.

Alternativno, koristite kruznu testeru
ili ubodnu testeru za precizno secenje.

Za okrugle isecke koristite krunsku
testeru ili multifunkcionalni alat.

3 mm

3 mm

©
®©
©®

ONNONNO

Ostavite dilataciju od 3 mm ispod plafona i u uglovima
zidova. Nakon najmanije 12 sati od lepljenja, popunite je
silikonom. Kod postavljanja ploca u kupatilu, ostavite
dilataciju od 3 mm pri podu, 5to ¢e olak3ati njeno
popunjavanie silikonom. Kod postavljanja ploca velikog
formata u drugim prostorijama, uz koris¢enje lajsni, moze
se primeniti veca dilatacija iznad poda - oko 15 mm. Ovo
resenje olak3ava rukovanje plo¢ama velikog formata.

Instalacija:

Plo¢e mozes$ montirati s leva
na desno ili obrnuto.

S desna na levo: pero na levoj strani
ploce.

S leva na desno: pero na desnoj strani
ploce.

180°

X

\< < </

\
/¥

Upozorenje: Da biste odrzali
doslednost Sare na postavljenoj
povrsini, morate zadrzati pravac
postavljanja dekora. Veoma vazno:
Okretanje ploce za 180 stepeni na
susednim zidovima menja pravac

Zapocnite montaZzu od ugla zida.

Za ploc¢u u uglu zida, isecite deo Zleba
brave koji dodiruje zid ili je ugraden

u profil pomocu noza ili kruzne
testere.

Preporucuje se odrZavanje jednog
smera montaze ploc¢a u celom
prostoru, pocevsi od ugla.

Izmeri visinu i Sirinu zida i prenesi
dimenzije na zidnu plocu. Isecite plocu
na potrebne dimenzije ostrim nozem ili
testerom. Obelezi mesta za uticnice,
prekidace itd.

g
[P

-~

L —
—

g

|~

g

Oznaci mesto montaze plo¢e na zidu i
nanesi lepak u vertikalnim trakama,
pocevsi 1-2 cm od ivice i odrZavajudi
razmak od 10 cm izmedu traka.

Nanesite lepak oko otvora, na primer
za uti¢nice i prekidace, na udaljenosti
od 1-2 cm od ivice otvora.

Prisloni plo¢u uz zid i pritisni je rukom
ili gumenim ceki¢em. Poravnaj
povrsinu plo¢a pomo¢u gumenog
Cekica i libele.

Uvuci utor sledece ploce na pero vec
postavljene ploce kako bi se spojile.
Ako koristis profile, izmeri ih, iseci na
meru i pri¢vrsti profil lepkom na zid.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

= S0 Instalacija mora da se obavlja u prostoriji sa temperaturom od 18°C do 30°C,
Montaza p|°C|ca 600x1200 vlaznos$¢u vazduha od 40-65% i temperaturom podloge od najmanje 15°C.

SECENJE:

[N

Organizujte prostor (npr. sto) za Plocice se mogu seci skalpelom tako Alternativno, koristite kruznu testeru Za okrugle isecke koristite krunsku
slobodno secenje plocica kako biste Sto se zasece gorniji sloj, a zatim ili ubodnu testeru za precizno secenje.  testeru ili multifunkcionalni alat.
izbegli ostecenje spojeva. prelomi na ravnoj povrsini.
DILATACIONI SPOJEVI: RASPORED NA ZIDU:
a a 2b

3 mm > .

3 mm | | |
Ostavite dilataciju od 3 mm ispod plafonaiu MozZete postavljati plocice sa lli bez pomaka (Cetiri plocice se Plocice mogu biti postavljene

uglovima zidova. Nakon najmanje 12 sati od
leplienja, popunite je silikonom. Pri postavljanju
plocica u kupatilu, ostavite dilataciju od 3 mm pri
podu, 3to ¢e olak3ati njeno popunjavanje silikonom.
U drugim prostorijama sa lajsnama moze se
primeniti veca dilatacija iznad poda

- oko 15 mm.

pomakom (u ciglastom uzorku). sastaju u jednom uglu). horizontalno ili vertikalno.

Instalacija:

R

©

Kod horizontalnog rasporeda, Kod vertikalnog rasporeda, zapocnite Prvi red: Izmerite visinu i Sirinu zida, Isecite plocicu na potrebne dimenzije
zapocnite postavljanje iz desnog ugla postavljanje iz levog ugla zida i prenesite dimenzije na plocicu. koristeci ostar noz ili testeru.

zida i nastavite ulevo. Klju¢no je da nastavite udesno. Klju¢no je da pero Obelezite mesta za utic¢nice,

pero spoja plocica uvek bude spoja plocica uvek bude okrenuto u prekidace itd.

okrenuto u smeru postavljanja. smeru postavljanja.

o

‘j
[~ —_—

e T
3\
—~———————— / 3
Pre montaze, mozete ukloniti donji Nanesi lepak na plocice u vertikalnim Nanesite lepak oko otvora, na primer Prislonite plocicu uz zid i pritisnite je
deo Zleba brave koji dodiruje pod i zid trakama, pocevsi 1-2 cm od ivice za uticnice i prekidace, na udaljenosti rukom ili gumenim cekicem.
pomocu noza. plocice, odrzavajuci razmak od 10 cm od 1-2 cm od ivice otvora. Poravnajte povrsinu plocice pomocu
izmedu traka. gumenog Cekica i libele.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Savet: Ako koristis profile, izmeri ih i iseci na meru, zatim ih pri¢vrsti lepkom na zid. Zavrni profil (WALL END) i spolja3nji ugaoni profil (WALL OUT,
WALL OUT PRO) mogu se montirati na vec¢ postavljenu plo¢u/plocicu. Montaza unutradnjeg ugaonog profila (WALL IN) zahteva prvo njegovo lepljenje
na zid, a zatim postavljanje ploc¢a/plocica.

Savet: Ako se ugaoni profili (WALL IN) postavljaju sa obe strane zida, najpre zalepi oba profila, a zatim nastavi sa postavljanjem plocica.

]

Umetnite Zleb brave sledece plocice
iza pera vec postavljene kako biste ih
spojili. Ako koristite profile, izmerite

i isecite ih na odgovarajucu dimenziju,
zatim ih pri¢vrstite lepkom na zid.

\|/

4

Montaza poslednje plocice u redu kod
profila: Da biste olaksali postavljanje
poslednje plocice u redu, isecite duzi
deo Zleba brave na bo¢noj strani
plocice. Plocicu moZete blago saviti
kako biste je postavili izmedu profila

i susedne plocice.

Spajanje velikih formata ploca i plocica

Za postizanje kompozicije na zidu, kolekcija Modee nudi mogu¢nost kombinovanja:

e ploca velikog formata sa plo¢icama u formatu 600x1200,
e ploca istog formata sa razli¢itim strukturama povrsine."

Sledeci redovi: Pri postavljanju plocica
u pravoj liniji ili u cigla-rasporedu,
pratite gore navedene smernice. Vodite
ra¢una da lepite i montirate sledeée
plocice na isti na¢in kao u prvom redu,
pazedi na ispravno poravnanje
vertikalnih i horizontalnih Zlebova sa
jezi¢cima prethodno postavljenih
plocica.

Posledniji red: Da biste obezbedili
neophodnu dilataciju od 3 mm ispod
plafona, isecite duZi deo Zleba brave
na gornjoj plocici. Ovo ¢e obezbediti
pravilan razmak izmedu plocica

i plafona.

O _ Savet: Uveri se da su ploCice ravnomerno postavljene kako bi se osiguralo dobro uklapanje i izbegla pomeranja pri postavljanju sledecih redova.
N

T~ ]

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaza ploca velikog formata i ploc¢ica u mokrim zonama

100%
waterproof

Pre nego $to zapo¢nete montazu, uverite se da je podloga pravilno zasti¢ena
i pogodna za upotrebu u vlaznim prostorijama. Da biste zastitili povrsinu od vlage, nanesite na zid zastitni sloj poznat
kao te¢na membrana.

Pored te¢ne membrane, obavezno koristite:

e zaptivnu traku - na spojevima zidova,

e zaptivni manZet - oko otvora,

e zaptivne uglove - na spojevima zidova i poda.

PridrZavajte se uputstava proizvodaca prilikom nanosenja te¢ne membrane.

Potpuna izolacija podloge postiZe se nanoSenjem dva sloja te¢ne membrane. Drugi sloj treba nanositi pod uglom od 90 stepeni u odnosu na prvi kako bi se
osigurala potpuna pokrivenost. Kod poroznih podloga, nanesite najmanje tri sloja za adekvatnu hidroizolaciju. Ploce/plocice mozZete lepiti tek nakon potpunog
susenja prema uputstvima proizvodaca.

5
%
Q

Upozorenje: Dodatno nanesite zaptivni silikon prilikom ugradnje u mokroj zoni:

Prilikom spajanja plo¢a/plocica Ako koristi$ zavrsne profile,
nanesi traku debljine 3 mm na duzi % nanesi traku debljine 3 mm unutar profila.
istureni deo utora brave.

CISCENJE | ODRZAVANLJE:

g v

max 10 min.

X

____'x

=

mo

Ciscenje:

Ploc¢e/plocice se mogu Ccistiti vlaznom ili mokrom krpom koristeci sredstva za ¢is¢enje na bazi:
e limunske kiseline,

o sirceta,

e vinske kiseline.

Isprati sredstvo odmah nakon upotrebe - najvise 10 minuta.

Dozvoljena je upotreba sredstava za uklanjanje kamenca, ali samo onih koja sadrZe sulfaminsku kiselinu.
Nakon ciséenja, ostatke sredstva isprati vodom na temperaturi ne visoj od 40°C.

Izbegavanje ostecenja:
Ne koristite proizvode koji mogu ostetiti dekorativnu povrsinu i dovesti do gubitka garancije.
Testirajte sredstvo za ¢is¢enje na maloj povrsini pre nego $to ga u potpunosti primenite.

Izbegavaj ribanje. Isperi sredstvo odmah nakon upotrebe - najvise 10 minuta.
Ne koristi ¢elicnu vunu ili druge predmete izradene od/sadrze jako abrazivne materijale
koji mogu izgrebati ili ostetiti ploce/plocCice. Isto vazi i za sredstva za Ciscenje.

Upozorenje: Strogo je zabranjena upotreba:

 sredstava koja sadrze abrazivne supstance i/ili prah kalcijum-karbonata,
e izbeljivaca na bazi hlora i drugih halogenih supstanci,

e alkalnih sredstava (NaOH),

e sredstava protiv gljivica.

Upozorenje: Budite oprezni u blizini plo¢a/plocica prilikom koriséenja proizvoda koji sadrze NaOH.

Upozorenje:

Koristite sredstva za ¢is¢enje u skladu sa preporukama proizvodaca.

Izbegavajte sredstva za poliranje koja sadrZe voskove i sjajne supstance, jer mogu promeniti strukturu ploc¢a/plocica.
Redovno proveravajte stanje spojeva kako bi zaptivanje ostalo trajno.

modee.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Profili

modee.

Da biste postigli estetski zavrSetak montaze, koristite namenske zavrsne profile.

Savet: Da biste osigurali vodonepropusnost i potpunu zastitu od vlage u prostorima poput tus kabina ili oko kade,
neophodno je koristiti profile i odgovarajuce zaptivne materijale (silikon, te€na membrana i dodaci).

/ mm
WALLEND —
£ 13
£ ﬂ\El £
Duzina: 2.8 m N ¥ N
Instalacija: Polimerno montazno lepak za zid L _
E [i 79,8 mm
Instalacija: Lepak Zaptivanje: Silikon
27,8 mm
DuZina: 2,8 m
Instalacija: Polimerno montazno lepak za zid 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Instalacija: Lepak Zaptivanje: Silikon
DuzZina: 2,8 m .
Instalacija: Polimerno montazno lepak za zid cf
o 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
Instalacija: Lepak Zaptivanije: Silikon
DuZina: 2,8 m
Instalacija: Polimerno montazno lepak za zid u%
) 18, 4o
18,75mm
25,5mm

Instalacija: Lepak Zaptivanje: Silikon




MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Hvala sto ste odabrali modee MINERAL WALL SLABS & TILES, koji kombiniraju funkcionalnost i estetiku. Kako biste
osigurali pravilnu instalaciju i dugotrajnu upotrebu, pripremili smo detaljne upute. Slijedite dolje navedene smjernice
kako biste postigli najbolji zavrsni rezultat.

modee je inovativni dekorativni proizvod namijenjen raznim stambenim i komercijalnim prostorima. Zahvaljujudi
svojoj funkcionalnosti, Sirokom izboru uzoraka i jednostavnoj instalaciji, predstavlja atraktivno rjesenje za uredenje
interijera. Odlikuje se visokom dimenzionalnom stabilnoséu, no zbog temperaturnih promjena potrebno je koristiti
obodne dilatacijske spojeve za smanjenje napetosti.

a

SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

EASY TO IMPACT
CLEAN RESISTANT

Karakteristike proizvoda

e Znatno lakse od keramickih plocica i plo¢a za namjestaj.
e Lako se postavljaju ¢ak i od strane neobucenog instalatera.

e Polaganje bez prasine i buke.

e Jednostavno se rezu obi¢nim skalpelom.

e Opremljene sustavom pero-utor MODEE lock.

e Moguca instalacija na razlicite povrsine, ukljucujudi izravno na keramicke plocice.

Bubrenje debljine [EN ISO 24336] - proizvod je prikladan za uporabu u vlaznim prostorima poput kupaonica i kuhinja.

Reakcija na vatru [EN 13501-1] - plo¢e/plocice zadovoljavaju zahtjeve klase B-s2, dO, $to znaci da su zapaljive, ali nisu lako zapaljive te ispustaju
ogranicenu koli¢inu dima. Europski standardi koriste sustav Euroklasa, koji dijeli gradevinske materijale prema njihovoj reakciji na vatru u klase: A1, A2,
B, C, D, E, F, uz dodatne kriterije koji uzimaju u obzir emisiju dima. Na temelju toga moZe se procijeniti rizik od naglog Sirenja vatre. Klasa B definira
proizvod kao zapaljiv, ali ne lako zapaljiv (bez naglog sirenja vatre, ograni¢ena uloga u njenom 3irenju), simbol s2 ozna¢ava ograni¢enu emisiju dima,
a dO znaci da nema zapaljenih kapljica ili ¢estica.

Otpornost na mrlje i kemikalije [EN ISO 26987] - gornji sloj Modee-a otporan je na mrlje i djelovanje kemikalija poput kave, acetona, deterdZenta za
posude, sapuna i sredstva za uklanjanje kamenca. DostiZe najvisu ocjenu - indeks 0, $to znaci da nema promjena na testiranoj povrsini.

Podrucja primjene

{nS

3l

U stambenim prostorima, na primjer:

e Hodnici i ulazi,

e Kuhinje (proizvod se moze koristiti kod indukcijskih plo¢a, ali nije pogodan za upotrebu kod plinskih stednjaka),
e Stepenista i prolazi,

e Dnevni boravci i druge sobe,

e Kupaonice i toaleti (Savjet: proizvod je pogodan za upotrebu u tus kabinama i oko kade).

U komercijalnim prostorima, na primjer:
e Uredi i konferencijske dvorane,

o Hotelske sobe,

e Hodnici, stepenice i prolazi,

® Barovi i restorani,

e Svlacionice i pomocne prostorije.

Upozorenje: Mineralne plo¢e/plocice nisu pogodne za uporabu:

e Na otvorenom, na balkonima i verandama,

e U zimskim vrtovima,

e U saunama,

e U blizini izvora vatre: direktno pored plinskih Stednjaka, oko kamina.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Przygotowanie

Od

=

0 i I

Olovka Kutnik Klijesta Skalpel Libela Klinovi Gumeni
cekic
Kruzna Krunska pila Zastitne Zastitne Vakuumska
pila ili multitool naocale rukavice casa

Ljepilo
MontazZna ljepila u kartusama na bazi MS polimera: Upozorenije: Prije pocetka montaZe,
Preporuceno: Modee glue preporucuje se nanosenje male koli¢ine ljepila
Dozvoljeno: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U na mali dio podloge kako bi se provjerila
Ljepila nanesena nazubljenom lopaticom - prema preporukama na stranici: o njegova prionjivost.
technical.modee.eu, ukljuéujuci: Uzin KE68, Uzin KE68T
Priblizna potro3nja kartuse ljepila - oko 1,5 m*/kartusa
(ovisno o debljini ljepljivih traka).

Aklimatizacija

U prostoriji s temperaturom izmedu 18°C i 30°C i vlagom zraka od 40-65%.
e 24 sata ako je proizvod transportiran i skladisten na temperaturi iznad 5°C.
© 48 sati ako je proizvod transportiran i skladisten na temperaturi ispod 5°C.

Pazite da nisu izloZzene izravhom suncevom svjetlu.
Skladistiti ploce/plocice ravno u hrpama ne visim od 4-5 paketa.

AN

Mineralne ploce/plocice mogu se postavljati na:

e ozbukane zidove,

e gips-karton ploce,

o keramicke plocice,

e OSB ploce ili $perplocu (bez savijanja i s vlagom drveta ispod 10%).

Zidne ploce/plocice su dekorativni materijal, stoga su kvaliteta i priprema podloge klju¢ni za konacni rezultat.

Podloga na koju ce biti pricvrséena ploca/plocica mora biti ¢vrsta, suha, Cista i stabilno pri¢vrséena, bez mogucnosti savijanja ili
pomicanja pod pritiskom, bez masnoca i kemijskih tvari.

Popravite pukotine u podlozi, uklonite izbocene neravnine, temeljito usisajte povrsinu i po potrebi ju odmastite.
Provjerite je li potrebno nanijeti temeljni premaz ili hidroizolacijski materijal.

Podloge poput zidova s Zbukom ili keramickih plocica moraju osigurati trajnost i stabilnost cijele konstrukcije nakon postavljanja
plo¢a/plocica.

UPOZORENJE: PLOCA/PLOCICA NE SMIJE BITI MONTIRANA NA NESTABILNU ILI LOSE PRICVRSCENU PODLOGU!

DemontaZa elemenata:

\ Uklonite izbocene elemente, poput elektri¢nih uti¢nica ili prekidaca.
[¢)

N

REMOVE

Kontrola ravnosti:
Provjerite je li podloga potpuno ravna. Nepravilnosti vec¢e od 3 mm na duljini od 20 cm ili 5 mm
na duljini ve¢oj od 2 m moraju se izravnati.

Kontrola ploc¢a/plocica:
Prije i tijekom montazZe provjerite ploce/plocice pri dobrom osvjetljenju.
Nemojte postavljati plo¢e/plocice s nedostacima - ostecene ili s razlikama u boji, sjaju ili strukturi.

Upozorenje: Ni pod kojim okolnostima ne smiju se postavljati ploce ili plocice s vidljivim nedostacima.
MontazZa se smatra prihvac¢anjem stanja proizvoda.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Instalacija se mora odvijati u prostoriji s temperaturom od 18°C - 30°C,

Montaza ploca VeIIkOg formata vlagom zraka od 40-65% i temperaturom podloge od najmanje 15°C.

REZANJE:

[N

Priprema radnog mjesta: Organizirajte
prostor (npr. stol) za slobodno rezanje
ploca kako biste izbjegli ostecenje
bravica.

DILATACIJSKI SPOJEVI:

Ploce se mogu rezati skalpelom za
tapete tako da se zareze gornji sloj,
a zatim prelomi na ravnoj povrsini.

Alternativno, koristite kruznu pilu ili
ubodnu pilu za precizno rezanje.

Za okrugle izreze koristite krunsku
pilu ili viSenamjenski alat.

3 mm

3 mm

©
®©
©®
©®
®©
©

ONNONNO

Ostavite dilataciju od 3 mm ispod stropa i u kutovima
zidova. Nakon najmanje 12 sati od lijepljenja, ispunite je
silikonom. Kod postavljanja ploca u kupaonici, ostavite
dilataciju od 3 mm pri podu, 5to ¢e olak3ati njeno
ispunjavanie silikonom. Kod postavljanja ploca velikog
formata u drugim prostorijama, uz koristenje lajsni, moze
se primijeniti veca dilatacija iznad poda - oko 15 mm.
Ovo rje3enje olaksava rukovanje plo¢ama velikog formata.

Instalacija:

Plo¢e moZes montirati s lijeva na

desno ili obrnuto. ploce.

S desna na lijevo: pero na lijevoj strani

S lijeva na desno: pero na desnoj
strani ploce.

180°

X

\< < </

\
/¥

Upozorenje: Kako biste odrzali
dosljednost uzorka na postavljenoj
povrsini, morate zadrZati smjer
postavljanja dekora. Vrlo vazno:
Okretanje ploce za 180 stupnjeva na
susjednim zidovima mijenja smjer
dekora.

Preporucuje se odrZavanje jednog
smjera montaze ploca u cijeloj
prostoriji, pocevsi od kuta.

Zapocnite montaZzu od kuta zida.
Za plocu u kutu zida, izreZite dio
Zlijeba brave koji dodiruje zid ili je
ugraden u profil pomocu noza ili
kruzne pile.

Izmjeri visinu i Sirinu zida te prenesi
dimenzije na zidnu plocu. Izrezi plocu
na potrebne dimenzije ostrim nozem
ili pilom. Oznaci mjesta za uticnice,
prekidace itd.

g
[P

-~

g

(
@

L —
—

|~

g

Oznadi mjesto montaZe ploce na zidu
i nanesi ljepilo u vertikalnim trakama,
pocevsi 1-2 cm od ruba i odrZavajuéi
razmak od 10 cm izmedu traka.

Prisloni plo¢u uz zid i pritisni je rukom
ili gumenim ceki¢em. Poravnaj
povrsinu plo¢a pomo¢u gumenog
Cekica i libele.

Nanesite ljepilo oko otvora, poput
utic¢nica i prekidaca, na udaljenosti
od 1-2 cm od ruba otvora.

Uvuci utor sljedece ploce na pero veé
postavljene ploce kako bi se spojile.
Ako koristis profile, izmjeri ih, izreZi na
mjeru i pri¢vrsti profil ljepilom na zid.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

MontazZa plocica 600x1200

REZANJE:

modee.

Instalacija se mora odvijati u prostoriji s temperaturom od 18°C - 30°C,
vlagom zraka od 40-65% i temperaturom podloge od najmanje 15°C.

[N

Organizirajte prostor (npr. stol) za
slobodno rezanje plocica kako biste
izbjegli oStecenje spojeva.

DILATACIJSKI SPOJEVI:

Plocice se mogu rezati skalpelom
tako da se zareze gornji sloj, a zatim
prelomi na ravnoj povrsini.

RASPORED NA ZIDU:

Alternativno, koristite kruznu pilu ili
ubodnu pilu za precizno rezanje.

Za okrugle izreze koristite krunsku
pilu ili viSenamjenski alat.

3 mm

3 mm

-

Ostavite dilataciju od 3 mm ispod stropa i u kutovima
zidova. Nakon najmanje 12 sati od lijepljenja, ispunite je
silikonom. Kod postavljanja plocica u kupaonici, ostavite
dilataciju od 3 mm pri podu, 5to ¢e olak3ati njezino
ispunjavanie silikonom. U drugim prostorijama s podnim
lajsnama moze se koristiti veca dilatacija iznad poda

- oko 15 mm.

Instalacija:

Plocice moZete postavljati s pomakom
(u uzorku cigle).

lli bez pomaka (Cetiri plocice se
sastaju u jednom kutu).

Plocice se mogu postavljati
vodoravno ili okomito.

R

©

Kod vodoravnog rasporeda,
zapocnite postavljanje iz desnog kuta
zida i nastavite ulijevo. Klju¢no je da
pero spoja plocica uvijek bude
okrenuto u smjeru postavljanja.

Kod okomitog rasporeda, zapocnite
postavljanje iz lijevog kuta zida

i nastavite udesno. Klju¢no je da pero
spoja plocica uvijek bude okrenuto

u smjeru postavljanja.

Prvi red: Izmjerite visinu i Sirinu zida,
prenesite dimenzije na plocicu.

IzreZite plocicu na potrebne dimenzije
koristeci ostar noz ili pilu. Oznacite
mjesta za uti¢nice, prekidace itd.

———
———

L

~————
—~—

-

/ >

Prije montaZe mozete ukloniti donji
dio utora brave koji dodiruje pod
i zid pomocu noza.

Nanesi ljepilo na plocice u vertikalnim
trakama, pocevsi 1-2 cm od ruba
plocice, uz razmak od 10 cm izmedu
traka.

Nanesite ljepilo oko otvora, poput
uti¢nica i prekidaca, na udaljenosti
od 1-2 ¢cm od ruba otvora.

Prislonite plocicu uz zid i pritisnite je
rukom ili gumenim ¢ekic¢em.
Poravnajte povrsinu plocice pomocu

gumenog cekica i libele.
04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Savjet: Ako koristite profile, izmjerite ih i izrezite na mjeru, zatim ih pri¢vrstite ljepilom na zid. Zavrsni profil (WALL END) i vanjski kutni profil (WALL
OUT, WALL OUT PRO) mogu se montirati na ve¢ postavljenu plo¢u/plo¢icu. Montaza unutarnjeg kutnog profila (WALL IN) zahtijeva prvo njegovo
lijepljenje na zid, a zatim postavljanje ploca/plocica.

Savjet: Ako se kutni profili (WALL IN) postavljaju s obje strane zida, prvo zalijepi oba profila, a zatim nastavi s postavljanjem plocica.

]

Umetnite utor brave sljedece plocice
iza pera vec postavljene kako biste ih
spojili. Ako koristite profile, izmjerite
ih i izreZite na odgovarajucu velicinu,
zatim ih pri¢vrstite ljepilom na zid.

N

4

Montaza zadnje plocice u redu uz
profil: Kako biste olaksali postavljanje
zadnje plocice u redu, odrezite dulji dio
utora brave na bocnoj strani plocice.
Plocicu mozZete lagano saviti kako biste
je postavili izmedu profila i susjedne
plocice.

Spajanje ploca velikog formata i plocica

Za postizanje kompozicije na zidu, kolekcija Modee nudi mogu¢nost kombiniranja:

o ploca velikog formata s plo¢icama u formatu 600x1200,
® ploca istog formata s razli¢itim teksturama povrsine.

Sljedeci redovi: Kada postavljate
plocice ravno ili u obliku opeke, slijedite
gornje upute. Ne zaboravite lijepiti i
postavljati sliedece plocice na isti nacin
kao u prvom redu, pazeéi da uskladuju
okomite i vodoravne utore s perima
prethodno postavljenih plocica.

Posljednji red: Kako biste osigurali
potrebnu dilataciju od 3 mm ispod
stropa, odrezite duZi dio utora brave
na gornjoj plocici. Ovo ¢e osigurati
pravilan razmak izmedu plocica

i stropa.

O’_ Savjet: Uvjerite se da su plocice ravnomjerno postavljene kako bi se osiguralo dobro pristajanje i izbjegla pomicanja prilikom postavljanja sljedecih redova.
N

T~ ]

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Montaza ploca velikog formata i ploc¢ica u mokrim prostorima

Prije nego Sto zapo¢nete montaZzu, provjerite je li podloga pravilno zasticena i prikladna za upotrebu u vlaznim
prostorijama. Kako biste zastitili povrsinu od vlage, nanesite na zid zastitni sloj poznat kao tekuca folija.

Osim tekuce folija obavezno koristite:

e zaptivnu traku - na spojevima zidova,

e zaptivni manZzet - oko otvora,

e zaptivne kutove - na spojevima zidova i poda.

100%
waterproof

PridrZavajte se uputa proizvodaca prilikom nanosenja tekuce folija.

Potpuna izolacija podloge postiZe se nanosenjem dva sloja tekuce folija. Drugi sloj treba nanositi okomito na prvi kako bi se osigurala potpuna pokrivenost.
Kod poroznih podloga, nanesite najmanje tri sloja za odgovarajucu hidroizolaciju. Plo¢e/plocice mozete lijepiti tek nakon potpunog susenja prema uputama
proizvodaca.

Upozorenje: Dodatno nanesite silikonski brtvilo prilikom montaZe u mokroj zoni:

Prilikom spajanja plo¢a/plocica nanesi Ako koristite zavrsne profile,
% traku debljine 3 mm na duZi istaknuti % nanesite traku debljine 3 mm

E dio utora brave. unutar profila.

CISCENJE | ODRZAVANLJE:

v Ciscenje:
ﬂ Ploc¢e/plocice mogu se Cistiti vlaznom ili mokrom krpom pomocu sredstava za cis¢enje na bazi:
— e limunske kiseline,
max 10 min. e octa,

e vinske kiseline.
Isperite sredstvo odmah nakon uporabe - maksimalno 10 minuta.

Dopustena je upotreba sredstava za uklanjanje kamenca, ali samo onih koja sadrZe sulfaminsku kiselinu.
Nakon ¢iséenja, ostatke sredstva isperite vodom temperature ne vise od 40°C.

Izbjegavanje ostecenja:
Nemoijte koristiti proizvode koji mogu ostetiti dekorativnu povrsinu i uzrokovati gubitak jamstva.
Testirajte sredstvo za ¢is¢enje na maloj povrsini prije potpune primjene.

Izbjegavajte ribanje. Isperite sredstvo odmah nakon upotrebe - maksimalno 10 minuta.
Nemojte koristiti ¢eli¢cnu vunu ili druge predmete izradene od/sadrZe jako abrazivne materijale koji
mogu izgrebati ili ostetiti ploce/plocice. Isto vrijedi i za sredstva za ¢iséenje.

Upozorenje: Strogo je zabranjeno koristenje:

 sredstava koja sadrze abrazivne tvari i/ili praskasti kalcijev karbonat,
e izbjeljivaca na bazi klora i drugih halogenih tvari,

e alkalnih sredstava (NaOH),

e sredstava protiv gljivica.

X

____'x

Upozorenje: Budite oprezni u blizini plo¢a/plocica prilikom koristenja proizvoda koji sadrze NaOH

Upozorenje:

Koristite sredstva za ¢is¢enje prema preporukama proizvodaca.

Izbjegavajte sredstva za poliranje koja sadrze voskove i sjajne tvari, jer mogu promijeniti strukturu plo¢a/plocica.
Redovito provjeravajte stanje spojeva kako bi brtvljenje ostalo dugotrajno.

=

mo -
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Profili

modee.

Kako biste postigli estetski zavrsetak montaze, koristite namjenske zavrsne profile.

Savjet: Kako biste osigurali vodonepropusnost i potpunu zastitu od vlage u prostorima poput tus kabina ili oko kade,
potrebno je koristiti profile i odgovarajuce brtvene materijale (silikon, tekuca folija i dodaci).

/ mm
WALLEND —
£ 13
£ ﬂ\El £
Duljina: 2,8 m N ¥ N
Instalacija: Polimerno montazno ljepilo za zid L _
E [i 79,8 mm
Instalacija: Ljepilo Brtvljenje: Silikon
27,8 mm
Duljina: 2,8 m
Instalacija: Polimerno montazno ljepilo za zid 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Instalacija: Ljepilo Brtvljenje: Silikon
Duljina: 2,8 m .
Instalacija: Polimerno montazno ljepilo za zid cf
o 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
Instalacija: Ljepilo Brtvljenje: Silikon
Duljina: 2,8 m
Instalacija: Polimerno montazno ljepilo za zid u%
& 18, 4
18,75mm
25,5mm

Instalacija: Ljepilo Brtvljenje: Silikon




MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Hvala, ker ste izbrali modee MINERAL WALL SLABS & TILES, ki zdruZujejo funkcionalnost in estetiko. Da bi zagotovili
pravilno namestitev in dolgotrajno uporabo, smo pripravili podrobna navodila. Sledite spodnjim smernicam,
da doseZete najboljsi koncni rezultat.

modee je inovativen dekorativni izdelek, namenjen razlicnim stanovanjskim in poslovnim prostorom. Zaradi svoje

funkcionalnosti, Sirokega izbora vzorcev in enostavne namestitve predstavlja privlacno resitev za notranje oblikovan-
je. Odlikuje se visoko dimenzijsko stabilnostjo, vendar je zaradi temperaturnih sprememb treba uporabiti obodne

dilatacijske fuge za sprostitev napetosti.
EASY CUT

DIRECT
INSTALLATION

IMPACT SIMPLE
RESISTANT SETUP

ONE DAY
INSTALLATION

Znacilnosti izdelka

e Obcutno lazje od keramic¢nih ploscic in pohistvenih plosc.

e Enostavne za namestitev tudi za neizkusenega monterja.

e Polaganje brez prahu in hrupa.

e Enostavno rezanje z navadnim olfa nozem.

e Opremljene s sistemom pero-utor MODEE lock.

e Mozna namestitev na razlicne povrsine, vklju¢no neposredno na keramicne ploscice.

Nabrekanje debeline [EN I1SO 24336] - izdelek je primeren za uporabo v vlaznih prostorih, kot so kopalnice in kuhinje.

Reakcija na ogenj [EN 13501-1] - plo3ce/plos€ice ustrezajo zahtevam razreda B-s2, dO, kar pomeni, da so gorljive, vendar ne lahko vnetljive in
ﬁ! oddajajo omejeno koli¢ino dima. Evropski standardi uporabljajo sistem Euroclass, ki gradbene materiale razvrsca glede na njihov odziv na ogenj v
B-52,d0 razrede: A1, A2, B, C, D, E, F, skupaj z dodatnimi kriteriji, ki upostevajo emisijo dima. Na podlagi tega je mogoce oceniti tveganje nenadnega Sirjenja
ognja. Razred B opredeljuje izdelek kot gorljiv, vendar ne lahko vnetljiv (brez nenadnega Sirjenja ognja, omejena vloga pri Sirjenju), simbol s2 pomeni

omejeno emisijo dima, dO pa pomeni, da ni gorecih kapljic ali delcev.

Odpornost na madeZe in kemikalije [EN I1SO 26987] - zgorniji sloj Modee je odporen na madeze in vpliv kemikalij, kot so kava, aceton, detergent za
% posodo, milo in sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. DoseZe najvisjo oceno - indeks O, kar pomeni, da na testirani povrsini ni sprememb.

Podrocja uporabe

V stanovanjskih prostorih, na primer:

/Q\(L o Hodniki in vhodi,

e Kuhinje (izdelek se lahko uporablja pri indukcijskih plos¢ah, ni pa primeren za uporabo pri plinskih stedilnikih),

e Stopnisca in prehodi,
e Dnevne sobe in druge sobe,
o Kopalnice in strani3¢a (Nasvet: izdelek je primeren za uporabo v tu$ kabinah in okoli kadi).

V komercialnih prostorih, na primer:
e Pisarne in konferencne sobe,

3l

o Hotelske sobe,

e Hodniki, stopnice in prehodi,
e Bari in restavracije,
e Garderobe in servisni prostori.

Opozorilo: Mineralne plosce/ploscice niso primerne za uporabo:
e Na prostem, na balkonih in verandah,
e V zimskih vrtovih,

eV savnah,
o V blizini virov ognja: neposredno ob plinskih stedilnikih, okoli kaminov.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Priprava
Svincnik Merilni trak Kotnik Klesce Noz Vodna tehtnica Klini Gumijasto
kladivo
Krozna Kronasta Zaga Zascitna Zascitne Vakuumska
Zaga ali multitool ocala rokavice priseska
Lepilo

MontazZna lepila v kartusah na osnovi MS polimerov: Opozorilo: Pred zacetkom montaZe je priporocljivo nanesti
Priporoc¢eno: Modee glue i j majhno koli¢ino lepila na majhen del podlage, da preverite
Dovoljeno: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U njegovo oprijemljivost.

Lepila, nanesena z zobato lopatico - v skladu s priporo¢ili na strani: o

technical.modee.eu, vkljuéno z: Uzin KE68, Uzin KE68T

Priblizna poraba kartuse lepila - priblizno 1,5 m*/kartusa

(odvisno od debeline lepilnih trakov).

Aklimatizacija

V prostoru s temperaturo med 18°C in 30°C ter vlaZnostjo zraka 40-65%.
e 24 ure, Ce je bil izdelek transportiran in shranjen pri temperaturi nad 5°C.
® 48 ur, Ce je bil izdelek transportiran in shranjen pri temperaturi pod 5°C.

Prepricajte se, da niso izpostavljeni neposredni son¢ni svetlobi.
Plosce/ploscice shranjujte ravno v skladih, ki niso visji od 4-5 paketov.

Mineralne plosce/ploscice se lahko polagajo na:

e ometane stene,

e mavcne plosce,

e keramicne ploscice,

e OSB plosce ali vezane plosce (brez upogibanja in z vlaznostjo lesa pod 10 %).

}}»( Stenske plosce/ploscice so dekorativni material, zato sta kakovost in priprava podlage klju¢nega pomena za kon¢ni ucinek.

Podlaga, na katero bo pritrjena plosca/ploscica, mora biti trdna, suha, ¢ista in stabilno pritrjena, brez moznosti
upogibanja ali premikanja pod pritiskom, brez mas¢ob in kemicnih snovi.

Popravite razpoke v podlagi, odstranite izstopajoce neravnine, temeljito posesajte povrsino in po potrebi razmastite.
Preverite, ali je potrebno uporabiti temeljni premaz ali tesnilni material.

Podlage, kot so ometane stene ali kerami¢ne ploscice, morajo zagotavljati trajnost in stabilnost celotne konstrukcije
po namestitvi plos¢/ploscic.

OPOZORILO: PLOSCA/PLOSCICA NE SME BITI NAMESCENA NA NESTABILNO ALI SLABO PRITRJENO PODLAGO!

f [] E DemontaZa elementov:
(o] ~_ QOdstranite Strlece elemente, kot so elektric¢ne vticnice ali stikala.

Kontrola ravnosti:
Prepricajte se, da je podlaga popolnoma ravna. Nepravilnosti, ki presegajo 3 mm na dolzini 20 cm ali 5 mm
na dolZini vecji od 2 m, je treba izravnati.

Preverjanje plos¢/ploscic:
Pred in med montaZo preverite plosce/ploscice pri dobri osvetlitvi.
Ne namescajte plos¢/ploscic z napakami - poskodovane ali s razlikami v barvi, sijaju ali strukturi.

f U E Opozorilo: Pod nobenim pogojem ne smejo biti namescene plosce ali ploscice z vidnimi napakami.
o MontaZa pomeni sprejem stanja izdelka.

02



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaza plosc velikega formata

REZANJE:

modee.

Namestitev mora potekati v prostoru s temperaturo 18°C - 30°C,
zra¢no vlago 40-65% in temperaturo podlage najmanj 15°C.

[N

Priprava delovnega mesta: Organizi-
rajte prostor (npr. mizo) za prosto
rezanje plosc, da se izognete
poskodbam kljucavnic.

DILATACIJSKI SPOJI:

Plosce lahko rezemo s tapetnim
noZem z zarezovanjem zgornje plasti
in nato lomljenjem na ravni povrsini.

Za okrogle izreze uporabite kronsko
Zago ali ve¢namensko orodje.

Alternativno uporabite krozno Zago
ali vbodno Zago za natancno rezanje.

3 mm

3 mm

©
®©
©®

ONNONNO

Obhranite dilatacijo 3 mm pod stropom in v vogalih sten.
Po vsaj 12 urah po leplienju jo zapolnite s silikonom.

Pri name3¢aniju plo3¢ v kopalnici ohranite dilatacijo 3 mm
pri tleh, kar bo olajsalo njeno zapolnitev s silikonom.

Pri montazi velikih plo3¢ v drugih prostorih, z uporabo
talnih letev, lahko uporabite ve¢jo dilatacijo nad tlemi

- priblizno 15 mm. Ta resitev olajsa rokovanje z velikimi
plodcami.

Namestitev:

Plosce lahko montirate z leve proti
desni ali obratno.

Z leve proti desni: pero na desni
strani plosce.

Z desne proti levi: pero na levi strani
plosce.

180°
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Opozorilo: Da ohranite doslednost
vzorca na poloZzenem obmocju,
morate ohraniti smer polaganja
dekorja. Zelo pomembno: Ce plos¢o
obrnete za 180 stopinj na sosednjih
stenah,

Zacnite montazo od vogala stene.
Pri plosci v kotu stene odrezite del
klju¢avni¢nega utora, ki se dotika
stene ali je vgrajen v profil, z nozem
ali krozno zago.

Izmerite visino in Sirino stene ter
prenesite dimenzije na stensko plosco.
Plosco odrezite na zahtevane dimenzije
z ostrim nozem ali Zago. Oznacite
mesta za vticnice, stikala itd.

Priporocljivo je ohranjati enotno smer
montaZe plos¢ v celotnem prostoru,
zacensi v kotu.
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Oznacite na steni mesto montaze
plosce in nanesite lepilo v navpicnih
trakovih, za¢nite 1-2 cm od roba in
ohranite razmik 10 cm med trakovi.

Nanesite lepilo okoli odprtin, na
primer za vti¢nice in stikala, na razdalji
1-2 cm od roba odprtine.

Vstavite utor naslednje plosce v pero
Ze namescene, da ju poveZete.

Ce uporabljate profile, jih izmerite,
odreZite na mero in pritrdite na steno
Z lepilom.

Prislonite plo$¢o ob steno in jo
pritisnite z roko ali gumijastim
kladivom. Poravnajte povrsino plos¢
z gumijastim kladivom in vodno

tehtnico.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaza ploscic 600x1200

REZANJE:

modee.

Namestitev mora potekati v prostoru s temperaturo 18°C - 30°C,
zra¢no vlago 40-65% in temperaturo podlage najmanj 15°C.

[N

Organizirajte prostor (npr. mizo)
za enostavno rezanje ploscic,
da preprecite poskodbe spojev.

DILATACIJSKI SPOJI:

Ploscice je mogoce rezati s tapetnim
noZem z zarezovanjem zgornje plasti
in nato lomljenjem na ravni povrsini.

RAZPOREDITEV NA STENI:

Alternativno uporabite krozno Zago
ali vbodno Zago za natancno rezanje.

Za okrogle izreze uporabite kronsko
zago ali ve¢namensko orodje.

3 mm

3 mm

-

Obhranite dilatacijo 3 mm pod stropom in v vogalih sten.
Po vsaj 12 urah po leplienju jo zapolnite s silikonom.

Pri polaganju ploscic v kopalnici ohranite dilatacijo 3 mm
pri tleh, kar bo olajsalo njeno zapolnitev s silikonom.

V drugih prostorih s talnimi letvami lahko uporabite
vegjo dilatacijo nad tlemi - priblizno 15 mm.

Namestitev:

Plos¢ice lahko polagate s premikom (v
opeénem vzorcu).

Ali brez zamika (3tiri plos¢ice se
sre¢ajo v enem kotu).

Ploscice je mogoce polagati
vodoravno ali navpicno.

R

©

Pri vodoravni postavitvi zacnite na
desnem kotu stene in nadaljujte proti
levi. Klju¢no je, da je pero zaklepa
ploscic vedno usmerjeno v smer
polaganja.

Pri navpicni postavitvi zacnite na
levem kotu stene in nadaljujte proti
desni. Kljucno je, da je pero zaklepa
ploscic vedno usmerjeno v smer
polaganja.

Prva vrsta:
Izmerite visino in Sirino stene,
prenesite mere na ploscico.

Obrezite ploscico na zahtevane
dimenzije z ostrim noZem ali Zago.
Oznacite mesta za vti¢nice, stikala itd.
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Pred montaZo lahko odstranite
spodnji del utora kljucavnice, ki se
dotika tal in stene, s pomocjo noza.

Nanesite lepilo na ploscice v
navpicnih trakovih, zac¢ensi 1-2 cm od
roba ploscice in pri tem ohranjajte
razmik 10 cm med trakovi.

Nanesite lepilo okoli odprtin, na
primer za vticnice in stikala, na razdalji
1-2 cm od roba odprtine.

Prislonite ploscico na steno in jo
pritisnite z roko ali gumijastim
kladivom. Poravnajte povrsino
ploscice z gumijastim kladivom

in vodno tehtnico. 04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Nasvet: Ce uporabljate profile, jih izmerite in odreZite na pravo velikost, nato jih s pomo¢jo lepila pritrdite na steno. Zakljuéni profil (WALL END) in
zunaniji kotni profil (WALL OUT, WALL OUT PRO) lahko namestite na ze names¢eno plo3¢o/ploscico. Namestitev notranjega kotnega profila (WALL
IN) zahteva, da ga najprej prilepite na steno, nato pa namestite plos¢e/ploscice.

Nasvet: Ce je treba kotne profile (WALL IN) namestiti na obeh straneh stene, najprej prilepite oba profila, nato nadaljujte s polaganjem ploicic.

]

Vstavite zaklepni utor naslednje

ploscice za pero

Ze namescene

Qlo§éice, da ju povezete.

Ce uporabljate profile, jih izmerite

in odreZite na Zeleno velikost ter

pritrdite profil na steno z lepilom.

\|/

4

MontazZa zadnje ploscice v vrsti pri
profilu: Za laZjo montaZo zadnje
ploscice v vrsti odrezite daljsi del utora
na strani ploscice. Ploscico lahko rahlo
upognete, da jo namestite med profil
in sosednjo ploscico

Povezava velikih plos¢ in ploscic

Za dosego kompozicije na steni kolekcija Modee ponuja moZnost kombiniranja:
o velikih plosc s ploscicami v formatu 600x1200,
o plos¢ enakega formata z razli¢nimi povrsinskimi strukturami.

Naslednje vrste: Pri polaganju ploscic
v ravni liniji ali v vzorcu opeke

upostevajte zgoraj navedene smernice.

Poskrbite, da naslednje ploscice
prilepite in namestite enako kot v prvi
vrsti, pri tem pa pazite na pravilno
poravnavo vertikalnih in horizontalnih
utorov s peresi Ze namescenih ploscic.

Zadnja vrsta: Da zagotovite potrebno
dilatacijsko rezo 3 mm pod stropom,
odrezite daljsi del utora zaklepa na
zgornji ploscici. Tako boste zagotovili
ustrezen razmak med plos¢icami in
stropom.

O _ Nasvet: Prepricajte se, da so ploscice enakomerno poravnane, da zagotovite dobro prileganje in se izognete premikom pri polaganju naslednjih vrstic.
N

T~

/

/

05



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montaza velikih plosc in ploscic v mokrih obmocgjih

100%
waterproof

Za zascito povrsine pred vlago nanesite na steno zascitni premaz, imenovan tekoca folija.

Poleg tekoce folija ne pozabite uporabiti:
o tesnilnega traku - na spojih sten,

o tesnilnega manseta - okoli odprtin,

o tesnilnih kotov - na stikih sten in tal.

Pri nanosu upostevajte navodila proizvajalca tekoce folija.

Popolno izolacijo podlage zagotavlja nanos dveh slojev tekoce folija. Drugi sloj nanesite pravokotno na prvega, da zagotovite popolno pokritost celotne izolirane
povrsine. Pri poroznih podlagah za pravilno tesnjenje nanesite vsaj tri sloje folija. Plos¢e/ploscice lahko lepite Sele po popolnem susenju v skladu

z navodili proizvajalca.

5
%
Q

Opozorilo: Pri montaZzi v mokrem obmocju dodatno uporabite tesnilni silikon:

Pri spajanju plo$¢/ploscic nanesite 3 mm Ce uporabljate zaklju¢ne profile,
debel trak na daljsi Strleci del utora za % nanesite 3 mm debel trak v notranji del profila.
zaklepanje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

g v

max 10 min.

X

____'x

=

mo

Ciscenje:

Plosce/ploscice lahko Cistite z vlazno ali mokro krpo s €istili na osnovi:
e citronske kisline,

e kisa,

e vinske kisline.

Cistilo sperite takoj po uporabi - najve¢ 10 minut.

Dovoljena je uporaba sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, vendar le tistih, ki vsebujejo sulfaminsko kislino.

Po ciscenju je treba ostanke cistilnih sredstev sprati z vodo pri temperaturi, ki ne presega 40°C.

Preprecevanje poskodb:
Ne uporabljajte izdelkov, ki bi lahko poskodovali dekorativno povrsino in povzrodili izgubo garancije.
Pred popolno uporabo preizkusite ¢istilno sredstvo na majhni povrsini.

Izogibajte se drgnjenju. Cistilno sredstvo sperite takoj po uporabi - najve¢ 10 minut.
Ne uporabljajte jeklene volne ali drugih predmetov iz/zelo abrazivnih materialov,
ki lahko opraskajo ali poskodujejo plosce/ploscice. Enako velja za Cistilna sredstva.

Opozorilo: Strogo je prepovedana uporaba:

e sredstev, ki vsebujejo abrazivne snovi in/ali praskasti kalcijev karbonat,
 belil na osnovi klora in drugih halogenih snovi,

e alkalnih sredstev (NaOH),

e protiglivi¢nih sredstev.

Opozorilo: Bodite previdni v bliZini plos¢/ploscic pri uporabi izdelkov, ki vsebujejo NaOH.

Opozorilo:
Uporabljajte €istilna sredstva v skladu s priporocili proizvajalca.

Izogibajte se polirnim sredstvom, ki vsebujejo voske in svetlece snovi, saj lahko spremenijo strukturo plos¢/ploscic.

Redno preverjajte stanje spojev, da bo tesnjenje ostalo trajno.

Pred zacetkom montaZe se prepricajte, da je podlaga ustrezno zascitena in primerna za uporabo v vlaznih prostorih.

modee.

06



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Profili Za estetski zakljucek montaze uporabite namenske zaklju¢ne profile.

_ ’_ Nasvet: Za zagotovitev vodotesnosti in popolne zascite pred vlago v prostorih, kot so tusi ali okoli kadi, je nujno uporabiti profile
. in ustrezne tesnilne materiale (silikon, tekoca folija in dodatki).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Dolzina: 2,8 m N ¥ N
Montaza: Polimerno montazno lepilo za steno L _
E [i 79,8 mm
Montaza: Lepilo Tesnjenje: Silikon
27,8 mm
DolZina: 2,8 m
Montaza: Polimerno montazno lepilo za steno 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Montaza: Lepilo Tesnjenje: Silikon
Dolzina: 2,8 m .
Montaza: Polimerno montazno lepilo za steno cf
k) 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N2
25,9 mm
Montaza: Lepilo Tesnjenje: Silikon
Dolzina: 2,8 m
Montaza: Polimerno montazno lepilo za steno u%
')
~N

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

MontaZa: Lepilo Tesnjenje: Silikon



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Ko6szonjiik, hogy a modee MINERAL WALL SLABS & TILES terméket valasztotta, amely 6tvozi a funkcionalitast és az
esztétikat. A megfelel6 telepités és a hossz( tava hasznalat biztositasa érdekében részletes Gtmutatét készitettiink.
Kovesse az alabbi iranymutatasokat a legjobb végeredmény elérése érdekében.

A modee egy innovativ dekoraciés termék, amely kiilonb6z6 laké- és kereskedelmi terekbe alkalmas. Funkcionalitasa,

a mintazatok széles valasztéka és az egyszer(i telepités révén vonzé megoldast kinal a bels6épitészet szamara.
Kiemelked6é méretstabilitassal rendelkezik, de a hémérsékleti valtozasok miatt a fesziiltség csbkkentése érdekében

perem dilatacids hézagokat kell alkalmazni.
EASY TO IMPACT SIMPLE EASY CUT
CLEAN RESISTANT SETUP

e Jelentésen kdnnyebb, mint a kerdmialapok és butortablak.
e Konnyen telepitheté még szakképzetlen kivitelezé altal is.

DIRECT
INSTALLATION

ONE DAY
INSTALLATION

Termék jellemz6i

o Telepités por és zaj nélkdl.

e Egyszerlien vaghatd egy normal tapétavagd késsel.

o MODEE lock nut-féder rendszerrel felszerelve.

o Kiilonboz6 felliletekre szerelhetd, beleértve a kozvetlenil keramialapokra torténd telepitést is.

Vastagsag-duzzadas [EN 1SO 24336] - a termék alkalmas paras kérnyezetben, példaul firdészobakban és konyhakban valé hasznalatra.

Reakci6 a tiizre [EN 13501-1] - a lapok/csempék megfelelnek a B-s2, dO osztaly kévetelményeinek, ami azt jelenti, hogy éghetéek, de nem

Sg! kénnyen gyulladnak meg, és korlatozott mennyiségli flistot bocsatanak ki. Az eurdpai el6irasok az Euroclass rendszert alkalmazzak, amely az
B-s2, dO épitéanyagokat tlizreakcidjuk alapjan osztalyokba sorolja: A1, A2, B, C, D, E, F, valamint figyelembe veszi a fustkibocsatast is. Ennek alapjan

értékelhetd a tliz gyors terjedésének kockazata. A B osztaly azt jelenti, hogy a termék éghetd, de nem kénnyen gyulladé (nincs hirtelen tlzterjedés,
korlatozott részvétel a t(iz terjedésében), az s2 jelzés korlatozott fustkibocsatasra utal, mig a dO azt jelenti, hogy nincs égé csepp vagy részecske.

Folttaszitas és vegyszerall6sag [EN 1SO 26987] - a Modee felsd rétege ellenall a foltoknak és a vegyszerek hatasainak, példaul kavé, aceton,
% mosogatdszer, szappan és vizkéoldo. Eléri a legmagasabb fokozatot - 0-s index, ami azt jelzi, hogy a tesztelt fellileten nem tortént valtozas.

Alkalmazasi teriletek

Lakoterekben, példaul:

/Q\(L « El6szobak és bejaratok,

e Konyhak (a termék indukcios fézélapok kézelében hasznélhatd, de nem alkalmas gaziizemdi tiizhelyek mellett),

o Lépcsok és kozlekeddk,
o Nappalik és egyéb helyiségek,
o Flird6szobak és WC-k (Tipp: a termék zuhanykabinokban és flirdékad koérl is hasznalhato).

Kereskedelmi helyiségekben, példaul:
e [rodak és konferenciatermek,

3l

e Szallodai szobak,

o Folyosdk, 1épcsék és atjarok,
® Barok és éttermek,
o Oltozék és hattérhelyiségek.

Figyelem: Az asvanyi lapok/csempék nem alkalmasak:
o Kiiltéri hasznalatra, erkélyeken és verandakon,

o Téli kertekben,

e Szaunakban,

o Tlizforrasok kozelében: kozvetleniil gaziizem tiizhelyek mellett, kandallok kortdil.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

El6készités
Ceruza Mérészalag Derékszog Fogd Sniccer Vizmérték Ekek Gumikalapacs
Korflirész Lyukftirész vagy Védbészemiiveg Védbkeszty Vakuumos
multitool emeld
Ragaszt6

Szerelési ragasztok MS polimerek alapti kartusokban: Figyelem: A telepités megkezdése el6tt ajanlott
Ajanlott: Modee glue f j kis mennyiségli ragasztét felvinni a feliilet egy kis
Megengedett: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex részére annak tapadasanak ellenérzéséhez.
Fogazott simitdval felhordott ragasztok - az oldalon taldlhaté ajanlasok szerint: o

technical.modee.eu, tébbek kézott: Uzin KE68, Uzin KE68T

A ragasztépatron hozzavetéleges kiadéssaga - kériilbeliil 1,5 m*/patron

(a ragasztocsikok vastagsagatol fiiggéen).

Akklimatizacio

Egy helyiségben, ahol a hémérséklet 18°C és 30°C kozott van, a leveg6 paratartalma pedig 40-65%.
® 24 6ra, ha a terméket 5°C feletti hémérsékleten szallitottak és taroltak.
® 48 6ra, ha a terméket 5°C alatti hémérsékleten szallitottak és taroltak.

Gy6z6djon meg réla, hogy nincsenek kitéve kézvetlen napfénynek.
A lapokat/csempéket vizszintesen kell tarolni, legfeljebb 4-5 csomag magas halmokban.

Az asvanyi lapok/csempék lerakhatdk a kovetkezékre:

e vakolt falak,

e gipszkarton,

e kerdmia csempék,

e OSB lapok vagy rétegelt lemez (hajlitas nélkil és 10% alatti nedvességtartalommal).

}}»( A fali panelek/csempék dekorativ anyagok, ezért az aljzat minGsége és el6készitése kulcsfontossagu a végsé hatas szempontjabol.

A felllet, amelyre a panel/csempe rogzitésre kerll, szilard, szaraz, tiszta és stabilan rogzitett kell legyen, nem hajolhat vagy mozdulhat
el nyomas alatt, zsir- és vegyi anyagoktol mentesen.

Javitsa ki a repedéseket, tavolitsa el a kiallo egyenetlenségeket, alaposan porszivozza fel a felliletet, és sziikség esetén zsirtalanitsa.
Ellenérizze, hogy sziikséges-e alapozo vagy vizszigetel$ anyag hasznalata.

Az olyan alapfeltiletek, mint a vakolt falak vagy keramia csempék, biztositaniuk kell a teljes szerkezet tartdssagat és stabilitasat
a panelek/csempék felszerelése utan.

FIGYELEM: A PANEL/CSEMPE NEM ROGZITHETO INSTABIL VAGY LAZAN ROGZITETT ALJZATRA!

( 5 ) Elemtavolitas:

~ Tavolitsa el a kidllé elemeket, példaul az elektromos aljzatokat vagy kapcsoldkat.
[¢)
N

REMOVE

Sikossag ellendrzése:
y6z6djon meg réla, hogy az aljzat teljesen sik. Az egyenetlenségeket, amelyek meghaladjék a 3 mm-t 20 cm hosszisagon
vagy 5 mm-t 2 m hosszusagon, ki kell egyenliteni.

Panelek/csempék ellenérzése:

Telepités el6tt és kdzben ellendrizze a paneleket/csempéket megfelel6 megvilagitas mellett.
Ne szerelje fel a paneleket/csempéket, ha hibasak - sériiltek vagy eltéréseik vannak szinben,
fényességben vagy szerkezetben.

f U } Figyelem: Semmilyen koriilmények kézott nem szabad hibas paneleket vagy csempéket felszerelni.
o A telepités a termék allapotanak elfogadasat jelenti.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Nagyformatumu panelek szerelése

VAGAS:

modee.

A telepitést olyan helyiségben kell elvégezni, ahol a hémérséklet 18°C - 30°C,
a leveg6 paratartalma 40-65%, és az aljzat hémérséklete legalabb 15°C.

[N

Munkaterilet el6készitése: Rendezze
be a teret (pl. egy asztalt) a panelek
szabad vagasahoz, hogy elkerdilje a
zarak sériilését.

TAGULASI HEZAGOK:

A paneleket tapétavago késsel lehet
vagni, a felsé réteg bemetszésével,
majd sik fellileten torve.

Alternativaként hasznaljon korfrészt

vagy szuroflirészt a pontos vagashoz.

Kor alaku kivagasokhoz hasznaljon
lyukftirészt vagy multifunkcids
szerszamot.

3 mm

3 mm

©

®@

@

Hagyjon 3 mm tagulasi hézagot a mennyezet alatt és a fal
sarkaiban. A ragasztas utan legalabb 12 éraval toltse ki
szilikonnal. Ha a lapokat a fiird6szobaban szereli fel,
hagyjon 3 mm-es hézagot a padlénal, ami megkdnnyiti
annak szilikonnal valo kitoltését. Nagy formatumu lapok
més helyiségekt ! L lylécek

1 torténd itésekor
hasznalataval, nagyobb tagulasi hézagot is alkalmazhat
a padlo felett - korilbeltil 15 mm. Ez a megoldas
megkdnnyiti a nagy formatumu lapok kezelését.

Telepités:

A lapokat balrél jobbra vagy forditva
is felszerelheted.

Jobbrdl balra: a nyelv a lap bal oldalan

Balrdl jobbra: a nyelv a lap jobb
oldalan.

=
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Figyelem: A minta egységességének
meg6rzése érdekében meg kell
tartani a dekor iranyat. Nagyon
fontos: Ha a lapot 180 fokkal
elforgatja a szomszédos falakon,
megvaltozik a dekoracio iranya.

Kezdje a szerelést a fal sarkatol.

A fal sarkdban |évé lap esetében vagja
le a zarhorony azon részét, amely
érinti a falat vagy be van sillyesztve

a profilba, késsel vagy korflirésszel.

Javasolt a lapok egyiranyu telepitése
az egész helyiségben, a sarokbdl
kezdve.

Mérje meg a fal magassagat és
szélességét, majd vigye at a méreteket
a falpanelre. Vagja méretre a panelt egy
éles késsel vagy flirésszel. Jelolje be

a konnektorok, kapcsoldk stb. helyeit.

g
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Jel6lje meg a falon a panel felszerelési
helyét, és vigyen fel ragasztot
fliggbleges csikokban, 1-2 cm-re

a szélétél, 10 cm tavolsagot tartva

a csikok kozott.

szélétdl

Vigyen fel ragasztot a nyilasok koré,
példaul konnektorok és villanykapcso-
16k esetén, 1-2 cm tavolsagra a nyilas

Helyezze a panelt a falhoz, és nyomja
meg kézzel vagy gumikalapaccsal.
Igazitsa ki a panelek feltiletét
gumikalapacs és vizmérték
segitségével.

Csusztassa a kovetkezé lap zarhoronyat
a mar beépitett lap nyelvére, hogy
osszekapcsolja 6ket. Ha profilokat
hasznal, mérje le és vagja méretre,
majd rogzitse a profilt ragasztéval
a falhoz. 03



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

600x1200 csempék telepitése

VAGAS:

modee.

A telepitést olyan helyiségben kell elvégezni, ahol a hémérséklet 18°C - 30°C,
a leveg6 paratartalma 40-65%, és az aljzat hémérséklete legalabb 15°C.

[N

Szervezzen egy munkateriiletet

(pl. egy asztalt) a csempék kényelmes
vagasahoz, hogy elkeriilje a zarak
sériilését.

TAGULASI HEZAGOK:

A csempéket tapétavagd késsel lehet
vagni, ha a felsé réteget bemetszi,
majd egy sik fellileten eltori.

ELRENDEZES A FALON:

Alternativaként hasznaljon korflirészt
vagy szuroéflirészt a pontos vagashoz.

Kor alaku kivagasokhoz hasznaljon
lyukfiirészt vagy multifunkciés
szerszamot.

3 mm

3 mm

- -

Hagyjon 3 mm tagulasi hézagot a mennyezet alatt és
a fal sarkaiban. A ragasztas utan legalabb 12 éraval
toltse ki szilikonnal. Ha a csempéket a flird6szobaban
szereli fel, hagyjon 3 mm-es hézagot a padional, ami
megkdnnyiti annak szilikonnal vald kitdltését.

Mas helyiségekben szegélylécek hasznalata esetén
nagyobb tagulasi hézag is alkalmazhato a padlo
felett - kértilbeltil 15 mm.

Telepités:

A csempéket eltolassal rakhatja
le (téglamintaban).

Vagy eltolas nélkul (négy csempe
talalkozik egy sarokban).

A csempéket lehet vizszintesen vagy
fliggblegesen lerakni.

R

©

Vizszintes elrendezés esetén kezdje

a burkolast a fal jobb sarkabdl, és
haladjon balra. Kulcsfontossagu, hogy
a csempék zaréonyelve mindig

a lerakas iranyaba nézzen.

Fliggbleges elrendezés esetén kezdje
a burkolast a fal bal sarkabdl, és
haladjon jobbra. Kulcsfontossagu,
hogy a csempék zarényelve mindig

a lerakas irdnyaba nézzen.

Elsé sor:

Mérje meg a fal magassagat és
szélességét, vigye at a méreteket
a csempére.

Vagja a csempét a kivant méretre éles
késsel vagy flirésszel. Jel6lje be a
konnektorok, kapcsoldk stb. helyét.

o

———
———

L

~————
—~—

/ >

A telepités el6tt eltavolithatja
a zarhorony also részét, amely
érintkezik a padléval és a fallal,
egy késsel.

Vigyen fel ragasztét a csempékre
fliggbleges csikokban, a csempe
szélétél 1-2 cm-re kezdve, és tartsa a
10 cm-es tavolsagot a csikok kozott.

Vigyen fel ragasztét a nyilasok koré,
példaul konnektorok és villanykapcso-
16k esetén, 1-2 cm tavolsagra a nyilas
szélétdl.

Helyezze a csempét a falra, majd
nyomja ra kézzel vagy gumikalapaccsal.
Igazitsa ki a csempe felliletét
gumikalapacs és vizmérték
segitségével. 04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

N Tipp: Ha profilokat hasznal, mérje le és vagja méretre, majd rogzitse 6ket ragasztoval a falhoz. A zaréprofil (WALL END) és a kiils6 sarokprofil
- O - (WALL OUT, WALL OUT PRO) felszerelhet6 a mar beépitett lapra/csempére. A belsé sarokprofil (WALL IN) felszerelése el6sz6r annak falhoz

z ol S ragasztasat igényli, majd a lapok/csempék felhelyezését.

N\ I 7

Tipp: Ha a sarokprofilokat (WALL IN) a fal mindkét oldalan telepiteni kell, elész6r rogzitse mindkét profilt, majd folytassa a csempék felrakasat

]

Tolja be a kévetkez6 csempe A sor utols6 csempéjének beépitése Kovetkez6 sorok: Ha csempét Utolsé sor: A sziikséges 3 mm-es
zaréhoronyat a mar felszerelt nyelv a profilnal: A sor utolsé csempéjének egyenesen vagy téglamintazatosan dilatacié biztositasa érdekében vagja
mogé, hogy sszekapcsolddjanak. Ha kénnyebb beépitéséhez vagja le fektet le, kbvesse a fenti iranyelveket. le a fels6 csempe zaréhoronyanak
profilokat hasznal, mérje meg és vagja a csempe oldalan talalhaté zarhorony Ne felejtse el a kovetkez6 csempéket hosszabb részét. Ez garantélja a
6ket méretre, majd rogzitse a falra hosszabb részét. A csempét enyhén ugyanugy ragasztani és felhelyezni, megfelel6 tavolsagot a csempék
ragasztoval. meghajlithatja, hogy beilleszthesse mint az elsé sorban, tigyelve arra, hogy  és a mennyezet kozott.

a profil és a szomszédos csempe kozé. a fliggbleges és vizszintes hornyok

illeszkedjenek a korabban felhelyezett
burkolélapok nyelvéhez.

/_ Tipp: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csempék egyenletesen vannak elhelyezve, hogy biztositsa a pontos illeszkedést és elkertilje
az elmozdulasokat a kévetkezé sorok lerakasakor.

Nagy formatumu panelek és csempék csatlakoztatasa

A fal kompoziciéjanak elérése érdekében a Modee kollekcié lehetéséget kinal a kovetkezé kombinacidkra:
e nagy formatumu panelek és 600x1200 méret(i csempék,
e azonos méret(i panelek kilonboz6 fellileti texturakkal.

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Nagy formatumu panelek és csempék telepitése vizes helyiségekben

A telepités megkezdése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az aljzat megfeleléen védett és alkalmas nedves helyiségekben
valé hasznalatra. A feliilet nedvesség elleni védelmére vigyen fel a falra egy védéréteget, az igynevezett folyékony foliat.

A folyékony félia mellett mindenképpen hasznilja:
o tomitészalagot - a falcsatlakozasoknal,
o tomitdé mandzsettat - a nyilasok kortil,
o tomitd sarkokat - a fal és a padlé taldlkozasanal.

100%
waterproof

A folyékony félia felhordasa soran kovesse a gyarté utasitasait.

A teljes aljzat vizszigetelését két réteg folyékony félia biztositja. A masodik réteget merélegesen kell felvinni az elsére, hogy az teljesen lefedje a szigetelt
felliletet. Porézus aljzatok esetén legaldbb harom réteg sziikséges a megfeleld szigeteléshez. A lapokat/csempéket csak a teljes szaradas utan lehet ragasztani
a gyartd utasitasai szerint.

Figyelem: A nedves zénaban t6rténé szerelés soran tovabbi tomité szilikont kell alkalmazni:

Panelek/csempék 6sszekapcsolasakor Ha befejezé profilokat hasznal,
% vigyen fel egy 3 mm vastag csikot % vigyen fel egy 3 mm vastag csikot a profil belsejébe.

Y,
E a hosszabb kidll6 zarhorony részére.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

v Tisztitas:
ﬂ A panelek/csempék nedves vagy vizes ruhaval tisztithatok a kdvetkezé alapu tisztitoszerekkel:
H e citromsav,
max 10 min. ° ECEt’”
o borkésav.

Oblitse le a tisztitészert azonnal hasznalat utan - maximum 10 perc.

A vizkéoldo szerek hasznalata megengedett, de csak azoké, amelyek szulfaminsavat tartalmaznak.
Tisztitas utan a tisztitdszer maradvanyait legfeljebb 40°C hémérsékletli vizzel kell ledbliteni.

Sérilések elkertilése:
Ne hasznaljon olyan termékeket, amelyek karosithatjak a dekorativ felliletet és garanciavesztést okozhatnak.
Tesztelje a tisztitoszert egy kis tertileten, miel6tt teljesen alkalmazna.

Keriild a dérzsolést. Oblitsd le a tisztitészert azonnal hasznalat utan - legfeljebb 10 percen beliil.
Ne hasznalj acélgyapotot vagy mas, erésen abraziv anyagokat tartalmazo targyakat,
amelyek megkarcolhatjak vagy karosithatjak a paneleket/csempéket. Ugyanez vonatkozik a tisztitészerekre is.

Figyelem: Szigoruan tilos hasznalni:

o dorzsol6 anyagokat és/vagy poritott kalcium-karbonatot tartalmazé szereket,
o klor- és egyéb halogénezett anyagok alapu fehéritészerek,

o |Gigos anyagokat (NaOH),

e gombadld szereket.

X

____'x

Figyelem: Legyen 6vatos a panelek/csempék kdzelében, ha NaOH-t tartalmazé termékeket hasznal.

Figyelem:

Hasznalja a tisztitdszereket a gyarto ajanlasainak megfeleléen.

Kertiilje a viaszt és fényesit6 anyagokat tartalmazo polirozészereket, mivel ezek megvaltoztathatjak a panelek/csempék szerkezetét.
Rendszeresen ellenérizze a csatlakozasok allapotat a tartds tomités érdekében.

=

mo -
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Profilok

_\ /_ Tipp: A vizallosag és a teljes nedvesség elleni védelem biztositasa érdekében olyan helyeken, mint a zuhany vagy a kad kornyéke,
] elengedhetetlen a profilok és megfelel6 témitéanyagok (szilikon, folyékony membran és adalékok) hasznalata.

Az esztétikus befejezés érdekében hasznaljon specialis zaréprofilokat.

/ mm

WALLEND —

£ 13

£ ﬂ\El £
Hosszlsag: 2,8 m (Q ¥ S}
Telepités: Polimer rogzité ragaszto falra L _
E [i 79,8 mm

Telepités: Ragasztd Tomités: Szilikon
27,8 mm

Hosszulsag: 2,8 m
Telepités: Polimer rogzitd ragaszto falra 5,6mm

5,2 mm

Telepités: Ragaszto

Tomités: Szilikon

oyl

WALLOUT

Hosszusag: 2,8 m
Telepités: Polimer rogzité ragaszto falra

25,9mm

18,4 mm

9,7 om

52
N
25,9 mm

Telepités: Ragaszto Tomités: Szilikon

WALLOUT PRO

Hosszlsag: 2,8 m
Telepités: Polimer rogzité ragaszto falra

25,5 mm

18, 4mm

18, 75mm

25,5mm

Telepités: Ragasztd Tomités: Szilikon



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Tak for at veelge modee MINERAL WALL SLABS & TILES, der kombinerer funktionalitet og aestetik. For at sikre korrekt
installation og langvarig brug har vi udarbejdet en detaljeret vejledning. Fglg nedenstaende retningslinjer for at opna
det bedste slutresultat.

modee er et innovativt dekorativt produkt designet til forskellige bolig- og erhvervsomrader. Takket vaere dets funk-

tionalitet, brede udvalg af mgnstre og nemme installation er det en attraktiv Igsning til indretning. Det har en hgj
dimensionsstabilitet, men pa grund af temperaturaendringer skal der anvendes kantdilatationsfuger for at afhjaelpe

spaendinger.
T

SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

IMPACT
RESISTANT

Produktets egenskaber

* Markant lettere end keramiske fliser og mgbelplader.

e Let at installere, selv for en ufaglaert montgr.

e Installation uden stov og stg;j.

e Nem at skaere med en almindelig hobbykniv.

e Udstyret med MODEE lock fer og not-system.

o Kan monteres pa forskellige overflader, herunder direkte pa keramiske fliser.

K Tykkelseshaevning [EN 1SO 24336] - produktet er egnet til brug i fugtige omgivelser sdsom badeveerelser og kekkener.

Reaktion pa ild [EN 13501-1] - plader/fliser opfylder kravene i klasse B-s2, dO, hvilket betyder, at de er braendbare, men ikke let anteendelige og

udsender en begranset maengde rgg. De europaeiske standarder anvender Euroclass-systemet, der opdeler byggematerialer efter deres reaktion pa
brand i klasserne: A1, A2, B, C, D, E, F, sammen med yderligere kriterier, der tager hensyn til regudledning. Pa denne baggrund kan risikoen for

flashover, dvs. hurtig brandspredning, vurderes. Klasse B definerer produktet som braendbart, men ikke let antaendeligt (ingen flashover, begraenset
bidrag til brandspredning), symbolet s2 angiver begraenset rggudledning, og dO betyder ingen braendende draber eller partikler.

Plet- og kemikaliebestandighed [EN ISO 26987] - Modee's toplag er modstandsdygtigt over for pletter og virkningen af kemikalier sdsom kaffe,
acetone, opvaskemiddel, seebe og afkalkningsmiddel. Den opnar den hgjeste vurdering - indeks O, hvilket betyder, at der ikke er nogen aendringer

a0

pa den testede overflade.

Anvendelsesomrader

| boligarealer, for eksempel:

/Q\(L e Indgange og gange,

o Kgkkener (produktet kan bruges naer induktionskogeplader, men er ikke egnet til brug naer gaskomfurer),

e Trapper og gennemgangsomrader,
e Stuer og andre rum,
o Badevaerelser og toiletter (Tip: produktet er egnet til brug i brusekabiner og omkring badekar).

| kommercielle rum, for eksempel:
o Kontorer og konferencelokaler,

3l

e Hotelvaerelser,

o Korridorer, trapper og passager,
o Barer og restauranter,
e Omklaedningsrum og bagomrader.

Advarsel: Mineralske plader/fliser er ikke egnede til brug:
e Udendgrs, pa altaner og verandaer,
o | vinterhaver,

o | saunaer,
o Tt pa ildkilder: direkte ved gasovne, omkring pejse.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Forberedelse
Blyant Maleband Vinkel Tang Hobbykniv Vaterpas Kiler Gummihammer
Rundsav Hulsave eller Beskyttelsesbriller Beskyttelseshandsker ~ Vakuumsugekop
multitool
Lim
Montagelim i patroner baseret pa MS-polymerer: Advarsel: Fgr installationen pabegyndes,
Anbefalet: Modee glue anbefales det at pafgre en lille maengde lim
Tilladt: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U pa et lille omrade af underlaget for at kontrollere
Lime, der pafgres med tandspartel - ifglge anbefalingerne pa hjemmesiden: o dets vedhaeftning.
technical.modee.eu, herunder: Uzin KE68, Uzin KE68T
Omtrentlig daekning pr. patron - ca. 1,5 m*/patron
(afhaengigt af tykkelsen pa limstrimlerne).
Akklimatisering

| et rum med en temperatur mellem 18°C og 30°C og en luftfugtighed pa 40-65%.
e 24 timer, hvis produktet er blevet transporteret og opbevaret ved en temperatur over 5°C.
© 48 timer, hvis produktet er blevet transporteret og opbevaret ved en temperatur under 5°C.

Serg for, at de ikke udsaettes for direkte sollys.
Opbevar plader/fliser fladt i stabler, der ikke overstiger 4-5 pakker.

Forberedelse af underlaget

Mineralplader/fliser kan laegges pa:

e pudsede veaegge,

e gipsplader,

e keramiske fliser,

o OSB-plader eller krydsfiner (uden bgjning og med en traefugtighed under 10 %).

Vaegpaneler/fliser er et dekorativt materiale, sa kvaliteten og forberedelsen af underlaget er afggrende for det endelige resultat.

Underlaget, som panelet/flisen skal fastggres til, skal vaere solidt, tert, rent og stabilt fastgjort, uden mulighed for at bgje eller bevaege
sig under tryk, fri for fedtstoffer og kemiske stoffer.

Reparer revner i underlaget, flern fremspringende ujeevnheder, stavsug overfladen grundigt og affedt den om ngdvendigt.
Kontroller, om en primer eller et taetningsmateriale er ngdvendigt.

Underlag som pudsede vaegge eller keramiske fliser skal sikre holdbarheden og stabiliteten af hele konstruktionen
efter montering af panelerne/fliserne.

ADVARSEL: PANELET/FLISEN MA IKKE MONTERES PA ET USTABILT ELLER L@ST FASTGJORT UNDERLAG!

Demontering af elementer:

~ Fjern fremspringende elementer sasom stikkontakter eller afbrydere.
Q

NGl

REMOVE

Kontrol af planhed:
Sgrg for, at underlaget er helt fladt. Ujeevnheder, der overstiger 3 mm over en laengde pa 20 cm eller 5 mm over
en lengde pa mere end 2 m, skal udjaevnes.

Inspektion af plader/fliser:
Fgr og under installationen skal du kontrollere plader/fliser under godt lys. Installer ikke plader/fliser
med defekter - beskadigede eller med forskelle i farve, glans eller struktur.

Advarsel: Under ingen omstaendigheder ma paneler eller fliser med synlige defekter installeres.
Installation betragtes som accept af produktets tilstand.

AN
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montering af storformatplader

SKARING:

modee.

Installationen skal finde sted i et rum med en temperatur pa 18°C - 30°C,
en luftfugtighed pa 40-65% og en underlagstemperatur pa mindst 15°C.

[N

Forberedelse af arbejdsomradet:
Organiser pladsen (f.eks. et bord) til
fri skeering af plader for at undga
skader pa lasene.

DILATATIONSFUGER:

Pladerne kan skaeres med en
hobbykniv ved at ridse det gverste
lag og derefter bryde dem pa en flad
overflade.

Alternativt kan du bruge en rundsav
eller en stiksav til praecise snit.

Til runde udskaeringer skal du bruge
en hulsav eller et multifunktionsvaerk-
toj.

3 mm

© ® |6

ONNONNO

Bevar en dilatationsfuge pa 3 mm under loftet og i
hjernerne af vaeggene. Efter mindst 12 timer efter limning,
fyld den med silikone. Ved montering af plader pa
badevaerelset, bevar en dilatationsfuge pa 3 mm ved
gulvet, hvilket vil lette fyldningen med silikone. Ved
montering af storformatplader i andre rum, hvor fodlister
anvendes, kan en sterre dilatationsfuge over gulvet - cirka
15 mm - anvendes. Denne lgsning gor det lettere at
héndtere storformatplader.

Installation:

Du kan montere pladerne fra venstre
mod hgjre eller omvendt.

Fra hgjre til venstre: pen pa venstre
side af pladen.

Fra venstre mod hgjre: pen pa hgjre
side af pladen.

)

\< < </

-

© \

/¥

/

Advarsel: For at bevare mgnsterets
ensartethed pa den lagte overflade
skal du holde retningen af dekoratio-
nen. Meget vigtigt: At dreje pladen
180 grader pa tilstedende vaegge
aendrer dekorationens retning.

Start monteringen fra hjgrnet af
vaeggen. For pladen i hjgrnet af
vaeggen skal du skaere den del af
laserillen, der rgrer ved vaeggen eller
er indlejret i profilen, med en kniv
eller en rundsav.

Det anbefales at opretholde en
ensartet monteringsretning for
pladerne i hele rummet, startende
fra hjornet.

Mal vaeggens hgjde og bredde, og
overfgr malene til vaegpanelet. Skaer
panelet til de gnskede mal med en skarp
kniv eller en sav. Markér placeringerne
for stikkontakter, kontakter osv.

g
[P

-~

L —
—

g

|~

g

Markér monteringsstedet pa veeggen
og pafer lim i lodrette striber,
startende 1-2 cm fra kanten og med
10 cm afstand mellem striberne.

Pafer lim omkring abninger, sdsom
stikkontakter og lyskontakter,

i en afstand af 1-2 cm fra kanten
af abningen.

Placer pladen mod veaeggen og tryk
den fast med handen eller en
gummihammer. Juster pladernes
overflade med en gummihammer
og et vaterpas.

Skub rillen pa den naeste plade ind
over tappen pa den allerede
monterede for at forbinde dem. Hvis
du bruger profiler, skal du male og
skaere dem til og derefter fastgere
profilen til vaeggen med lim. 03



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montering af 600x1200 fliser

SKARING:

modee.

Installationen skal finde sted i et rum med en temperatur pa 18°C - 30°C,
en luftfugtighed pa 40-65% og en underlagstemperatur pa mindst 15°C.

[N

Organiser en arbejdsplads (f.eks. et
bord) til nem skaering af fliser for at
undga skader pa lasene.

DILATATIONSFUGER:

Fliser kan skaeres med en hobbykniv
ved at skeere i det gverste lag og
derefter knaekke dem pa en flad
overflade.

OPSTILLING PA VAGGEN:

Alternativt kan du bruge en rundsav
eller en stiksav til praecise snit.

Til runde udskaeringer skal du bruge
en hulsav eller et multifunktionsveerk-
tgj.

3 mm

-

Bevar en dilatationsfuge pa 3 mm under loftet og i
hjernerne af vaeggene. Efter mindst 12 timer efter
limning, fyld den med silikone. Ved montering af fliser pa
badevaerelset, bevar en dilatationsfuge pa 3 mm ved
gulvet, hvilket vil lette fyldningen med silikone. | andre
rum med fodlister kan en stgrre dilatationsfuge over
gulvet - cirka 15 mm - anvendes.

Installation:

Du kan lzegge fliserne med
forskydning (i murstensmgnster).

Eller uden forskydning (fire fliser
mades i et hjgrne).

Fliserne kan leegges vandret eller
lodret.

R

©

Ved en vandret installation, start fra
det hgjre hjgrne af veeggen og arbejd
mod venstre. Det er afggrende,

at flisernes lasetunge altid vender

i leeggeretningen.

Ved en lodret installation, start fra
det venstre hjgrne af veeggen og
arbejd mod hgjre. Det er afggrende,
at flisernes lasetunge altid vender

i leeggeretningen.

Farste raekke: Mal vaeggens hgjde og
bredde, overfgr malene til flisen.

Skeer flisen til de gnskede dimensio-
ner ved hjeelp af en skarp kniv eller
en sav. Markér placeringerne for
stikkontakter, afbrydere osv.

L

~————
—~—

———
———

-

/ >
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For installationen kan du fierne den
nederste del af laserillen, der rgrer
gulvet og veeggen, med en kniv.

Pafgr lim pa fliserne i lodrette striber,
startende 1-2 cm fra flisekanten, med
10 cm afstand mellem striberne.

Péfar lim omkring abninger, sdsom
stikkontakter og lyskontakter, i en
afstand af 1-2 cm fra kanten af
abningen.

Placer flisen mod veeggen og tryk den
fast med handen eller en gummiham-
mer. Justér flisens overflade med en

gummihammer og et vaterpas.
04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Tip: Hvis hjgrneprofiler (WALL IN) skal installeres pa begge sider af vaeggen, skal du farst fastgere begge profiler
og derefter fortsaette med fliseinstallationen.

modee.

Tip: Hvis du bruger profiler, skal du male og skaere dem til, og derefter fastggre dem til vaeggen med lim. Afslutningsprofilen (WALL END) og den
udvendige hjgrneprofil (WALL OUT, WALL OUT PRO) kan monteres pa den allerede installerede plade/flise. Montering af den indvendige hjgrneprofil
(WALL IN) kraever farst fastggrelse til veeggen, derefter montering af plader/fliser.

Skub naeste flises laserille bag tappen
pa den allerede monterede for at
forbinde dem. Hvis du bruger profiler,
mal og skeer dem til den gnskede
stgrrelse, og fastger profilen til
vaeggen med lim.

N

4

Montering af den sidste flise i en reekke
ved profilen: For at ggre det lettere at
montere den sidste flise i reekken skal
du skaere den laengste del af laserillen
pa siden af flisen. Du kan forsigtigt baje
flisen for at installere den mellem
profilen og den tilstadende flise.

Sammenfgjning af storformatplader og fliser

Naeste raekker: Nar du laegger fliser

i en lige eller murstensmanster, skal
du fglge de angivne retningslinjer.
Serg for at lime og montere de naeste
fliser pa samme made som i den fgrste
raekke, og veer opmaerksom pa korrekt
justering af de lodrette og vandrette
riller med tappene pa de tidligere
monterede fliser.

For at opna en vaegkomposition tilbyder Modee-kollektionen mulighed for at kombinere:
o storformatplader med fliser i formatet 600x1200,
o plader i samme format med forskellige overfladestrukturer.

Sidste raekke: For at opna den
ngdvendige 3 mm dilatationsfuge
under loftet, skeer den laengere del
af laserillen pa den gverste flise.
Dette sikrer korrekt afstand mellem
fliserne og loftet.

O’_ Tip: Serg for, at fliserne er jeevnt justeret, sa de passer perfekt sammen og forhindrer forskydninger, nar de naeste raekker laegges.
N

T~ ]

T~

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montering af storformatplader og fliser i vadomrader

100%
waterproof

Ud over den flydende membran skal du bruge:

e teetningsband - ved samlinger mellem vaegge,

e teetningsmanchet - omkring abninger,

o tetningshjgrner - i hjgrnerne mellem vaeg og gulv.

Folg producentens anvisninger, nar du pafgrer den flydende membran.

Fuld vandtaetning af underlaget sikres ved at pafgre to lag flydende membran.
Det andet lag skal pafgres vinkelret pa det farste for at sikre fuldsteendig deekning af den beskyttede overflade. For porgse underlag skal der pafgres mindst
tre lag for en korrekt forsegling. Plader/fliser ma farst limes efter fuldstaendig terring i henhold til producentens anvisninger.

5%
o)
Y,

o]

Advarsel: Pafar desuden tatningssilikone under installation i vide omrader:

Ved sammenfgjning af plader/fliser skal Hvis du bruger afslutningsprofiler,
du péfgre en 3 mm tyk stribe pa den % skal du pafare en 3 mm tyk stribe indvendigt
leengere fremspringende del af laserillen. i profilen.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE:

Of

max 10 min.

v

— — x

X

=

mo

Renggring:

Plader/fliser kan renggres med en fugtig eller vad klud ved brug af renggringsmidler baseret pa:
e citronsyre,

e eddike,

® vinsyre.

Skyl renggringsmidlet af med det samme - maksimalt 10 minutter.

Brugen af afkalkningsmidler er tilladt, men kun dem, der indeholder sulfaminsyre.
Efter renggring skal rester af rengaringsmidler skylles af med vand ved en temperatur pa hgjst 40°C.

Undga skader:
Brug ikke produkter, der kan beskadige den dekorative overflade og fere til tab af garanti.
Test renggringsmidlet pa et lille omrade, fer du anvender det fuldt ud.

Undga skrubning. Skyl renggringsmidlet af med det samme - maksimalt 10 minutter.
Brug ikke staluld eller andre genstande lavet af/indeholdende meget slibende materialer,
der kan ridse eller beskadige plader/fliser.

Det samme geelder renggringsmidler.

Advarsel: Brug af fglgende er strengt forbudt:

o produkter, der indeholder slibende stoffer og/eller pulveriseret calciumcarbonat,
e blegemidler baseret pa klor og andre halogenstoffer,

o alkaliske midler (NaOH),

e svampedraebende midler.

Advarsel: Var forsigtig i neerheden af plader/fliser, ndr du bruger produkter, der indeholder NaOH.

Advarsel:
Brug renggringsmidler i henhold til producentens anvisninger.

modee.

Fgr du begynder installationen, skal du sikre dig, at underlaget er korrekt beskyttet og egnet til brug i fugtige rum.
For at beskytte overfladen mod fugt skal du pafgre et beskyttende lag kendt som flydende membran pa vaeggen.

Undga poleringsmidler, der indeholder voks og skinnende stoffer, da de kan aendre strukturen pa plader/fliser.

Kontroller regelmaessigt forbindelsernes tilstand for at sikre en holdbar forsegling.

06



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Profiler For at opna en aestetisk finish, brug dedikerede afslutningsprofiler.

_\ ’_ Tip: For at sikre vandteethed og fuld beskyttelse mod fugt i omrader som brusere eller omkring badekar,
< er det ngdvendigt at bruge profiler og passende teetningsmaterialer (silikone, flydende membran og tilseetningsstoffer).

/ mm
WALLEND —
£ 13
£ ﬂ\El £
Leengde: 2,8 m S‘ N Sl)“
Installation: Polymermonteringslim til veeg L _
E [i 79,8 mm
Installation: Lim Forsegling: Silikone
27,8 mm
Lengde: 2,8 m
Installation: Polymermonteringslim til veeg 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Installation: Lim Forsegling: Silikone
Laengde: 2,8 m .
Installation: Polymermonteringslim til veeg cf
o 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
Installation: Lim Forsegling: Silikone
Laengde: 2,8 m
Installation: Polymermonteringslim til veeg u%
&

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Installation: Lim Forsegling: Silikone



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Bedankt voor het kiezen van modee MINERAL WALL SLABS & TILES, die functionaliteit en esthetiek combineren.
Om een correcte installatie en langdurig gebruik te garanderen, hebben we een gedetailleerde handleiding opgesteld.
Volg de onderstaande richtlijnen om het beste eindresultaat te bereiken.

modee is een innovatief decoratief product dat ontworpen is voor verschillende woon- en commerciéle ruimtes.
Dankzij de functionaliteit, een brede keuze aan patronen en eenvoudige installatie, biedt het een aantrekkelijke oplos-
sing voor interieurontwerp. Het heeft een hoge dimensionale stabiliteit, maar vanwege temperatuurveranderingen
moeten perimeter-dilatatievoegen worden toegepast om spanningen te verlichten.

K
EASY TO IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
CLEAN RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

o Aanzienlijk lichter dan keramische tegels en meubelpanelen.
o Gemakkelijk te installeren, zelfs door een ongeschoolde installateur.

Productkenmerken

o Installatie zonder stof en lawaai.

e Eenvoudig te snijden met een standaard hobbymes.

e Voorzien van het MODEE lock tong-en-groef systeem.

e Kan op verschillende oppervlakken worden geinstalleerd, inclusief direct op keramische tegels.

Diktezwelling [EN I1SO 24336] - het product is geschikt voor gebruik in vochtige omgevingen zoals badkamers en keukens.

Reactie op vuur [EN 13501-1] - de platen/tegels voldoen aan de eisen van klasse B-s2, dO, wat betekent dat ze brandbaar maar niet gemakkelijk
Sy ontvlambaar zijn en een beperkte hoeveelheid rook afgeven. De Europese normen maken gebruik van het Euroclass-systeem, dat bouwmaterialen
B-s2, dO indeelt op basis van hun reactie op brand in de klassen: A1, A2, B, C, D, E, F, met aanvullende criteria voor rookemissie. Op basis hiervan kan het

risico op flashover, oftewel snelle branduitbreiding, worden beoordeeld. Klasse B definieert het product als brandbaar maar niet gemakkelijk
ontvlambaar (geen flashover, beperkte bijdrage aan brandverspreiding), het symbool s2 geeft beperkte rookontwikkeling aan, en dO betekent geen
brandende druppels of deeltjes.

Vlek- en chemische bestendigheid [EN 1SO 26987] - de toplaag van Modee is bestand tegen viekken en de effecten van chemicalién zoals koffie,
% aceton, afwasmiddel, zeep en ontkalker. Het behaalt de hoogste score - index 0, wat aangeeft dat er geen veranderingen zijn op het geteste
oppervlak.

Toepassingsgebieden

In woonruimtes, bijvoorbeeld:

/Q\Q e Hallen en ingangen,

e Keukens (het product kan worden gebruikt bij inductiekookplaten, maar is niet geschikt voor gebruik bij gasfornuizen),

o Trappen en doorgangen,
o Woonkamers en andere kamers,
o Badkamers en toiletten (Tip: het product is geschikt voor gebruik in douchecabines en rond badkuipen).

In commerciéle ruimtes, bijvoorbeeld:
e Kantoren en vergaderruimtes,

3l

e Hotelkamers,

e Gangen, trappen en doorgangen,
e Bars en restaurants,
o Kleedkamers en ondersteunende ruimtes.

Waarschuwing: Minerale platen/tegels zijn niet geschikt voor gebruik:
e Buiten, op balkons en veranda's,
e In wintertuinen,

® In sauna's,
e Dicht bij vuurbronnen: direct naast gasfornuizen, rond open haarden.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Voorbereiding

Od

=

0 I I

Potlood Meetlint Winkelhaak Tang Stanleymes Waterpas Wiggen Rubberhamer

& "R

&3 @

Cirkelzaag Gatenzaag Veiligheidsbril Beschermhand- Vaculimzuignap
of multitool schoenen

Lijm

Montagelijmen in patronen op basis van MS-polymeren:

Aanbevolen: Modee glue i j wordt aanbevolen om een kleine hoeveelheid
Toegestaan: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U lijm op een klein deel van de ondergrond aan te
Lijmen aangebracht met een getande spatel - volgens de aanbevelingen op de o

website: technical.modee.eu, inclusief: Uzin KE68, Uzin KE68T

Waarschuwing: Voordat de installatie begint,

brengen om de hechting te controleren.

Geschatte opbrengst per patroon - ongeveer 1,5 m?/patroon
(afhankelijk van de dikte van de lijmstroken).

Acclimatisatie

In een ruimte met een temperatuur tussen 18°C en 30°C en een luchtvochtigheid van 40-65%.
® 24 uur als het product is vervoerd en opgeslagen bij een temperatuur boven 5°C.
© 48 uur als het product is vervoerd en opgeslagen bij een temperatuur onder 5°C.

Zorg ervoor dat ze niet worden blootgesteld aan direct zonlicht.
Bewaar platen/tegels plat in stapels van maximaal 4-5 pakketten.

Voorbereiding van de ondergrond

AN

Minerale platen/tegels kunnen worden gelegd op:

e gepleisterde muren,

e gipsplaten,

e keramische tegels,

e OSB-platen of multiplex (zonder buiging en met een houtvochtigheid onder 10%).

Muurpanelen/tegels zijn een decoratief materiaal, dus de kwaliteit en voorbereiding van de ondergrond zijn cruciaal
voor het eindresultaat.

De ondergrond waarop het paneel/tegel wordt bevestigd, moet stevig, droog, schoon en stabiel bevestigd zijn, zonder mogelijkheid tot
doorbuigen of verschuiven onder druk, vrij van vetten en chemische stoffen.

Repareer scheuren in de ondergrond, verwijder uitstekende oneffenheden, stofzuig het oppervlak grondig en ontvet indien nodig.
Controleer of een primer of afdichtingsmateriaal nodig is.

Ondergronden zoals gepleisterde muren of keramische tegels moeten de duurzaamheid en stabiliteit van de gehele constructie
garanderen na de installatie van de panelen/tegels.

WAARSCHUWING: HET PANEEL/DE TEGEL MAG NIET WORDEN GEINSTALLEERD OP EEN INSTABIELE OF LOSSE ONDERGROND!

Demonteren van elementen:
NS Verwijder uitstekende elementen zoals stopcontacten of schakelaars.
NGl

REMOVE

Vlakheidscontrole:
Zorg ervoor dat de ondergrond volledig vlak is. Oneffenheden van meer dan 3 mm over een lengte van 20 cm of 5 mm
over een lengte van meer dan 2 m moeten worden geégaliseerd.

Controle van panelen/tegels:
Controleer voor en tijdens de installatie de panelen/tegels bij goed licht. Installeer geen panelen/tegels
met gebreken - beschadigd of met verschillen in kleur, glans of structuur.

Waarschuwing: Onder geen enkele omstandigheid mogen panelen of tegels met zichtbare gebreken worden
geinstalleerd. Installatie wordt beschouwd als acceptatie van de staat van het product.

02



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montage van grootformaat platen

SNIJDEN:

modee.

De installatie moet plaatsvinden in een ruimte met een temperatuur van 18°C - 30°C,
een luchtvochtigheid van 40-65% en een ondergrondtemperatuur van minimaal 15°C.

[N

Voorbereiding van de werkplek:
Organiseer de ruimte (bijv. een tafel)
voor het vrij snijden van platen om
schade aan de sloten te voorkomen.

UITZETTINGSVOEGEN:

Platen kunnen worden gesneden met
een hobbymes door de bovenste laag
in te snijden en vervolgens te breken
op een vlakke ondergrond.

Als alternatief kunt u een cirkelzaag
of een decoupeerzaag gebruiken voor
nauwkeurig snijden.

Voor ronde uitsparingen gebruik een
gatenzaag of een multitool.

3 mm

3 mm

© ® |6

ONNONNO

Houd een uitzettingsvoeg van 3 mm onder het plafond en in
de hoeken van de muren. Vul deze na minimaal 12 uur na het
lijimen met siliconen. Bij het plaatsen van panelen in de

badkamer, houd een uitzettingsvoeg van 3 mm bij de vioer aan

om het opvullen met siliconen te vergemakkelijken. Bij het
plaatsen van grootformaatpanelen in andere ruimtes, met

gebruik van plinten, kan een grotere uitzettingsvoeg boven de

vloer worden toegepast - ongeveer 15 mm. Deze oplossing
vergemakkelijkt de hantering van grootformaatpanelen.

Installatie:

Je kunt de panelen van links naar
rechts of omgekeerd monteren.

Van rechts naar links: de veer aan de
linkerkant van het paneel.

Van links naar rechts: de veer aan de
rechterkant van het paneel.

180°

X

\< < </

\
/¥

Waarschuwing: Om de samenhang van het
patroon op het gelegde oppervlak te
behouden, moet je de richting van het
decor aanhouden. Zeer belangrijk: Het
draaien van het paneel met 180 graden op
aangrenzende muren verandert de richting
van het decor.

Begin de installatie vanuit de hoek
van de muur. Snijd voor de plaat in de
hoek van de muur het deel van de
vergrendelingsgroef af dat de muur
raakt of in het profiel is ingebed met
een mes of een cirkelzaag.

Het wordt aanbevolen om één
installatierichting voor de panelen
in de hele ruimte aan te houden,
beginnend vanuit de hoek.

Meet de hoogte en breedte van de muur
en breng de afmetingen over op het
wandpaneel. Snijd het paneel op maat
met een scherp mes of een zaag.
Markeer de locaties voor stopcontacten,
schakelaars, enz.

g
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Markeer de installatielocatie op de
muur en breng lijm aan in verticale
stroken, beginnend op 1-2 cm van de
rand en met een tussenruimte van 10
cm tussen de stroken.

Breng lijm aan rond openingen, zoals
stopcontacten en lichtschakelaars, op
een afstand van 1-2 cm van de rand
van de opening.

Plaats het paneel tegen de muur en
druk het aan met de hand of een
rubberen hamer. Egaliseer het
oppervlak van de panelen met een
rubberen hamer en een waterpas.

Schuif de groef van het volgende
paneel over de veer van het reeds
gemonteerde paneel om ze te
verbinden. Als u profielen gebruikt,
meet en snijd ze op maat en bevestig
het profiel met lijm aan de muur. 03
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Installatie van 600x1200 tegels

SNIJDEN:

modee.

De installatie moet plaatsvinden in een ruimte met een temperatuur van 18°C - 30°C,
een luchtvochtigheid van 40-65% en een ondergrondtemperatuur van minimaal 15°C.

[N

Organiseer een werkruimte (bijv. een
tafel) voor het gemakkelijk snijden van
tegels om schade aan de vergrende-
lingen te voorkomen.

UITZETTINGSVOEGEN:

Tegels kunnen worden gesneden met
een hobbymes door de bovenste laag
in te snijden en ze vervolgens op een
vlak oppervlak te breken.

INDELING OP DE MUUR:

Als alternatief kunt u een cirkelzaag
of een decoupeerzaag gebruiken voor
nauwkeurig snijden.

Voor ronde uitsparingen gebruik een
gatenzaag of een multitool.

3 mm

3 mm

-

Houd een uitzettingsvoeg van 3 mm onder het plafond
en in de hoeken van de muren. Vul deze na minimaal 12
uur na het lijmen met siliconen. Bij het plaatsen van
tegels in de badkamer, houd een uitzettingsvoeg van 3
mm bij de vloer aan om het opvullen met siliconen te
vergemakkelijken. In andere ruimtes met plinten kan een
grotere uitzettingsvoeg boven de vloer worden
toegepast - ongeveer 15 mm.

Installatie:

Je kunt de tegels met een versprin-
ging leggen (in baksteenpatroon).

Of zonder verspringing (vier tegels
komen samen in één hoek).

Tegels kunnen horizontaal of verticaal
worden gelegd.

R

©

Bij een horizontale plaatsing, begin in
de rechterhoek van de muur en werk
naar links. Het is cruciaal dat de
vergrendelingstong van de tegels
altijd in de installatierichting wijst.

Bij een verticale plaatsing, begin in de
linkerhoek van de muur en werk naar
rechts. Het is cruciaal dat de
vergrendelingstong van de tegels
altijd in de installatierichting wijst.

Eerste rij: Meet de hoogte en breedte
van de muur, breng de afmetingen
over op de tegel.

Snijd de tegel op de gewenste
afmetingen met een scherp mes of
een zaag. Markeer de plaatsen voor
stopcontacten, schakelaars, enz.

———
———
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Voor de installatie kun je het onderste
deel van de vergrendelingsgroef die
de vloer en de muur raakt verwijderen
met een mes.

Breng de lijm in verticale stroken aan
op de tegels, beginnend 1-2 cm vanaf
de rand van de tegel en met een
tussenruimte van 10 cm tussen de
stroken.

Breng lijm aan rond openingen, zoals
stopcontacten en lichtschakelaars, op
een afstand van 1-2 ¢cm van de rand
van de opening.

Plaats de tegel tegen de muur en druk
deze aan met de hand of een
rubberen hamer. Egaliseer het
tegeloppervlak met een rubberen
hamer en een waterpas.
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modee.

Tip: Als je profielen gebruikt, meet en snijd ze op maat en bevestig ze met lijm aan de muur. Het eindprofiel (WALL END) en het buitenhoekprofiel
(WALL OUT, WALL OUT PRO) kunnen op de reeds geinstalleerde plaat/tegel worden gemonteerd. De installatie van het binnenhoekprofiel (WALL IN)
vereist eerst het lijmen aan de muur en vervolgens het plaatsen van de platen/tegels.

Tip: Als hoekprofielen (WALL IN) aan beide zijden van de muur moeten worden geinstalleerd, bevestig eerst beide profielen en ga vervolgens verder met
het plaatsen van de tegels.

]

Plaats de vergrendelingsgroef van de
volgende tegel achter de messing van
de reeds gelegde tegel om ze met
elkaar te verbinden. Als u profielen
gebruikt, meet en zaag deze dan op
maat en bevestig het profiel met lijm
aan de muur.

Installatie van de laatste tegel in de rij
bij het profiel: Om de installatie van de
laatste tegel in de rij te vergemakkelij-
ken, snijdt u het langere deel van de
vergrendelingsgroef aan de zijkant van
de tegel af. U kunt de tegel voorzichtig
buigen om deze tussen het profiel en
de aangrenzende tegel te plaatsen.

Verbinden van grootformaat panelen en tegels

Volgende rijen: Bij het leggen van
tegels in een rechte of baksteenpatro-
on, volg de bovenstaande richtlijnen.
Zorg ervoor dat de volgende tegels op
dezelfde manier worden gelijmd en
geinstalleerd als in de eerste rij, met de
juiste uitlijning van de verticale en
horizontale groeven met de tongen van
de reeds geplaatste tegels.

Om een compositie op de muur te creéren, biedt de Modee-collectie de mogelijkheid om te combineren:
o grootformaat panelen met tegels in het formaat 600x1200,
e panelen van hetzelfde formaat met verschillende oppervlaktestructuren.

Laatste rij: Om de vereiste
uitzettingsvoeg van 3 mm onder het
plafond te verkrijgen, snijd het
langere deel van de vergrendelings-
groef van de bovenste tegel af.

Dit zorgt voor de juiste afstand
tussen de tegels en het plafond.

Tip: Zorg ervoor dat de tegels gelijkmatig zijn uitgelijnd om een perfecte pasvorm te garanderen en verschuivingen te voorkomen
bij het leggen van de volgende rijen.

T~ ]

T~
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Installatie van grootformaat panelen en tegels in natte ruimtes

Voordat u begint met de installatie, moet u ervoor zorgen dat de ondergrond goed is beschermd en geschikt is voor
gebruik in vochtige ruimtes. Om het oppervlak tegen vocht te beschermen, brengt u een beschermende laag aan op de
muur, bekend als vloeibaar membraan.

Naast het vloeibare membraan moet u ook gebruik maken van:
 afdichtingstape - bij muurverbindingen,
 afdichtingsmanchet - rond openingen,

o afdichtingshoeken - in de hoeken tussen muur en vloer.

100%
waterproof

Volg de instructies van de fabrikant bij het aanbrengen van het vloeibare membraan.

Een volledige afdichting van de ondergrond wordt gegarandeerd door twee lagen vloeibaar membraan aan te brengen. De tweede laag moet loodrecht op de
eerste worden aangebracht om een volledige dekking van het oppervlak te garanderen. Voor poreuze ondergronden moeten minstens drie lagen worden
aangebracht voor een juiste afdichting. Platen/tegels mogen pas worden verlijmd na volledige droging volgens de aanwijzingen van de fabrikant.

Waarschuwing: Breng extra afdichtingskit aan bij installatie in de natte zone:

Bij het verbinden van panelen/tegels, Bij gebruik van afwerkingsprofielen,
RN breng een 3 mm dikke strook aan op het % breng een 3 mm dikke strook aan in de binnenkant

langere uitstekende deel van de van het profiel.
I_Q_—E vergrendelingsgroef.

REINIGING EN ONDERHOUD:

v Reiniging:
ﬂ Panelen/tegels kunnen worden gereinigd met een vochtige of natte doek met reinigingsmiddelen op basis van:
H e citroenzuur,
max 10 min. © azijn,

e wijnsteenzuur.
Spoel het reinigingsmiddel onmiddellijk af na gebruik - maximaal 10 minuten.

Het gebruik van ontkalkingsmiddelen is toegestaan, maar alleen die met sulfaminezuur.
Na het reinigen moeten de resten van de schoonmaakmiddelen worden afgespoeld met water met een temperatuur van maximaal 40°C.

Voorkomen van schade:
Gebruik geen producten die het decoratieve oppervlak kunnen beschadigen en het verlies van garantie kunnen veroorzaken.
Test het schoonmaakmiddel op een klein oppervlak voordat u het volledig toepast.

Vermijd schrobben. Spoel het schoonmaakmiddel onmiddellijk af - maximaal 10 minuten.
Gebruik geen staalwol of andere voorwerpen die gemaakt zijn van/bevatten zeer schurende materialen
die de panelen/tegels kunnen bekrassen of beschadigen. Hetzelfde geldt voor schoonmaakmiddelen.

Waarschuwing: Het gebruik van de volgende middelen is ten strengste verboden:
o producten die schurende stoffen en/of poedervormig calciumcarbonaat bevatten,
e bleekmiddelen op basis van chloor en andere halogeenhoudende stoffen,

e alkalische middelen (NaOH),

o schimmelwerende middelen.

X

____'x

Waarschuwing: Wees voorzichtig in de buurt van panelen/tegels bij het gebruik van producten die NaOH bevatten.

Waarschuwing:

Gebruik reinigingsmiddelen volgens de aanbevelingen van de fabrikant.

Vermijd polijstmiddelen die was en glansmiddelen bevatten, omdat ze de structuur van de panelen/tegels kunnen veranderen.
Controleer regelmatig de staat van de voegen om een duurzame afdichting te garanderen.

=
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Profielen

modee.

Voor een esthetische afwerking, gebruik speciale afwerkingsprofielen.

_\ /_ Tip: Om waterdichtheid en volledige bescherming tegen vocht te garanderen in ruimtes zoals douches of rondom badkuipen,
] is het noodzakelijk om profielen en geschikte afdichtingsmaterialen te gebruiken (siliconen, vloeibaar membraan en additieven).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Lengte: 2,8 m (Q A S}
Installatie: Polymeer montagelijm voor de muur L _
E [i 79,8 mm
Installatie: Lijm Afdichting: Siliconen
27,8 mm
Lengte: 2,8 m
Installatie: Polymeer montagelijm voor de muur 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Installatie: Lijm Afdichting: Siliconen
Lengte: 2,8 m .
Installatie: Polymeer montagelijm voor de muur cf
o 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
Installatie: Lijm Afdichting: Siliconen
Lengte: 2,8 m
Installatie: Polymeer montagelijm voor de muur u%
& 18, 4
18,75mm
25,5mm

Installatie: Lijm Afdichting: Siliconen




modee.

MINERAL WALL
SLABS & TILES

Tack for att du valde modee MINERAL WALL SLABS & TILES, som kombinerar funktionalitet och estetik.
For att sikerstalla korrekt installation och langvarig anvandning har vi forberett en detaljerad manual.
Folj riktlinjerna nedan for att uppna basta mojliga slutresultat.

modee ar en innovativ dekorativ produkt som ar avsedd for olika bostads- och kommersiella utrymmen.

Tack vare dess funktionalitet, stora urval av monster och enkla installation ar det en attraktiv 16sning for inredning.
Den har hog dimensionsstabilitet, men pa grund av temperaturvariationer maste expansionsfogar anvindas

for att minska spanningar.

IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

Produktens egenskaper

o Betydligt lattare dn keramiska plattor och mébelskivor.
e Enkel att installera, dven for en oerfaren installator.

e Montering utan damm och buller.

o Litt att skdra med en vanlig brytbladskniv.
e Utrustad med MODEE lock not- och fijidersystem.
o Kan installeras pa olika ytor, inklusive direkt pa keramiska plattor.

O

a0

Tjocklekssvillning [EN ISO 24336] - produkten &r lamplig fér anvindning i fuktiga miljder sdsom badrum och kok.

Reaktion pa eld [EN 13501-1] - plattorna/kaklen uppfyller kraven i klass B-s2, dO, vilket innebér att de 4r brannbara men inte littantandliga och
avger en begransad mangd rék.De europeiska standarderna anvander Euroclass-systemet, som delar in byggmaterial utifran deras reaktion pa brand
i klasserna: A1, A2, B, C, D, E, F, med ytterligare kriterier for rokutslapp. Baserat pa detta kan risken for snabb brandutveckling bedémas. Klass B
definierar produkten som brannbar men inte lattantandlig (ingen snabb brandutveckling, begransat bidrag till brandens spridning), symbolen s2
anger begréansad rokutslapp och dO betyder inga brinnande droppar eller partiklar.

Flick- och kemikaliebestindighet [EN ISO 26987] - Modees ytskikt dr motstandskraftigt mot flickar och paverkan av kemikalier sdsom kaffe,
aceton, diskmedel, tval och avkalkningsmedel. Den uppnar den hégsta bedomningen - index O, vilket innebar att det inte finns nagra férandringar
pa den testade ytan.

Anvandningsomraden

{nS

3l

| bostadsutrymmen, till exempel:

e Entréer och hallar,

e Kok (produkten kan anviandas nara induktionshéllar, men ar inte lamplig for anvandning néra gasspisar),
e Trappor och genomgangsomraden,

e Vardagsrum och andra rum,

e Badrum och toaletter (Tips: produkten ar Iamplig fér anvindning i duschkabiner och runt badkar).

| kommersiella utrymmen, till exempel:

e Kontor och konferensrum,

e Hotellrum,

o Korridorer, trappor och genomgangsomraden,
e Barer och restauranger,

e Omkladningsrum och bakutrymmen.

Varning: Minerala skivor/plattor &r inte lampliga for anvandning:
e Utomhus, pa balkonger och verandor,

o | vintertridgardar,

o | bastur,

o Nara eld: direkt bredvid gasspisar, runt eldstéader.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Forberedelse

Od

=

0 O I

Blyertspenna Mattband Vinkelhake Tang Mattkniv Vattenpass Kilar Gummiklubba

& "R

&3 @

Cirkelsag Halsag eller Skyddsglaségon Skyddshandskar Vakuumsugkopp
multitool

Lim

"Monteringslim i patroner baserade pa MS-polymerer:
Rekommenderad: Modee glue i j rekommenderas det att applicera en liten mangd
Tilldten: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U

Lim som appliceras med tandspackel - enligt rekommendationerna o

pa webbplatsen: technical.modee.eu, inklusive: Uzin KE68, Uzin KE68T

Varning: Innan installationen pabérjas

lim pa en liten del av underlaget for att
kontrollera dess vidhaftning.

Ungefirlig tickning per patron - cirka 1,5 m*/patron
(beroende pé tjockleken pa limstrimlorna).”

Acklimatisering

| ett rum med en temperatur mellan 18°C och 30°C och en luftfuktighet p4 40-65%.
e 24 timmar om produkten har transporterats och lagrats vid en temperatur 6ver 5°C.
e 48 timmar om produkten har transporterats och lagrats vid en temperatur under 5°C.

Se till att de inte utsatts for direkt solljus.
Forvara skivor/plattor plant i staplar som inte 6verstiger 4-5 paket.

Underlagsférberedelse

AN

Mineralplattor/kakel kan laggas pa:

e putsade vaggar,

e gipsskivor,

e keramiska plattor,

e OSB-skivor eller plywood (utan b6jning och med en trafuktighet under 10 %).

Vaggpaneler/kakel ar ett dekorativt material, darfor ar kvaliteten och férberedelsen av underlaget avgérande for slutresultate

Underlaget som panelen/plattan ska fastas pa maste vara stabilt, torrt, rent och fast monterat,
utan risk for bojning eller forflyttning under tryck, fritt fran fett och kemikalier.

Reparera sprickor i underlaget, avlagsna utstickande ojamnheter, dammsug ytan noggrant och avfetta den vid behov.
Kontrollera om en primer eller tatningsmaterial behovs.

Underlag sasom putsade vaggar eller keramiska plattor maste sakerstalla hallbarheten och stabiliteten i hela konstruktionen
efter att panelerna/plattorna har installerats.

VARNING: PANELEN/PLATTAN FAR INTE INSTALLERAS PA EN INSTABIL ELLER DALIGT FAST UNDERLAG!

Demontering av element:

~ Ta bort utskjutande element som eluttag eller strombrytare.
[¢)

N

REMOVE

Kontroll av planhet:
Se till att underlaget &r helt plant. Ojamnheter som 6verstiger 3 mm 6ver en langd av 20 cm eller 5 mm
6ver en langd stérre dn 2 m maste jamnas ut.

Inspektion av paneler/plattor:
Fore och under installationen, kontrollera paneler/plattor under bra belysning.
Installera inte paneler/plattor med defekter - skadade eller med skillnader i farg, glans eller struktur.

Varning: Under inga omstandigheter far paneler eller plattor med synliga defekter installeras.
Installation anses vara en acceptans av produktens skick.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montering av storformatsplattor

SKARNING:

modee.

Installationen maste ske i ett rum med en temperatur pa 18°C - 30°C,
en luftfuktighet pa 40-65% och en underlagstemperatur pa minst 15°C.

[N

Forberedelse av arbetsomradet:
Organisera utrymmet (t.ex. ett bord)
for fri skérning av skivor for att
undvika skador pa lasen.

EXPANSIONSFOGAR:

Paneler kan skaras med en tapetkniv
genom att skara i det Gversta lagret
och sedan bryta dem pa en plan yta.

Alternativt kan du anvanda en
cirkelsag eller en sticksag for
precisionskapning.

For runda utskarningar, anvand en
halsag eller ett multiverktyg.

3 mm

3 mm

©

ONNONNO

Lidmna en expansionsfog pa 3 mm under taket och

i hérnen av vaggarna. Efter minst 12 timmar efter limning,
fyll den med silikon. Vid montering av skivor i badrummet,
hall en expansionsfog pa 3 mm vid golvet, vilket underlattar
fyllningen med silikon. Vid montering av storformatskivor

i andra rum, dar golvlister anvands, kan en storre
expansionsfog dver golvet - cirka 15 mm - tillampas.
Denna 16sning gor det enklare att hantera storformatskivor.

Installation:

Du kan montera plattorna fran
vanster till hoger eller tvartom.

Fran vanster till hoger: tungan pa den
hogra sidan av plattan.

Fran hoger till vanster: tungan pa den
vanstra sidan av plattan.

)

\< < </

\
/¥

Varning: For att behalla monstrets
enhetlighet pa den lagda ytan maste
du halla dekorets riktning. Mycket
viktigt: Att vrida plattan 180 grader
pa angransande vaggar andrar
dekorets riktning.

Borja installationen fran hornet av
vaggen. For plattan i hérnet av
vaggen, skar bort den del av lassparet
som vidror vaggen eller dr inbaddad i
profilen med en kniv eller en cirkelsag.

Det rekommenderas att behalla en
enhetlig monteringsriktning for
plattorna i hela rummet, med start
fran hornet.

Mat vaggens hojd och bredd och éverfor
matten till vaggpanelen. Skar panelen till
6nskade matt med en vass kniv eller sag.
Markera platser for uttag, strombrytare
osv.

g
[P

-~

(
@

L —
—

o A

|~

Markera monteringsplatsen pa viaggen
och applicera lim i vertikala rander,
med bérjan 1-2 cm fran kanten och
med ett avstand pa 10 cm mellan
randerna.

Applicera lim runt 6ppningarna,
sasom eluttag och ljusbrytare, pa ett
avstand av 1-2 cm fran kanten av
Sppningen.

Placera panelen mot vaggen och tryck
den med handen eller en gummiklub-
ba. Justera panelernas yta med en
gummiklubba och ett vattenpass.

Skjut in sparet pa nasta skiva 6ver
fijadern pa den redan monterade for
att ansluta dem. Om du anvéander
profiler, mat och skar dem till ratt
storlek och fast profilen pa viaggen
med lim.



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montering av 600x1200 kakel

SKARNING:

modee.

Installationen maste ske i ett rum med en temperatur pa 18°C - 30°C,
en luftfuktighet pa 40-65% och en underlagstemperatur pa minst 15°C.

[N

Organisera en arbetsyta (t.ex. ett
bord) fér smidig kapning av plattor
for att undvika skador pa lasen.

EXPANSIONSFOGAR:

Plattor kan skédras med en hobbykniv
genom att skara i det Gversta lagret
och sedan bryta dem pa en plan yta.

LAYOUT PA VAGGEN:

Alternativt kan du anvanda en
cirkelsag eller en sticksag for
precisionskapning.

For runda utskérningar, anvand en
halsag eller ett multiverktyg.

3 mm

3 mm

-

Limna en expansionsfog pa 3 mm under taket och i
hdrnen av vaggarna. Efter minst 12 timmar efter limning,
fyll den med silikon. Vid montering av kakel i
badrummet, hall en expansionsfog pa 3 mm vid golvet,
vilket underlattar fyllningen med silikon. | andra rum
med golvlister kan en stérre expansionsfog ovanfér
golvet - cirka 15 mm - tillimpas.

Installation:

Du kan lagga plattorna med
forskjutning (i tegelmonster).

Eller utan forskjutning (fyra plattor
moéts i ett horn).

Plattorna kan laggas horisontellt eller
vertikalt.

R

©

Vid horisontell installation, borja fran
det hogra hornet av vaggen och
arbeta at vanster. Det 4r avgérande
att kaklets lasningstunga alltid pekar
i laggningsriktningen.

Vid vertikal installation, borja fran
det vénstra hornet av vaggen och
arbeta at hoger. Det ar avgorande
att kaklets lasningstunga alltid pekar
i laggningsriktningen.

Forsta raden: Mt viaggens hojd och
bredd, 6verfér matten till plattan.

Skar plattan till 6nskade matt med en
vass kniv eller en sag. Markera
platserna for uttag, strombrytare etc.

———
———

L

~————
—~—

-

/ >

Innan installationen kan du ta bort
den nedre delen av lassparet som
vidror golvet och viaggen med en kniv.

Applicera lim pa plattorna i vertikala
rander, med start 1-2 cm fran plattans
kant och med 10 cm mellan randerna.

Applicera lim runt 6ppningarna,
sasom eluttag och ljusbrytare, pa ett
avstand av 1-2 cm fran kanten av
Oppningen.

Placera plattan mot vaggen och tryck
den pa plats med handen eller en
gummiklubba. Justera plattans yta
med en gummiklubba och ett
vattenpass. 04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

N Tips: Om du anviander profiler, mit och skir dem till ratt storlek och fast dem pa vaggen med lim. Avslutningsprofilen (WALL END) och den yttre

N kraver forst att den fasts pa vaggen, darefter monteras paneler/plattor.

- O - hérnprofilen (WALL OUT, WALL OUT PRO) kan monteras pa den redan installerade panelen/plattan. Installationen av den inre hérnprofilen (WALL IN)

Tips: Om hornprofiler (WALL IN) ska monteras pa bada sidor av vaggen, fast forst bada profilerna och fortsatt sedan med kakelinstallationen.

]

Skjut in nasta kakels lasspar bakom
tungan pa den redan monterade for
att ansluta dem. Om du anvéander
profiler, mat och skar dem till ratt
storlek, fast sedan profilen pa vaggen
med lim.

N

4

Sammanfogning av storformatsplattor och kakel

Montering av den sista plattan i raden
vid profilen: For att underlatta
monteringen av den sista plattan

i raden, skar av den langre delen

av lassparet pa plattans sida. Du kan
forsiktigt boja plattan for att passa den
mellan profilen och den intilliggande

Nasta rader: Nar du lagger plattor

i en rak linje eller i tegelmonster, fol;j
anvisningarna ovan. Se till att limma
och montera de nésta plattorna pa
samma satt som i den forsta raden,
och sakerstall att de vertikala och
horisontella sparen passar med

de redan installerade plattorna.

For att skapa en viaggkomposition erbjuder Modee-kollektionen méjligheten att kombinera:

o storformatsplattor med kakel i formatet 600x1200,
o plattor av samma format med olika ytstrukturer.

Sista raden: For att uppna den
noédvandiga expansionsfogen

pa 3 mm under taket, skar av den
langre delen av lassparet pa den 6vre
plattan. Detta sakerstéller ratt avstand
mellan plattorna och taket.

O’_ Tips: Se till att kakelplattorna ar jamnt anpassade for att sékerstalla en bra passform och undvika férskjutningar nar du lagger nésta rader.
N

T~ ]

T~

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Montering av storformatsplattor och kakel i vatutrymmen

Innan du bérjar installationen, se till att underlaget ar ordentligt skyddat och lampligt fér anvandning i fuktiga utrymmen.
For att skydda ytan mot fukt, applicera ett skyddande lager, kant som flytande membran, pa vaggen.

Foérutom det flytande membranet, se till att anvénda:
e tatningsband - vid vaggfogar,

e tatningsmanschett - runt 6ppningar,

o tatningshdrn - i hérnen mellan vagg och golv.

100%
waterproof

Folj tillverkarens anvisningar vid applicering av det flytande membranet.

Fullstandig tatning av underlaget garanteras genom applicering av tva lager flytande membran. Applicera det andra lagret vinkelratt mot det forsta for att
sakerstalla full tickning av den isolerade ytan. For pordsa underlag applicera minst tre lager for att sakerstalla korrekt tatning. Skivor/plattor kan limmas forst
efter att de har torkat helt enligt tillverkarens anvisningar.

Varning: Applicera dessutom tatningssilikon vid montering i vatzon:

Vid sammanfogning av paneler/plattor, Vid anvindning av avslutningsprofiler,
RN applicera en 3 mm tjock remsa pa den % applicera en 3 mm tjock remsa
l_C)_—E langre utskjutande delen av lassparet. pa insidan av profilen.

RENGORING OCH UNDERHALL:

v Rengoring:
ﬂ Paneler/plattor kan rengéras med en fuktig eller vat trasa med rengéringsmedel baserade pa:
H e citronsyra,
max 10 min. ° aFtlka’
® vinsyra.

Skolj bort rengéringsmedlet omedelbart efter anvandning - hogst 10 minuter.

Anvandning av avkalkningsmedel ar tillaten, men endast de som innehaller sulfaminsyra.
Efter rengoring ska rester av rengoringsmedel skéljas bort med vatten som inte 6verstiger 40°C.

Undvik skador:
Anviand inte produkter som kan skada den dekorativa ytan och leda till férlust av garanti.
Testa reng6ringsmedlet pa en liten yta innan du applicerar det helt.

Undvik skrubbning. Skélj av rengoringsmedlet omedelbart efter anviandning - hdgst 10 minuter.
Anvand inte stalull eller andra féremal som &r gjorda av/innehaller mycket slipande material som kan repa eller
skada paneler/kakel. Detsamma giller reng6ringsmedel.

Varning: Féljande ar strikt forbjudet att anvanda:

o produkter som innehaller slipande &mnen och/eller pulveriserat kalciumkarbonat,
o klorbaserade blekmedel och andra halogenféreningar,

e alkaliska medel (NaOH),

e svampdodande medel.

X

____'x

Varning: Var forsiktig nara paneler/kakel nir du anviander produkter som innehaller NaOH.

Varning:

Anvind rengéringsmedel enligt tillverkarens rekommendationer.

Undvik polermedel som innehaller vax och glansmedel, eftersom de kan férandra strukturen pa paneler/kakel.
Kontrollera regelbundet fogarnas skick for att sikerstilla en hallbar titning.

=
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Profiler

tatningsmaterial (silikon, flytande membran och tillsatser)

WALLEND

Lingd: 2,8 m

(—

Installation: Lim

Installation: Polymer monteringslim for vagg

For att uppna en estetisk avslutning, anvand dedikerade avslutningsprofiler.

5,2mm J

/,2 mm
4,2mm

modee.

_\O’_ Tips: For att sékerstélla vattentathet och fullt skydd mot fukt i omraden som duschar eller runt badkar &r det nédvandigt att anvanda profiler och lampliga
N\

[i 19,8 mm

Tatning: Silikon

Installation: Lim

27,8 mm
WALLIN
Lingd: 2,8 m
Installation: Polymer monteringslim for vagg 5,6mm

5,2 mm

Tatning: Silikon

oyl

WALLOUT

Langd: 2,8 m

L

Installation: Lim

Installation: Polymer monteringslim for vagg

25,9mm

18,4 mm

9,7 om

52
N
25,9 mm

Tatning: Silikon

Langd: 2,8 m

Installation: Lim

WALLOUT PRO

Installation: Polymer monteringslim for vagg

¢ 2; ¢ 2J 18, 75mm

25,5 mm

18, 4mm

25,5mm

Tatning: Silikon



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Kiitos, ett3 valitsit modee MINERAL WALL SLABS & TILES -tuotteen, joka yhdistaa toiminnallisuuden ja esteettisyy-
den.Jotta asennus olisi oikea ja kdytté pitkaikaistd, olemme laatineet yksityiskohtaiset ohjeet. Noudata alla olevia
ohjeita saadaksesi parhaan lopputuloksen.

modee on innovatiivinen sisustustuote, joka soveltuu erilaisiin asuin- ja liiketiloihin. Sen monipuolisuuden, laajan
kuvioiden valikoiman ja helpon asennuksen ansiosta se tarjoaa houkuttelevan ratkaisun sisustukseen. Tuotteella on
korkea mittapysyvyys, mutta lampétilavaihtelujen vuoksi on kdytettava reunalaajennusvaroja jannitysten poistami-

seksi.

a

SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

IMPACT
RESISTANT

Tuotteen ominaisuudet

e Huomattavasti kevyempid kuin keraamiset laatat ja huonekalulevyt.

e Helppo asentaa jopa kokemattoman asentajan toimesta.

e Asennus ilman pdélyd ja melua.

e Helppo leikata tavallisella tapettiveitsella.

e Varustettu MODEE lock ponttiurajarjestelmalla.

¢ Voidaan asentaa useille pinnoille, myds suoraan keraamisten laattojen paalle.

Paksuusturpoaminen [EN ISO 24336] - tuote soveltuu kaytettaviksi kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneissa ja keittidissa.

Reaktio tuleen [EN 13501-1] - levyt/laatat tayttavit B-s2, dO-luokan vaatimukset, mik3 tarkoittaa, ettd ne ovat palavia, mutta eivit helposti
syttyvid ja paastavat vain rajoitetun maaran savua. Eurooppalaiset standardit kdyttavat Euroclass-jarjestelmas, joka jakaa rakennusmateriaalit niiden
paloreaktion perusteella luokkiin: A1, A2, B, C, D, E, F, seka ottaa huomioon savun muodostumisen. Taman perusteella voidaan arvioida palon
3killisen levidmisen riski. Luokka B maarittelee tuotteen palavaksi, mutta ei helposti syttyvaksi (ei nopeaa palon leviamist3, rajoitettu osallistuminen
palon etenemiseen), s2 tarkoittaa rajoitettua savun muodostumista ja dO tarkoittaa, ettei ole palavia pisaroita tai hiukkasia.

Tahran- ja kemikaalinkestivyys [EN ISO 26987] - Modeen pintakerros kestaa tahroja ja kemikaalien, kuten kahvin, asetonin, astianpesuaineen,
saippuan ja kalkinpoistoaineen vaikutuksia. Se saavuttaa korkeimman arvosanan - indeksi O, mika tarkoittaa, etta testatulla pinnalla ei ole
havaittavia muutoksia.

Kayttoalueet

{nS

3l

Asuintiloissa, esimerkiksi:

e Eteiset ja sisddankdynnit,

o Keittiot (tuotetta voidaan kayttaa induktioliesien lahelld, mutta se ei sovellu kaytettavaksi kaasuliesien ldheisyydessa),
e Portaat ja kulkuvaylat,

e Olohuoneet ja muut huoneet,

o Kylpyhuoneet ja WC:t (Vinkki: tuote soveltuu kaytettaviksi suihkukaapeissa ja kylpyammeiden ymparill3).

Kaupallisissa tiloissa, esimerkiksi:
o Toimistot ja kokoushuoneet,

o Hotellihuoneet,

o Kaytavat, portaat ja kulkuvaylat,
e Baarit ja ravintolat,

e Pukuhuoneet ja taustatilat.

Varoitus: Mineraalilevyt/laatat eivat sovellu kdytto6n:

e Ulkona, parvekkeilla ja verannoilla,

o Talvipuutarhoissa,

® Saunoissa,

o Lahella tulen lahteita: suoraan kaasuliesien vieressa, takkojen ymparilla.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Valmistelu
Lyijykyna Mittanauha Kulmamitta Pihdit Mattoveitsi Vatupassi Kiilat Kumivasara
Py6résaha Reik&saha tai Suojalasit Suojakasineet Tyhjictarttuja
multitool
Liima
Asennusliimat MS-polymeereihin perustuvissa patruunoissa: Varoitus: Ennen asennuksen aloittamista
Suositeltu: Modee glue suositellaan levittamaan pieni maara liimaa
Sallittu: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U pienelle alueelle alustasta tarttuvuuden
Lastalla levitettavit liimat - verkkosivuston suositusten mukaan: o tarkistamiseksi.

technical.modee.eu, mukaan lukien: Uzin KE68, Uzin KE68T
Arvioitu peitto per patruuna - noin 1,5 m?*/patruuna
(riippuen liimanauhojen paksuudesta).

Akklimatisoituminen

Huor jonka lampétila on 18°C - 30°C ja ilman suhteellinen kosteus 40-65%.
e 24 tuntia, jos tuotetta on kuljetettu ja varastoitu yli 5°C lampétilassa.
e 48 tuntia, jos tuotetta on kuljetettu ja varastoitu alle 5°C lampétilassa.

Varmista, ettei niita altisteta suoralle auringonvalolle.
Sailyta levyt/laatat tasaisesti pinoissa, jotka eivat ylita 4-5 pakettia.

Mineraalilevyt/laatat voidaan asentaa seuraaville pinnoille:

e rapatut seinat,

o kipsilevyt,

e keraamiset laatat,

® OSB-levyt tai vaneri (ilman taipumista ja puun kosteuspitoisuuden ollessa alle 10 %).

}}»( Seinalevyt/laatat ovat koristeellinen materiaali, joten alustan laatu ja valmistelu ovat ratkaisevia lopputuloksen kannalta.

Alustan, johon paneeli/laatta kiinnitetdan, on oltava vankka, kuiva, puhdas ja tukevasti kiinnitetty, ilman taipumisen tai liilkkumisen
mahdollisuutta paineen alla, seka vapaa rasvoista ja kemikaaleista.

Korjaa alustan halkeamat, poista ulkonevat epatasaisuudet, imuroi pinta huolellisesti ja tarvittaessa rasvanpoista se.
Tarkista, onko pohjusteen tai tiivistysaineen kaytt6 tarpeen.

Alustojen, kuten rapatut seinat tai keraamiset laatat, on taattava koko rakenteen kestavyys ja vakaus levyjen/laattojen asennuksen
jalkeen.

VAROITUS: PANEELIA/LAATTAA EI SAA ASENTAA EPASTABIILILLE TAI HUONOSTI KIINNITETYLLE ALUSTALLE!

( g 5 Elementtien purkaminen:

NS Poista ulkonevat elementit, kuten sahk&pistorasiat tai kytkimet.

Tasaisuuden tarkistus:
Varmista, ettd alusta on taysin tasainen. Epatasaisuudet, jotka ylittdvat 3 mm 20 cm matkalla tai 5 mm yli 2 metrin
matkalla, on tasoitettava.

Paneelien/laattojen tarkastus:
Tarkista paneelit/laatat ennen asennusta ja sen aikana hyvassa valaistuksessa.
Al asenna paneeleita/laattoja, joissa on vikoja - vaurioituneita tai joissa on eroja variss, kiillossa tai rakenteessa.

f U E Varoitus: Missaan tapauksessa ei saa asentaa paneeleita tai laattoja, joissa on nakyvia vikoja.
o Asennus katsotaan tuotteen kunnon hyvaksymiseksi.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Suurkokopaneelien asennus

LEIKKA

Us:

modee.

Asennuksen on tapahduttava tilassa, jossa lampétila on 18°C - 30°C,
ilman suhteellinen kosteus 40-65% ja alustan lampétila vahintiain 15°C.

T

S

Tyétilan

valmistelu: Jarjest3 tila (esim.

poytd) levyjen vapaaseen leikkaami-
seen, jotta lukkojen vaurioituminen

valtetaa

n.

LAAJENEMISSAUMAT:

Levyt voidaan leikata tapettiveitsella

viiltdmalla ylin kerros ja sitten
murtamalla ne tasaisella pinnalla.

Vaihtoehtoisesti kdyta pyorosahaa tai
pistosahaa tarkkaan leikkaamiseen.

Pyoreisiin leikkauksiin kdyta
reikdsahaa tai monitoimityokalua.

3 mm

3 mm

©
®©
©®

ONNONNO

Jata 3 mm:n laajenemisvara katon alle ja seinien kulmiin.

Tayt se silikonilla vahintaan 12 tuntia liimaamisen jalkeen.

Kylpyhuoneen levyjen asennuksessa jatd 3 mm:n
laajenemisvara lattian kohdalle, mik helpottaa sen

tayttamista silikonilla. Suurikokoisten levyjen asennuksessa
muissa tiloissa, joissa kdytetaan jalkalistoja, voidaan kayttaa

suurempaa laajenemisvaraa lattian ylapuolella - noin 15
mm. Tam4 ratkaisu helpottaa suurikokoisten levyjen

kasittelya.

Voit asentaa levyt vasemmalta
oikealle tai pdinvastoin.

Oikealta vasemmalle: sulka levyn
vasemmalla puolella.

Vasemmalta oikealle: sulka levyn
oikealla puolella.

Asennus:
—a
2% 1/
MR IR

Varoitus: Jotta kuviot pysyvat

yhtenai

sind asennettavalla pinnalla,

sinun on sdilytettava koristelun

suunta.

Erittdin tarkeaa: Levyn

kaantaminen 180 astetta viereisilla

seinilla

muuttaa koristelun suuntaa.

Aloita asennus seinan nurkasta.
Leikkaa seindn nurkassa olevan levyn

lukouran osa, joka koskettaa seinaa tai

on upotettu profiiliin, veitsella tai
pyorésahalla.

Suositellaan levyjen asentamista
yhteen suuntaan koko huoneessa,
alkaen nurkasta.

Mittaa seinan korkeus ja leveys ja siirra
mitat seindpaneeliin. Leikkaa paneeli
vaadittuihin mittoihin teravalla veitsella
tai sahalla. Merkitse pistorasioiden,
kytkimien jne. paikat.

-5

/

[P

/

\\J

(
@

L —
—

g

|~

g

Merkits:
ja levita

e levyn asennuskohta seinalle
liima pystysuorina raitoina,

aloittaen 1-2 cm reunasta ja jattaen
10 cm valia raitojen valiin.

Levita liimaa aukkojen, kuten
pistorasioiden ja valokatkaisijoiden,
ympdrille 1-2 cm etdisyydella aukon
reunasta.

Aseta paneeli seinaa vasten ja paina
sita kadella tai kumivasaralla. Tasoita
paneelien pinta kumivasaran ja
vatupassin avulla.

Ty6nna seuraavan levyn ura jo
asennetun levyn sulan paalle
yhdistaédksesi ne. Jos kaytat profiileja,
mittaa ja leikkaa ne sopivaan kokoon
ja kiinnita profiili seindan liimalla. 03



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

600x1200 laattojen asennus

LEIKKAUS:

modee.

Asennuksen on tapahduttava tilassa, jossa lampétila on 18°C - 30°C,
ilman suhteellinen kosteus 40-65% ja alustan lampétila vahintiain 15°C.

[N

Jarjest3 tyotila (esim. poyta) laattojen
vaivattomaan leikkaamiseen, jotta
lukitusjarjestelmat eivat vahingoitu.

LAAJENEMISSAUMAT:

Laatat voidaan leikata mattoveitsella
viiltamalla pintakerros ja sitten
murtamalla ne tasaisella pinnalla.

ASETUS SEINALLA:

Vaihtoehtoisesti kdyta pyorosahaa tai
pistosahaa tarkkaan leikkaamiseen.

Pyéreisiin leikkauksiin kayta
reikdsahaa tai monitoimitydkalua.

3 mm

3 mm

-

Jata 3 mm:n laajenemisvara katon alle ja seinien kulmiin.
Tayta se silikonilla vahintdan 12 tuntia limaamisen
jalkeen. Kylpyhuoneen laattojen asennuksessa jata 3
mm:n laajenemisvara lattian kohdalle, mika helpottaa
sen tayttamista silikonilla. Muiden tilojen lattialistoilla
varustetuissa asennuksissa voidaan kayttida suurempaa
laajenemisvaraa lattian ylapuolella - noin 15 mm.

Asennus:

Voit asentaa laatat siirtymalla
(tiilikuvioon).

Tai ilman siirtymaa (nelj3 laattaa
kohtaavat yhdess3 nurkassa).

Laatat voidaan asentaa vaakasuoraan
tai pystysuoraan.

R

©

Vaakasuorassa asennuksessa on
aloitettava asettaminen seinan
oikeasta kulmasta ja edettava
vasemmalle. On tarkeas, etta laattojen
lukituskieleke on aina asennussuunta-
an pain.

Pystysuorassa asennuksessa on
aloitettava asettaminen seinan
vasemmasta kulmasta ja edettdva
oikealle. On tarked3, etta laattojen
lukituskieleke on aina asennussuunta-
an pain.

Ensimmainen rivi: Mittaa seinan
korkeus ja leveys, siirrd mitat laattaan.

Leikkaa laatta haluttuihin mittoihin
teravalla veitsella tai sahalla. Merkitse
paikat pistorasioille, kytkimille jne.

———
———

L

~————
—~—

-

| 3\

Ennen asennusta voit poistaa
lukkouran alaosan, joka koskettaa
lattiaa ja seinaa, veitsella.

Levita liima laattoihin pystysuorissa
raidoissa aloittaen 1-2 cm laatan

reunasta ja pitden 10 cm valia raitojen

valilla.

Levita liimaa aukkojen, kuten
pistorasioiden ja valokatkaisijoiden,
ympdrille 1-2 cm etéisyydella aukon
reunasta.

Aseta laatta seinda vasten ja paina sita
kadella tai kumivasaralla. Tasoita
laatan pinta kumivasaran ja vatupassin

avulla.
04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Vinkki: Jos kaytit profiileja, mittaa ja leikkaa ne oikeaan kokoon ja kiinnitd ne sein3an liimalla. Paatyprofiili (WALL END) ja ulkokulmaprofiili (WALL
OUT, WALL OUT PRO) voidaan asentaa jo kiinnitettyyn paneeliin/laattaan. Sisakulmaprofiilin (WALL IN) asennus vaatii ensin sen kiinnittamistd
seinaan, jonka jalkeen voidaan asentaa paneelit/laatot.

Vinkki: Jos kulmaprofiilit (WALL IN) on asennettava molemmille seindn puolille, kiinnitd ensin molemmat profiilit ja jatka sitten laattojen asennusta.

]

Tyo6nna seuraavan laatan lukitusura jo
asennetun laatan kielen taakse niiden
yhdistamiseksi. Jos kaytat profiileja,
mittaa ja leikkaa ne sopivaan kokoon
ja kiinnita profiili seindan liimalla.

\|/

4

Viimeisen laatan asennus rivissa
profiilin kohdalla: Viimeisen laatan
asentamista helpottaaksesi leikkaa
pidempi osa lukkourasta laatan sivulta.
Voit kevyesti taivuttaa laattaa, jotta se
asettuu profiilin ja viereisen laatan
valiin.

Suurikokoisten paneelien ja laattojen liittdminen

Seuraavat rivit: Kun laatat asetetaan
suoraan tai tiilikuvioittain, noudata
edelld mainittuja ohjeita. Muista liimata
ja asentaa seuraavat laatat samalla
tavalla kuin ensimmainen rivi ja
huolehdi siit4, ettd pysty- ja vaakasuun-
taiset urat ovat samassa linjassa
aiemmin asennettujen laattojen sulkien
kanssa.

Seindkomposition saavuttamiseksi Modee-mallisto tarjoaa mahdollisuuden yhdistia:
o suurikokoisia paneeleita ja laattoja koossa 600x1200,
e saman kokoisia paneeleita eri pintarakenteilla.

Viimeinen rivi: Saadaksesi vaaditun

3 mm:n lilkkuntasauman katon alle,
leikkaa pois ylemman laatan
lukitusuran pidempi osa. Tama
varmistaa oikean etaisyyden laattojen
ja katon valilla.

O _Vinkki: Varmista, ettd laatat ovat tasaisesti linjassa, jotta ne istuvat hyvin yhteen ja véltetaan siirtymat seuraavien rivien asettamisen yhteydessa.
N

T~ ]

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Suurikokoisten paneelien ja laattojen asennus markatiloissa

Ennen asennuksen aloittamista varmista, ettd alusta on asianmukaisesti suojattu
ja soveltuu kaytettavaksi kosteissa tiloissa. Suojaa pinta kosteudelta levittamalla seinélle suojaava kerros, niin sanottu
nestemainen kalvo.

Nestemaisen kalvon lisdksi kayta:

e tiivistenauhaa - seinien liitoskohdissa,

o tiivistemansettia - aukkojen ympérilla,

o tiivistekulmia - seinan ja lattian kulmissa.

100%
waterproof

Noudata valmistajan ohjeita nestemaista kalvoa levitettaessa.

Taydellinen alustan vedeneristys saavutetaan levittamalla kaksi kerrosta nestemaista kalvoa. Toinen kerros on levitettédva kohtisuoraan ensimmaiseen nahden,
jotta eristettava pinta peittyy tdysin. Huokoisille alustoille levita vahintaan kolme kerrosta asianmukaisen tiivistyksen varmistamiseksi. Levyja/laattoja saa liimata
vasta tdysin kuivuttuaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Varoitus: Kayta lisiksi tiivistysilikonia markaalueen asennuksessa:

Kun liittaa lautoja/laattoja Jos kaytat viimeistelyprofiileja,
% - kiinnittdd 3 mm paksu nauha lukkouran % levita 3 mm paksu kaistale profiilin sisipuolelle.

l_C)_—E pidempaan ulkonevaan osaan.

PUHDISTUS JA HUOLTO:
v Puhdistus:
ﬂ Paneelit/kaakelit voidaan puhdistaa kostealla tai marélla liinalla kdyttden puhdistusaineita, jotka sisaltavat:
= e sitruunahappoa,
max 10 min. o etikkaa,

e viinihappoa.
Huuhtele puhdistusaine heti kdytén jalkeen - enintdan 10 minuuttia.

Kalkinpoistoaineiden kaytto on sallittua, mutta vain sellaisten, jotka siséltavat sulfamiinihappo.
Puhdistuksen jalkeen puhdistusainejaamat tulee huuhdella vedella, jonka lampétila ei ylita 40°C.

Yahinkojen valttdminen:
Ala kayta tuotteita, jotka voivat vahingoittaa koristepintaa ja aiheuttaa takuun menetyksen.
Testaa puhdistusaine pienellé alueella ennen taydellista kayttoa.

Yéilté hankaamista. Huuhtele puhdistusaine heti kdyton jilkeen - enintddn 10 minuuttia.
Ala kayta terasvillaa tai muita esineitd, jotka on valmistettu/sisaltavat erittdin hankaavia materiaaleja,
jotka voivat naarmuttaa tai vahingoittaa paneeleita/laattoja. Sama koskee puhdistusaineita.

Varoitus: Seuraavien aineiden kayttd on ehdottomasti kielletty:

* hankausaineita ja/tai jauhemaista kalsiumkarbonaattia sisaltavat tuotteet,
o klooripohjaiset valkaisuaineet ja muut halogeenipohjaiset aineet,

e emiksiset aineet (NaOH),

e sienentorjunta-aineet.

X

____'x

Varoitus: Ole varovainen paneelien/laattojen lahelld kayttdessasi NaOH:ta sisaltavia tuotteita.

Varoitus:

Kayta puhdistusaineita valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Vilta kiillotusaineita, jotka sisdltavat vahoja ja kiiltoa lisdavia aineita, koska ne voivat muuttaa paneelien/laattojen rakennetta.
Tarkista saannollisesti saumojen kunto varmistaaksesi kestéavin tiivistyksen.

=

mo -
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MOD

Profiilit

EE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Saadaksesi esteettisen lopputuloksen, kédyta erityisia viimeistelyprofiileja.

Vinkki: Vedenpitévyyden ja taydellisen kosteussuojan varmistamiseksi tiloissa, kuten suihkussa tai kylpyammeen ymparilld, on valttamatonta kayttaa
profiileja ja sopivia tiivistysmateriaaleja (silikoni, nesteméainen kalvo ja lisdaineet).

/ mm

WALL END —

£ 13

£ ﬂ\El £
Pituus: 2,8 m (Q A S}
Asennus: Polymeerinen kiinnityysliima seinalle L _
E [i 79,8 mm

Asennus: Liima Tiivistys: Silikoni
27,8 mm

Pituus: 2,8 m
Asennus: Polymeerinen kiinnityysliima seinalle 5,6mm

5,2 mm

Asennus: Liima

Tiivistys: Silikoni

oyl

WALLOUT

Pituus: 2,8 m
Asennus: Polymeerinen kiinnityysliima seinalle

25,9mm

18,4 mm

9,7 om

52
N
25,9 mm

Asennus: Liima Tiivistys: Silikoni

WALLOUT PRO

Pituus: 2,8 m
Asennus: Polymeerinen kiinnityysliima seinalle

25,5 mm

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Asennus: Liima Tiivistys: Silikoni



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Takk for at du valgte modee MINERAL WALL SLABS & TILES, som kombinerer funksjonalitet og estetikk. For a sikre
riktig installasjon og langvarig bruk har vi utarbeidet en detaljert manual. Falg retningslinjene nedenfor for a oppna det
beste sluttresultatet.

modee er et innovativt dekorativt produkt designet for ulike bolig- og kommersielle omrader. Takket vaere dets
funksjonalitet, brede utvalg av mgnstre og enkle installasjon, er det en attraktiv Igsning for interigrdesign. Det har hay
dimensjonsstabilitet, men pa grunn av temperaturvariasjoner ma det brukes omkretslige ekspansjonsfuger for
a redusere spenninger.

a

SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

IMPACT
RESISTANT

Produktets egenskaper

o Betydelig lettere enn keramiske fliser og mgbelplater.
o Enkel & montere, selv for en uerfaren installater.

e Montering uten stgv og stay.

e Enkel & kutte med en vanlig tapetkniv.
o Utstyrt med MODEE lock not- og fjeersystem.
o Kan installeres pa forskjellige overflater, inkludert direkte pa keramiske fliser.

Tykkelsessvelling [EN ISO 24336] - produktet er egnet for bruk i fuktige omgivelser som bad og kjgkken.

Reaksjon péild [EN 13501-1] - platene/flisene oppfyller kravene i klasse B-s2, dO, noe som betyr at de er brennbare, men ikke lett antennelige og
avgir en begrenset mengde rayk. De europeiske standardene bruker Euroclass-systemet, som deler inn byggematerialer basert pa deres reaksjon pa
brann i klassene: A1, A2, B, C, D, E, F, med ytterligere kriterier som tar hensyn til reykutvikling. Basert pa dette kan risikoen for rask brannutvikling
vurderes. Klasse B definerer produktet som brennbart, men ikke lett antennelig (ingen rask brannutvikling, begrenset bidrag til brannspredning),
symbolet s2 angir begrenset rgykutvikling, og dO betyr at det ikke er brennende draper eller partikler.

Flekk- og kjemikaliebestandighet [EN 1SO 26987] - Modees topplag er motstandsdyktig mot flekker og pavirkning av kjemikalier som kaffe,
aceton, oppvaskmiddel, sdpe og avkalkingsmiddel. Den oppnar den hgyeste vurderingen - indeks O, noe som betyr at det ikke er noen endringer
pa den testede overflaten.

Bruksomrader

{nS

3l

| boligomrader, for eksempel:

* Innganger og ganger,

o Kjgkken (produktet kan brukes neer induksjonstopper, men er ikke egnet for bruk naer gasskomfyrer),
e Trapper og gjennomgangsomrader,

e Stuer og andre rom,

e Bad og toaletter (Tips: produktet er egnet for bruk i dusjkabinett og rundt badekar).

| kommersielle omrader, for eksempel:

o Kontorer og konferanserom,

e Hotellrom,

o Korridorer, trapper og gjennomgangsomrader,
o Barer og restauranter,

e Garderober og bakrom.

Advarsel: Mineralplater/fliser er ikke egnet for bruk:
e Utendgrs, pa balkonger og verandaer,

o | vinterhager,

o | badstuer,

o Nzer ildkilder: rett ved gasskomfyrer, rundt peiser.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Forberedelse
Blyant Maleband Vinkel Tang Tapetkniv Vater Kiler Gummihammer
Sirkelsag Hullsag eller Vernebriller Vernehansker Vakuumsugekopp
multitool
Lim

Monteringslim i patroner basert pa MS-polymerer: Advarsel: Far installasjonen starter, anbefales det
Anbefalt: Modee glue f j a pafgre en liten mengde lim pa en liten del
Tillatt: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U av underlaget for a sjekke vedheften.

Lim pafgrt med tannet sparkel - i henhold til anbefalingene pa nettsiden: o

technical.modee.eu, inkludert: Uzin KE68, Uzin KE6ST

Omtrentlig dekkevne per patron - ca. 1,5 m*/patron
(avhengig av tykkelsen pa limstripene).

Akklimatisering

| et rom med temperatur mellom 18°C og 30°C og luftfuktighet pa 40-65%.
e 24 timer hvis produktet har blitt transportert og lagret ved en temperatur over 5°C.
e 48 timer hvis produktet har blitt transportert og lagret ved en temperatur under 5°C.

Serg for at de ikke utsettes for direkte sollys.
Oppbevar plater/fliser flatt i stabler som ikke overstiger 4-5 pakker.

Forberedelse av underlaget

Mineralplater/fliser kan legges pa:

e pussede vegger,
e gipsplater,

e keramiske fliser,

© OSB-plater eller kryssfiner (uten bgyning og med en tre-fuktighet under 10 %).

}}»( Veggpaneler/fliser er et dekorativt materiale, sa kvaliteten og forberedelsen av underlaget er avgjarende for sluttresultatet.

Underlaget som panelet/flisen skal festes til, ma veere solidt, tart, rent og stabilt festet,

uten mulighet for bgyning eller bevegelse under trykk, fritt for fett og kjemikalier.
Reparer sprekker i underlaget, flern utstikkende ujevnheter, stavsug overflaten grundig og avfett om ngdvendig.
Sjekk om det er ngdvendig a bruke en primer eller tetningsmateriale.

Underlag som pussede vegger eller keramiske fliser ma sikre holdbarheten og stabiliteten til hele konstruksjonen
etter montering av platene/flisene.

ADVARSEL: PANELET/FLISEN MA IKKE MONTERES PA ET USTABILT ELLER DARLIGT FESTET UNDERLAG!

f [] E Demontering av elementer:
(o] ~ Fjern utstikkende elementer som stikkontakter eller brytere.
[¢)
N

REMOVE

Kontroll av planhet:
Sgrg for at underlaget er helt jevnt. Ujevnheter som overstiger 3 mm over en lengde pa 20 cm eller 5 mm
over en lengde pa mer enn 2 m, ma jevnes ut.

Inspeksjon av plater/fliser:
Fgr og under installasjonen, sjekk plater/fliser under godt lys.
Ikke installer plater/fliser med feil - skadet eller med forskjeller i farge, glans eller struktur.

f U E Advarsel: Under ingen omstendigheter skal paneler eller fliser med synlige feil installeres.
o Installasjon anses som aksept av produktets tilstand.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Montering av storformatplater

SKJARING:

modee.

Installasjonen ma finne sted i et rom med en temperatur pa 18°C - 30°C,
en luftfuktighet pa 40-65% og en underlagstemperatur pa minst 15°C.

[N

Forberedelse av arbeidsomradet:
Organiser plassen (f.eks. et bord) for
fri skjeering av plater for & unnga
skade pa lasene.

DILATASJONSFUGER:

Platene kan kuttes med en tapetkniv
ved & skjeere gjennom det gverste
laget og deretter bryte dem pa en flat
overflate.

Alternativt kan du bruke en sirkelsag
eller stikksag for presise kutt.

For runde utskjaeringer, bruk en
hullsag eller et multiverktay.

3 mm

3 mm

© ® |6 ® |0 |0

ONNONNO

Behold en ekspansjonsfuge pa 3 mm under taket og i
hjernene av veggene. Etter minst 12 timer etter liming, fyll
den med silikon. Ved montering av plater pa badet, behold
en ekspansjonsfuge pa 3 mm ved gulvet, noe som vil gjgre
det lettere a fylle den med silikon. Ved montering av
storformatplater i andre rom, hvor gulvlister brukes, kan en
starre ekspansjonsfuge over gulvet - omtrent 15 mm

- benyttes. Denne Igsningen gjor det lettere & handtere
storformatplater.

Installasjon:

Du kan montere platene fra venstre til
hgyre eller omvendt.

Fra hayre til venstre: fleeren pa
venstre side av platen.

Fra venstre til hgyre: fieeren pa hgyre
side av platen.

e

\< < </

\
/¥

Advarsel: For 3 opprettholde
mgnsterets enhetlighet pa det
installerte omradet, ma du beholde
dekorretningen. Veldig viktig: A rotere
platen 180 grader pa tilstatende
vegger endrer dekorretningen.

Start installasjonen fra hjgrnet av
veggen. For platen i hjgrnet av
veggen, kutt av den delen av
lasesporet som bergrer veggen eller er
innebygd i profilen med en kniv eller
en sirkelsag.

Det anbefales & opprettholde én
monteringsretning for platene i hele
rommet, med start fra hjgrnet.

Mal hgyden og bredden pa veggen, og
overfar malene til veggpanelet. Skjeer
panelet til anskede dimensjoner med en
skarp kniv eller sag. Merk plasseringene
for stikkontakter, brytere osv.

g
[P
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g
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@
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Marker monteringsstedet pa veggen
og pafer lim i vertikale striper, start
1-2 cm fra kanten og hold 10 cm
avstand mellom stripene.

Pafer lim rundt apningene, for
eksempel til stikkontakter og
lysbrytere, med en avstand pa 1-2 cm
fra kanten av apningen.

Plasser platen mot veggen og trykk
den med handen eller en gummiham-

en gummihammer og et vater.

mer. Juster overflaten pa platene med

Skyv lasesporet pa det neste panelet
bak fjeeren pa det allerede monterte
panelet for a skjgte dem sammen.

Hvis du bruker profiler, ma du male og
kutte dem til riktig stgrrelse, og feste
profilen med lim pa veggen. 3



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

600x1200 laattojen asennus

LEIKKAUS:

modee.

Installasjonen ma finne sted i et rom med en temperatur pa 18°C - 30°C,
en luftfuktighet pa 40-65% og en underlagstemperatur pa minst 15°C.

[N

Jarjest3 tyotila (esim. poyta) laattojen
vaivattomaan leikkaamiseen, jotta
lukitusjarjestelmat eivat vahingoitu.

LAAJENEMISSAUMAT:

Laatat voidaan leikata mattoveitsella
viiltamalla pintakerros ja sitten
murtamalla ne tasaisella pinnalla.

ASETUS SEINALLA:

Vaihtoehtoisesti kdytd pyorosahaa tai

pistosahaa tarkkaan leikkaamiseen.

Pyéreisiin leikkauksiin kayta
reikdsahaa tai monitoimitydkalua.

3 mm

-

Jata 3 mm:n laajenemisvara katon alle ja seinien kulmiin.
Tayta se silikonilla vahintdan 12 tuntia limaamisen
jalkeen. Kylpyhuoneen laattojen asennuksessa jata 3
mm:n laajenemisvara lattian kohdalle, mika helpottaa
sen tayttamista silikonilla. Muiden tilojen lattialistoilla
varustetuissa asennuksissa voidaan kayttida suurempaa
laajenemisvaraa lattian ylapuolella - noin 15 mm.

Asennus:

Voit asentaa laatat siirtymalla
(tiilikuvioon).

Tai ilman siirtymaa (nelj3 laattaa
kohtaavat yhdess3 nurkassa).

Laatat voidaan asentaa vaakasuoraan
tai pystysuoraan.

R

©

Vaakasuorassa asennuksessa on
aloitettava asettaminen seinan
oikeasta kulmasta ja edettava
vasemmalle. On tarkeas, etta laattojen
lukituskieleke on aina asennussuunta-
an pain.

Pystysuorassa asennuksessa on
aloitettava asettaminen seinan
vasemmasta kulmasta ja edettdva
oikealle. On tarked3, etta laattojen
lukituskieleke on aina asennussuunta-
an pain.

Ensimmainen rivi: Mittaa seinan
korkeus ja leveys, siirrd mitat laattaan.

Leikkaa laatta haluttuihin mittoihin
teravalla veitsella tai sahalla. Merkitse
paikat pistorasioille, kytkimille jne.

L

~————
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Ennen asennusta voit poistaa
lukkouran alaosan, joka koskettaa
lattiaa ja seinaa, veitsella.

Levita liima laattoihin pystysuorissa
raidoissa aloittaen 1-2 cm laatan
reunasta ja pitden 10 cm valia raitojen
valilla.

Levita liimaa aukkojen, kuten
pistorasioiden ja valokatkaisijoiden,
ympérille 1-2 cm etéisyydelld aukon
reunasta.

Aseta laatta seinda vasten ja paina sita
kadella tai kumivasaralla. Tasoita
laatan pinta kumivasaran ja vatupassin

avulla.
04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Tips: Hvis du bruker profiler, mal og kutt dem til riktig sterrelse, og fest dem til veggen med lim. Avslutningsprofilen (WALL END) og den ytre hjgrneprofi-
len (WALL OUT, WALL OUT PRO) kan monteres pa den allerede installerte platen/flisen. Montering av den indre hjgrneprofilen (WALL IN) krever fgrst
at den limes til veggen, deretter monteres platene/flisene.

Tips: Hvis hjgrneprofiler (WALL IN) skal installeres pa begge sider av veggen, fest farst begge profilene og fortsett deretter med fliseleggingen.

]

Skyv lasesporet pa neste flis bak
tungen pa den allerede monterte for
4 koble dem sammen. Hvis du bruker
profiler, mal og kutt dem til riktig
starrelse, og fest profilen til veggen
med lim.

N

4

Montering av den siste flisen i raden
ved profilen: For a lette monteringen
av den siste flisen i raden, kutt av den
lengre delen av lasesporet pa siden av
flisen. Du kan forsiktig bgye flisen for
a plassere den mellom profilen og den
tilstatende flisen.

Sammenkobling av storformatplater og fliser

Etterfalgende rader: Nar du legger
flisene rett eller i et mursteinsmgnster,
falger du retningslinjene ovenfor.
Husk a lime og montere de pafglgende
flisene pa samme mate som den fgrste
raden, og pass pa at de vertikale og
horisontale rillene flukter med fijeerene
pa de tidligere monterte flisene.

For a oppna en veggkomposisjon tilbyr Modee-kolleksjonen muligheten til & kombinere:
o storformatplater med fliser i formatet 600x1200,
e plater i samme format med forskjellige overflatestrukturer

Siste rad: For 4 oppna den ngdvendi-
ge ekspansjonsfugen pa 3 mm under
taket, kutt av den lengre delen av
lasesporen pa den gverste flisen.
Dette sikrer riktig avstand mellom
flisene og taket.

O’_ Tips: Serg for at flisene er jevnt justert for & sikre en god tilpasning og unnga forskyvninger nar de neste radene legges.
N

T~ ]

T~

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Montering av storformatplater og fliser i vatrom

| tillegg til den flytende membranen, bruk:

o tetningstape - ved veggfuger,

o tetningsmansjett - rundt apninger,

e tetningshjgrner - i hjgrnene mellom vegg og gulv.

100%
waterproof

Fglg produsentens instruksjoner nar du pafgrer den flytende membranen.

Fullstendig vanntetting av underlaget sikres ved & pafgre to lag med flytende membran. Det andre laget ma pafares vinkelrett pa det ferste for a sikre full
dekning av den isolerte overflaten. For porgse underlag ma minst tre lag pafgres for a sikre riktig tetning. Plater/fliser kan ferst limes etter fullstendig tarking

i henhold til produsentens anvisninger.

Advarsel: Pafer i tillegg tetningssilikon under montering i vatsonen:

Ved sammenfgyning av plater/fliser, Ved bruk av avslutningsprofiler,

l_C)_—E utskytende delen av lasesporet.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD:

v Rengjaring:
ﬂ Plater/fliser kan rengjgres med en fuktig eller vat klut med rengjgringsmidler basert pa:
H e sitronsyre,
max 10 min. ° e_ddlk’
® vinsyre.

Skyll av rengjgringsmiddelet umiddelbart etter bruk - maksimalt 10 minutter.

Bruk av avkalkingsmidler er tillatt, men kun de som inneholder sulfaminsyre.

Etter rengjaring ma rester av rengjgringsmidler skylles av med vann ved en temperatur som ikke overstiger 40°C.

Unnga skader:
Ikke bruk produkter som kan skade den dekorative overflaten og fare til tap av garanti.
Test rengjgringsmiddelet pa et lite omrade for full pafgring.

Unnga skrubbing. Skyll av rengjgringsmiddelet umiddelbart etter bruk - maksimalt 10 minutter.

Det samme gjelder rengjgringsmidler.

Advarsel: Bruk av fglgende er strengt forbudt:

o produkter som inneholder slipende stoffer og/eller pulverisert kalsiumkarbonat,
o klorbaserte blekemidler og andre halogenforbindelser,

o alkaliske midler (NaOH),

e soppdrepende midler.

X

____'x

Advarsel: Vaer forsiktig naer plater/fliser nar du bruker produkter som inneholder NaOH.

Advarsel:

Bruk rengjgringsmidler i henhold til produsentens anbefalinger.

Unnga poleringsmidler som inneholder voks og blanke stoffer, da de kan endre strukturen pa plater/fliser.
Sjekk regelmessig tilstanden pa fugene for a sikre en varig tetning.

=

mo -

For du starter installasjonen, ma du sgrge for at underlaget er riktig beskyttet og egnet for bruk i fuktige rom.
For a beskytte overflaten mot fuktighet, pafgr et beskyttende lag kjent som flytende membran pa veggen.

R pafgr en 3 mm tykk stripe pa den lengre % pafer en 3 mm tykk stripe pa innsiden av profilen.

Ikke bruk stalull eller andre gjenstander laget av/inneholder sveert slipende materialer som kan ripe eller skade plater/fliser.

06



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Profiler For 4 oppna en estetisk avslutning, bruk dedikerte avslutningsprofiler.

_\ /_ Tips: For a sikre vanntetthet og full beskyttelse mot fuktighet i omrader som dusjer eller rundt badekar, er det nedvendig & bruke profiler og passende
] tetningsmaterialer (silikon, flytende membran og tilsetningsstoffer).

/ mm
WALLEND —
£ 13
£ ﬂ\El £
Lengde: 2,8 m S‘ N Sl)“
Installasjon: Polymer monteringslim for vegg L _
E [i 79,8 mm
Installasjon: Lim Tetning: Silikon
27,8 mm
Lengde: 2,8 m
Installasjon: Polymer monteringslim for vegg 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Installasjon: Lim Tetning: Silikon
Lengde: 2,8 m .
Installasjon: Polymer monteringslim for vegg cf
o 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
Installasjon: Lim Tetning: Silikon
Lengde: 2,8 m
Installasjon: Polymer monteringslim for vegg u%
&

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Installasjon: Lim Tetning: Silikon



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Taname, et valisite modee MINERAL WALL SLABS & TILES, mis {ihendavad funktsionaalsuse ja esteetika. Qige
paigalduse ja pikaajalise kasutuse tagamiseks oleme koostanud (iksikasjaliku juhendi. Parima lopptulemuse
saavutamiseks jargige allolevaid juhiseid.

modee on uuenduslik dekoratiivtoode, mis on moeldud erinevatele elu- ja dripindadele. Tanu oma funktsionaalsusele,
laiale mustrivalikule ja lihtsale paigaldusele pakub see atraktiivset lahendust sisekujunduses. Tootel on kérge moot-
mete stabiilsus, kuid temperatuurimuutuste tottu tuleb kasutada perimeetrilisi paisumisvuuke, et leevendada pingeid.

a

SIMPLE DIRECT EASY CUT ONE DAY
SETUP INSTALLATION INSTALLATION

IMPACT
RESISTANT

Toote omadused

e Tunduvalt kergem kui keraamilised plaadid ja m&obliplaadid.

e Lihtne paigaldada ka oskamatul paigaldajal.

e Paigaldus ilma tolmu ja mirata.

e Lihtne lI6igata tavalise vaibanugaga.

e Varustatud MODEE lock tapp-soon slisteemiga.

e Saab paigaldada erinevatele pindadele, sealhulgas otse keraamilistele plaatidele.”

Paksenemine paisumise tottu [EN 1ISO 24336] - toode sobib kasutamiseks niisketes ruumides, nagu vannitoad ja koogid.

O

Reaktsioon tulele [EN 13501-1] - plaadid/keraamilised plaadid vastavad klassi B-s2, dO néuetele, mis tahendab, et need on pélevad, kuid mitte

kergesti stittivad ja eraldavad piiratud koguses suitsu. Euroopa standardid kasutavad Euroclass-slisteemi, mis jagab ehitusmaterjalid tulekahju
reaktsiooni jargi klassidesse: A1, A2, B, C, D, E, F, koos lisakriteeriumidega, mis arvestavad suitsu eraldumist. Selle pdhjal saab hinnata tule kiire

leviku riski. Klass B maaratleb toote kui poleva, kuid mitte kergesti stittiva (pole kiiret tule levikut, piiratud osalemine tule levikus), simbol s2 naitab
piiratud suitsu eraldumist ja dO tdhendab, et puuduvad pélevad tilgad v6i osakesed.

Pleki- ja kemikaalikindlus [EN ISO 26987] - Modee pealispind on vastupidav plekkidele ja kemikaalidele, nditeks kohv, atsetoon, ndudepesuva-
hend, seep ja katlakivieemaldi. Saavutab kdrgeima hinnangu - indeks O, mis tdhendab, et testitud pinnal ei ole muutusi.

a0

Kasutusalad

Eluruumides, naiteks:

/Q\(L e Esikud ja sissepaasud,

e K66gid (toodet saab kasutada induktsioonpliitide ldhedal, kuid see ei sobi kasutamiseks gaasipliitide laheduses),

o Trepid ja labikaigud,
e Elutoad ja muud ruumid,
e Vannitoad ja tualetid (N6uanne: toode sobib kasutamiseks dusikabiinides ja vannide imbruses).

Avripindades, naiteks:

o Kontorid ja konverentsiruumid,
e Hotellitoad,

o Koridorid, trepid ja labikaigud,

3l

© Baarid ja restoranid,
o Riietusruumid ja abiruumid.

Hoiatus: Mineraalplaadid/plaadid ei sobi kasutamiseks:
o Ques, rédudel ja verandadel,
o Talveaedades,

® Saunades,
o Tuleallikate laheduses: otse gaasipliitide juures, kaminate imbruses.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Ettevalmistus
Pliiats Méaédulint Nurgik Tangid Vaibanuga Vesilood Kiilud Kummivasar
Ketassaag Augusaag voi Kaitseprillid Kaitsekindad Vaakumkinnitus
multit6oriist
Liim

Paigaldusliimid MS-poliimeeridel péhinevates padrunites: Hoiatus: Enne paigaldamise alustamist on soovitatav
Soovitatav: Modee glue f j kanda viike kogus liimi aluspinna viikesele osale selle
Lubatud: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U nakkumise kontrollimiseks.

Liimid, mis kantakse peale hammaslabidaga - vastavalt veebisaidi o

soovitustele: technical.modee.eu, sealhulgas: Uzin KE68, Uzin KE68T

Ligikaudne katvus padruni kohta - umbes 1,5 m?*/padrun

(séltuvalt liimiribade paksusest).

Aklimatiseerumine

Ruumis, mille temperatuur on vahemikus 18°C kuni 30°C ja 6huniiskus 40-65%.
e 24 tundi, kui toodet on transporditud ja hoitud temperatuuril tile 5°C.
e 48 tundi, kui toodet on transporditud ja hoitud temperatuuril alla 5°C.

Veenduge, et need ei puutu kokku otsese paikesevalgusega.
Hoida plaate/kive tasapinnaliselt virnades, mis ei ole kdrgemad kui 4-5 pakki.

Aluspinna ettevalmistamine

Mineraalplaate/plaate saab paigaldada jargmistele pindadele:

e krohvitud seinad,

e kipsplaadid,

e keraamilised plaadid,

e OSB-plaadid voi vineer (ilma paindumiseta ja puidu niiskussisaldusega alla 10%).

}}»( Seinalauad/plaadid on dekoratiivne materjal, seega on aluspinna kvaliteet ja ettevalmistus I6pptulemuse jaoks Uliolulised.

Aluspind, millele paneel/plaat kinnitatakse, peab olema tugev, kuiv, puhas ja kindlalt fikseeritud, ilma vdimaluseta painduda
vo6i nihkuda surve all, ning vaba rasvadest ja kemikaalidest.

Parandage aluspinna praod, eemaldage véljaulatuvad ebatasasused, puhastage pind tolmust ja vajadusel rasvatustage.
Kontrollige, kas on vaja kasutada kruntainet voi tihendusmaterjali.

Sellised aluspinnad nagu krohvitud seinad voi keraamilised plaadid peavad tagama kogu konstruktsiooni vastupidavuse
ja stabiilsuse parast paneelide/plaatide paigaldamist.

HOIATUS: PANEELI/PLAATI El TOHI PAIGALDADA EBAPIKALE VOI HALVASTI KINNITATUD ALUSPINNALE!

( g ) Elementide demonteerimine:

NS Eemaldage viljaulatuvad elemendid, naiteks elektripistikud voi lalitid.
N

REMOVE

Tasapinnalisuse kontroll:
Veenduge, et aluspind on tdiesti tasane. Ebatihtlused, mis tletavad 3 mm 20 cm pikkusel véi 5 mm rohkem kui 2 m

pikkusel alal, tuleb tasandada.

Paneelide/plaatide kontroll:
Enne ja paigaldamise ajal kontrollige paneele/plaate hea valgustuse all.
Arge paigaldage paneele/plaate, millel on defekte - kahjustatud vai varvi, ldike voi struktuuri erinevustega.

f U } Hoiatus: Mitte mingil juhul ei tohi paigaldada paneele v6i plaate, millel on ndhtavad defektid.
o Paigaldamist loetakse toote seisukorra aktsepteerimiseks.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Suurvormaatplaatide paigaldamine

LOIKAMINE:

modee.

Paigaldus peab toimuma ruumis, kus temperatuur on 18°C - 30°C,
6huniiskus 40-65% ja aluspinna temperatuur vihemalt 15°C.

[N

Tookeskkonna ettevalmistamine:
Korraldage ruum (nt laud) plaatide
vabaks ldikamiseks, et véltida lukkude
kahjustamist.

DILATATSIOONIVUUGID:

Plaate saab Idigata tapeedinoaga,
tehes pealmisse kihti 16ike ja seejérel
murdes need tasapinnal.

Alternatiivina kasutage tapsete
|6igete tegemiseks ketassaagi voi
tikksaagi.

Umarate viljaldigete jaoks kasutage
avasaagi voi multitooriista.

3 mm

3 mm

©
®©
©®

ONNONNO

Jata laienemisvuuk 3 mm lae alla ja seinanurkadesse. Taida
see silikooniga vahemalt 12 tundi parast limimist. Kui

paigaldad plaate vannitoas, jata poranda juurde 3 mm vahe,

mis holbustab selle taitmist silikooniga. Suureformaadiliste
plaatide paigaldamisel teistes ruumides, kasutades
pérandaliiste, vib jatta suurema vahe péranda kohale -
umbes 15 mm. See lahendus hélbustab suureformaadiliste
plaatide kasitsemist.

Paigaldamine:

Saate plaate paigaldada vasakult
paremale véi vastupidi.

Paremalt vasakule: sulg plaadi vasakul

kljel.

Vasakult paremale: sulg plaadi
paremal kiljel.

) J

\< < </

\
/¥

Hoiatus: Musteri iihtsuse
sailitamiseks paigaldataval pinnal
tuleb jargida dekoori paigaldamise
suunda. Vaga oluline: Plaadi
pooramine 180 kraadi kiilgnevatel
seintel muudab dekoori suunda.

Alustage paigaldamist seina nurgast.
Loigake seina nurgas asuva plaadi
lukupilu osa, mis puutub seina v6i on
slivistatud profiili, noaga voi
ketassaega.

Soovitatav on siilitada plaatide

Uhtlane paigaldussuunas kogu ruumis,

alustades nurgast.

Mo6oda seina korgus ja laius ning kanna
moodud le seinapaneelile. Loika paneel
néutud moodtudesse terava noa voi
saega. Margi pistikupesade, lUlitite jms.
kohad.

g
[P
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g

Mérgista seinal plaadi paigalduskoht
ja kanna liim peale vertikaalsete

triipudena, alustades 1-2 cm servast
ja hoides triipude vahel 10 cm vahet.

Kandke liim avade timber, naiteks
pistikupesade ja lilitite juures, 1-2 cm
kaugusele ava servast.

Aseta paneel vastu seina ja suru seda
kdega voi kummivasaraga. Joonda
paneelide pind kummivasara ja
loodiga.

Nende Ghendamiseks sisestage
jargmise plaadi lukustussoon juba
paigaldatud keele taha. Kui kasutate
profiile, méotke ja l6igake need
mé&otu ning kinnitage profiil liimiga
seina kiilge.
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600x1200 plaatide paigaldus

LOIKAMINE:

modee.

Paigaldus peab toimuma ruumis, kus temperatuur on 18°C - 30°C,
6huniiskus 40-65% ja aluspinna temperatuur vihemalt 15°C.

T

S

Korraldage t66ruum (nt laud) plaatide
mugavaks I6ikamiseks, et véltida

lukkude kahjustamist.

DILATATSIOONIVUUGID:

Plaatide I6ikamiseks vdib kasutada
tapetinoaga Idiget pealmises kihis ja
seejarel murda need tasasel pinnal.

PAIGUTUS SEINAL:

Alternatiivina kasutage tapsete Idigete

tegemiseks ketassaagi voi tikksaagi.

Umarate viljaldigete jaoks kasutage
avasaagi voi multitooriista.

3 mm

3 mm

-

Jata laienemisvuuk 3 mm lae alla ja seinanurkadesse.

Taida see silikooniga vahemalt 12 tundi

pérast limimist.

Kui paigaldad plaate vannitoas, jata poranda juurde 3

mm vahe, mis holbustab selle taitmist i

ilikooniga. Teistes

ruumides, kus kasutatakse porandaliiste, voib jatta
suurema vahe péranda kohale - umbes 15 mm.

Paigaldamine:

Saate plaate paigaldada nihkega
(tellismustris).

V6i ilma nihketa (neli plaati kohtuvad
Uihes nurgas).

Plaate saab paigaldada horisontaalselt
voi vertikaalselt.

R

©

Horisontaalse paigalduse korral
alustage seina paremast nurgast ja
liikuge vasakule. Oluline on, et
plaatide lukustuskeel oleks alati

paigaldamise suunas.

Vertikaalse paigalduse korral alustage
seina vasakust nurgast ja liikuge
paremale. Oluline on, et plaatide
lukustuskeel oleks alati paigaldamise
suunas.

Esimene rida: Mo6tke seina korgus ja
laius, kandke mé6dud plaadile.

Loika plaat vajalike mo6tmeteni
terava noa voi saega. Margi
pistikupesade, lulitite jms. kohad.

=

~————
—~—

———
[~ —_—

-

/ >

Enne paigaldamist voite noa abil
eemaldada lukupilu alumise osa, mis
puutub kokku péranda ja seinaga.

Kandke liim plaatidele vertikaalsete
triipudena, alustades 1-2 cm
kauguselt plaadi servast ja hoides
10 cm vahet triipude vahel.

Kandke liim avade Umber, nditeks
pistikupesade ja lulitite juures, 1-2 cm
kaugusele ava servast.

Asetage plaat seina vastu ja suruge
see kdega voi kummivasaraga.
Joondage plaadi pind kummivasara
ja loodiga.

04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Noéuanne: Kui kasutate profiile, md6tke need ja l6igake sobivasse méotu, seejérel kinnitage need liimiga seinale. Lopp-profiili (WALL END) ja valisnurga
profiili (WALL OUT, WALL OUT PRO) saab paigaldada juba paigaldatud plaadile. Sisemise nurgaprofiili (WALL IN) paigaldamiseks tuleb see kdigepealt
kinnitada seinale, seejarel saab paigaldada plaadid.

Noéuanne: Kui nurkaprofiilid (WALL IN) tuleb paigaldada mélemale poole seina, kinnitage esmalt mélemad profiilid ja jatkake seejarel plaatide paigaldamist.

]

Likake jargmise plaadi lukustussoon
juba paigaldatud plaadi keele taha, et
need tihendada. Kui kasutate profiile,
mootke ja I6igake need digesse
suurusesse ning kinnitage profiil
liimiga seinale.

\|/

4

Viimase plaadi paigaldamine reas
profiili juures: Viimase plaadi
paigaldamise hélbustamiseks I6igake
plaadi kiljel asuva lukuava pikem osa
ara. Plaati voib 6rnalt painutada, et see
mahuks profiili ja kiilgneva plaadi
vahele.

Suurte paneelide ja plaatide thendamine

Seinakompositsiooni loomiseks pakub Modee kollektsioon véimalust kombineerida:

o suureformaadilisi paneele ja plaate mé6dus 600x1200,
e sama formaadiga paneele, kuid erinevate pinnastruktuuridega.

Jarjestikused read: Plaatide sirgelt voi
tellisesse ladumisel jargige tGlaltoodud
juhiseid. Arge unustage liimida ja
paigaldada jargmisi plaate samamoodi
nagu esimeses reas, hoolitsedes selle
eest, et vertikaalsed ja horisontaalsed
sooned sobiksid eelnevalt paigaldatud
plaatide keeltega.

Viimane rida: Néutava 3 mm
paisumisvuugi saavutamiseks lae all
|6igake &ra tilemise plaadi lukustusso-
one pikem osa. See tagab 6ige vahe
plaatide ja lae vahel.

O _ Néuanne: Veenduge, et plaadid on Uhtlaselt joondatud, et tagada hea sobivus ja véltida nihkeid jargmiste ridade paigaldamisel.
N

T~ ]

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Suurte paneelide ja plaatide paigaldamine niisketes ruumides

100%
waterproof

Enne paigaldamist veendu, et aluspind on korralikult kaitstud ja sobilik kasutamiseks niisketes ruumides.
Niiskuse eest kaitsmiseks kanna seinale kaitsekiht, mida nimetatakse vedelaks membraaniks.

Lisaks vedelale membraanile kasuta kindlasti:

o tihendusteipi - seinte (ihenduskohtades,

e tihendusmansetti - avade timber,

o tihendusnurki - seinte ja pdranda liitumiskohtades.

Jargi tootja juhiseid vedela membraani pealekandmisel.

Taieliku aluspinna hiidroisolatsiooni tagab kahe kihi vedela membraani pealekandmine. Teine kiht tuleks kanda esimese suhtes risti, et tagada kogu isoleeritud
pinna taielik katvus. Poorsete aluspindade korral tuleks korraliku tihenduse tagamiseks kanda vahemalt kolm kihti. Plaate/kive véib liimida alles parast taielikku

kuivamist vastavalt tootja juhistele.

5%
o)
Y,

o]

Hoiatus: Kasutage lisaks tihendussilikooni margtsooni paigaldamisel:

Paneelide/plaatide iihendamisel Viimistlusprofiilide kasutamisel
kandke 3 mm paksune riba pikemale % kandke 3 mm paksune riba profiili sisemusse.
véljaulatuvale osale lukupesas.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

Oal| 57

max 10 min.

X

____'x

=

mo

Puhastamine:

Paneele/plaate saab puhastada niiske voi marja lapiga, kasutades puhastusvahendeid, mis sisaldavad:
e sidrunhapet,

o didikat,

e viinhapet.

Loputage puhastusvahend kohe parast kasutamist - maksimaalselt 10 minutit.

Lubatud on katlakivieemaldusvahendite kasutamine, kuid ainult selliste, mis sisaldavad sulfamiinhapet.
Parast puhastamist tuleb puhastusvahendi jaagid loputada veega, mille temperatuur ei tleta 40°C.

yigastuste valtimine:
Arge kasutage tooteid, mis voivad kahjustada dekoratiivset pinda ja péhjustada garantii kehtetuks muutumise.
Katsetage puhastusvahendit vaikesel alal enne taielikku kasutamist.

Viltige niihkimist. Loputage puhastusvahend kohe parast kasutamist - maksimaalselt 10 minutit.
Arge kasutage terasvilla ega muid tugevalt abrasiivseid materjale sisaldavaid esemeid,

mis voivad kriimustada v6i kahjustada plaate/paneele.

Sama kehtib ka puhastusvahendite kohta.

Hoiatus: Jargmiste ainete kasutamine on rangelt keelatud:

e abrasiivseid aineid ja/vdi pulbrilist kaltsiumkarbonaati sisaldavad tooted,
o klooripohised pleegitusained ja muud halogeenitihendid,

e aluselised ained (NaOH),

® seenevastased ained

Hoiatus: Olge plaatide/paneelide laheduses ettevaatlik, kui kasutate NaOH-d sisaldavaid tooteid.

Hoiatus:
Kasutage puhastusvahendeid vastavalt tootja soovitustele.

Viltige poleerimisvahendeid, mis sisaldavad vaha ja ldikivaid aineid, kuna need véivad muuta paneelide/plaatide struktuuri.

Kontrollige regulaarselt liitekohtade seisukorda, et tagada piisiv tihendus.

modee.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Profiilid

modee.

Esteetilise viimistluse saavutamiseks kasutage spetsiaalseid viimistlusprofiile.

_ ’_ Nouanne: Veekindluse ja taieliku niiskusekaitse tagamiseks sellistes kohtades nagu dusid voi vanni tmbrus on vaja kasutada profiile ja sobivaid
. tihendusmaterjale (silikoon, vedel membraan ja lisandid).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ K\El £
. . N N N
Pikkus: 2,8 m N ~ S
Paigaldus: Poliimeerne montaaziliim seinale L
E [i 79,8 mm
Paigaldus: Liim Tihendamine: Silikoon
27,8 mm
Pikkus: 2,8 m
Paigaldus: Poliimeerne montaaziliim seinale 5,6mm

5,2 mm

Paigaldus: Liim

Tihendamine: Silikoon

oyl

WALLOUT

Pikkus: 2,8 m
Paigaldus: Polimeerne montaaziliim seinale

25,9mm

18,4 mm

9,7 om

52
N
25,9 mm

Paigaldus: Liim Tihendamine: Silikoon

WALLOUT PRO

Pikkus: 2,8 m

Paigaldus: Pollimeerne montaaziliim seinale

25,5 mm

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Paigaldus: Liim Tihendamine: Silikoon



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Dékojame, kad pasirinkote modee MINERAL WALL SLABS & TILES, kurie sujungia funkcionalumg ir estetika.
Norint uztikrinti tinkama montavimg ir ilgalaikj naudojima, parengéme iSsamias instrukcijas. Vadovaukités toliau
pateiktomis gairémis, kad pasiektuméte geriausia galutinj rezultata.

modee yra novatoriSskas dekoratyvinis produktas, skirtas jvairioms gyvenamosioms ir komercinéms erdvéms.
Dél savo funkcionalumo, plataus rasty pasirinkimo ir lengvo montavimo jis yra patrauklus interjero sprendimas.
Jam bidingas didelis matmeny stabilumas, taciau dél temperatiiros pokyciy batina naudoti perimetrines plétimosi
sitiles jtampai sumazinti.

a

SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

IMPACT
RESISTANT

Produkto savybés

o Zymiai lengvesnés nei keraminés plytelés ir baldy plokstés.

e Lengva montuoti net ir nepatyrusiam montuotojui.

o Klojimas be dulkiy ir triuksmo.

e Lengvai pjaustomos jprastu tapetiniu peiliu.

e Jrengtos su MODEE lock griovelio sistema.

o Gali bati montuojamos ant jvairiy pavirsiu, jskaitant tiesiai ant keraminiy plyteliy.

Storio brinkimas [EN 1SO 24336] - produktas tinkamas naudoti drégnose patalpose, tokiose kaip vonios kambariai ir virtuves.

Reakcija j ugnj [EN 13501-1] - plok3tés/plytelés atitinka B-s2, dO klasés reikalavimus, tai reiskia, kad jos yra degios, bet ne lengvai uzsidegancios ir
isskiria ribotag dimy kiekj. Europos standartai naudoja Euroclass sistema, kuri skirsto statybines medZiagas pagal juy reakcija j ugnj

i klases: A1, A2, B, C, D, E, F, kartu su papildomais kriterijais, kurie atsizvelgia j dimy emisijg. Pagal tai galima jvertinti staigaus ugnies plitimo rizika.

B klasé apibrézia gaminj kaip degu, bet ne lengvai uZsidegantj (néra staigaus ugnies plitimo, ribotas dalyvavimas ugnies plitime), s2 simbolis nurodo

ribota dimy iSsiskyrima, o dO reiskia, kad néra deganciy laseliy ar daleliy.

Atsparumas déméms ir cheminéms medziagoms [EN ISO 26987] - Modee vir3utinis sluoksnis yra atsparus déméms ir cheminiy medziagy, tokiy
kaip kava, acetonas, indy ploviklis, muilas ir nukalkinimo priemoné, poveikiui. Jis pasiekia auksciausia jvertinima - O indeksa, kuris rodo, kad tiriamas
pavirsius nepatyré jokiy pokyciy.

Taikymo sritys

{nS

3l

Gyvenamosiose patalpose, pavyzdzZiui:

® PrieSkambariai ir jéjimai,

e Virtuvés (produktas gali bati naudojamas 3alia indukciniy kaitlenciy, taciau netinka naudoti Salia dujiniy virykliy),
e Laiptai ir praéjimai,

o Svetainés ir kiti kambariai,

o Vonios kambariai ir tualetai (Patarimas: produktas tinka naudoti duso kabinose ir aplink vonias).

Komercinése patalpose, pavyzdZiui:

e Biurai ir konferencijy salés,

o Viesbuciy kambariai,

o Koridoriai, laiptai ir pragjimai,

® Barai ir restoranai,

e Persirengimo kambariai ir pagalbinés patalpos.

Ispéjimas: Mineralinés plokstés/plytelés netinka naudoti:

e Lauke, balkonuose ir verandose,

o Ziemos soduose,

e Pirtyse,

o Salia ugnies 3altiniy: tiesiogiai prie dujiniy virykliy, aplink Zidinius.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Paruosimas

=

/e B =

< "] (& O

Diskinis Karaniné pjaklas Apsauginiai Apsauginés Vakuuminis
pjaklas arba multitool akiniai pirstinés siurbtukas
Klijai

Montavimo klijai kasetése, pagaminti i5 MS polimeruy: Ispéjimas: Pries pradedant montavima, rekomenduojama
Rekomenduojama: Modee glue i j uZtepti nedidelj kiekj klijy ant maZos pagrindo dalies, kad
LeidZiama: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex U patikrintuméte jo sukibima.

Klijai, uztepami dantyta mentele - pagal rekomendacijas svetainéje: o

technical.modee.eu, jskaitant: Uzin KE68, Uzin KE68T

Apytikslis ieiga vienai kasetei - apie 1,5 m*/kaseté

(priklausomai nuo klijy juosteliy storio).

Aklimatizacija

Patalpoje, kurioje temperatiira yra nuo 18°C iki 30°C, o oro drégmé 40-65%.
e 24 valandos, jei produktas buvo transportuotas ir laikomas aukstesnéje nei 5°C temperatiroje.
e 48 valandos, jei produktas buvo transportuotas ir laikomas Zemesnéje nei 5°C temperataroje.

|sitikinkite, kad jie néra veikiami tiesioginiy saulés spinduliy.
Laikyti plokstes/plyteles lygiai sudétas j ne aukstesnes nei 4-5 pakuociy kravas.

Mineralinés plokstés/plytelés gali bati klojamos ant:

e tinkuoty sienuy,

e gipso kartono ploksciy,

o keramikiniy plyteliy,

e OSB ploks¢iy ar faneros (be lenkimo ir su medienos drégnumu mazesniu nei 10%).

}}»( Sieny plokstés/plytelés yra dekoratyviné medziaga, todél pagrindo kokybé ir paruosimas yra labai svarbis galutiniam rezultatui.

Pagrindas, prie kurio bus tvirtinama ploksté/plytelé, turi bati tvirtas, sausas, Svarus ir stabiliai pritvirtintas, be galimybés lenktis
ar judéti veikiant slégiui, be riebaly ir cheminiy medziagy.

Pataisykite jtrikimus pagrinde, pasalinkite issikiSusias nelygumus, kruopsciai nuvalykite pavirsiy ir, jei reikia, nuriebalinkite.
Patikrinkite, ar reikia naudoti gruntg ar sandarinimo medziaga.

Tokie pagrindai kaip tinkuotos sienos ar keraminés plytelés turi uztikrinti visos konstrukcijos patvaruma ir stabiluma po
ploksciy/plyteliy montavimo.

ISPEJIMAS: PLOKSTE/PLYTELE NEGALI BUTI MONTUOJAMA ANT NESTABILIOS ARBA PRIESINGAI PRITVIRTINTOS

PAGRINDO!
g Elementy iSmontavimas:

\ Pasalinkite issikisancius elementus, tokius kaip elektros lizdai ar jungikliai.
[¢)
N

REMOVE

Plokstumos kontrolé:
|sitikinkite, kad pagrindas yra visiskai lygus. Nelygumai, didesni nei 3 mm 20 cm ilgio ruoze arba 5 mm
ilgesniame nei 2 m ruoZze, turi bati islyginti.

Ploksc¢iu/plyteliy tikrinimas:
Prie$ montavima ir jo metu tikrinkite plokstes/plyteles esant geram apSvietimui.
Nemontuokite ploksciu/plyteliy su defektais - paZeisty ar turinciy spalvos, blizgesio ar struktaros skirtumu.

f U E Ispéjimas: Jokiu biadu negalima montuoti ploksciy ar plyteliy su matomais defektais.
o Montavimas laikomas produkto biiklés priémimu.

Piestukas Matavimo juosta Matavimo juosta Replés Peilis Gulsciukas Pleistai Guminis
plaktukas
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Didelio formato ploksc¢iy montavimas

PJOVIMAS:

modee.

Montavimas turi vykti patalpoje, kurioje temperatira yra 18°C - 30°C,
oro drégmé 40-65%, o pagrindo temperatiira ne mazesné kaip 15°C

[N

Darbo vietos paruosimas:
Sutvarkykite erdve (pvz., stala), kad
galétuméte laisvai pjaustyti plokstes
ir iSvengtuméte spyny pazeidimy.

DILATACINES SIULES:

Plokstes galima pjauti tapetiniu
peiliuku jpjaunant virsutinj sluoksnj,
o tada sulauzant jas ant lygios
plokstumos.

Kaip alternatyva naudokite diskinj
pjkla arba siaurapjtklj tiksliam
pjovimui.

Apvaliems iSpjovimams naudokite
kar@ininj pjtkla arba daugiafunkcj
jrankj.

3 mm

3 mm

© ® |6

ONNONNO

Palikite 3 mm plétimosi tarpa po lubomis ir sieny
kampuose. Po maziausiai 12 valandy nuo klijavimo
uzpildykite jj silikonu. Jrengiant plokstes vonios kambaryje,
palikite 3 mm tarpa prie grindy, kad bty lengviau ji

uzpildyti silikonu. Jrengiant didelio formato plokstes kituose
kambariuose, naudojant grindjuostes, galima palikti didesnj

tarpa virs grindy - apie 15 mm. Sis sprendimas palengvina
didelio formato ploks¢iy montavima.

Montavimas:

Plokstes galite montuoti i$ kairés j
desine arba atvirksciai.

IS desinés | kaire: iskysa kairéje
plokstés puséje.

1S kairés j desine: isky3a desinéje
plokstés puséje.

) J

\< < </

\
/¥

Ispéjimas: Kad islaikytuméte rasto
vientisuma montuojamoje erdvéje,
turite islaikyti dekoro klojimo kryptj.
Labai svarbu: Pasukus plokste 180
laipsniy ant gretimy sienuy, pasikeicia
dekoro kryptis.

Pradékite montavima nuo sienos
kampo. Plokstei, esanciai sienos
kampe, nupjaukite uzrakto griovelio
dalj, kuri lieCiasi su siena arba yra
imontuota j profilj, naudodami peilj
arba diskinj pjukla.

Rekomenduojama islaikyti vieng
ploksciy montavimo kryptj visame
kambaryje, pradedant nuo kampo.

ISmatuokite sienos aukstj ir plotj,
perkelkite matmenis ant sieny plokstés.
Nupjaukite plokste iki reikiamy matmeny
naudodami astry peilj arba pjikla.
Pazymeékite lizdy, jungikliy ir kt. vietas.

B

n
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Pazymeékite ant sienos plokstés
montavimo vietg ir uztepkite klijus
vertikaliomis juostomis, pradédami
1-2 cm nuo krasto ir palikdami 10 cm
tarpus tarp juostu.

Tepkite klijus aplink angas, pvz.,
elektros lizdus ir jungiklius, 1-2 cm
atstumu nuo angos krasto.

Priglauskite plokste prie sienos ir
prispauskite jg ranka arba guminiu
plaktuku. ISlyginkite ploksciy pavirsiy
naudodami guminj plaktuka ir
gulsciuka.

Kitos plokstés fiksavimo griovelj
ikiskite uz jau sumontuotos lieZuvélio,
kad juos sujungtuméte. Jei naudojate
profilius, iSmatuokite ir supjaustykite

juos pagal dydj ir pritvirtinkite profilj
03

prie sienos klijais.



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

600x1200 plyteliy montavimas

PJOVIMAS:

modee.

Montavimas turi vykti patalpoje, kurioje temperatira yra 18°C - 30°C,
oro drégmé 40-65%, o pagrindo temperatiira ne mazesné kaip 15°C

[N

Sutvarkykite darbo vietg (pvz., stala),
kad plyteles buty galima laisvai pjauti
iriSvengti uzrakty pazeidimo.

DILATACINES SIULES:

Plyteles galima pjaustyti tapetiniu
peiliuku jpjaunant virsutinj sluoksnj,
o tada nulauziant jas ant lygios
plokstumos.

ISDESTYMAS ANT SIENOS:

Kaip alternatyva naudokite diskinj
pjakla arba siaurapjaklj tiksliam
pjovimui.

Apvaliems iSpjovimams naudokite
karGninj pjakla arba daugiafunkcj
jrankj.

3 mm

3 mm

-

Palikite 3 mm plétimosi tarpa po lubomis ir sieny
kampuose. Po maziausiai 12 valandy nuo klijavimo
uzpildykite jj silikonu. Jrengiant plyteles vonios
kambaryje, palikite 3 mm tarpa prie grindy, kad baty
lengviau jj uzpildyti silikonu. Kitose patalpose su
grindjuostémis galima palikti didesnj tarpa virs grindy
- apie 15 mm.

Montavimas:

"Plytelés gali bati klojamos su
poslinkiu (plyty raste).

Arba be poslinkio (keturios plytelés
susitinka viename kampe).

Plyteles galima kloti horizontaliai arba
vertikaliai.

R

©

Horizontalaus isdéstymo atveju
pradékite kloti nuo desiniojo sienos
kampo ir eikite j kaire. Svarbu, kad
plyteliy uzrakto liezuvélis visada bty
nukreiptas klojimo kryptimi.

Vertikalaus isdéstymo atveju
pradékite kloti nuo kairiojo sienos
kampo ir eikite j desSine. Svarbu, kad
plyteliy uzrakto liezuvélis visada bty
nukreiptas klojimo kryptimi.

Pirma eilé: ISmatuokite sienos aukstj
ir plotj, perkelkite matmenis ant
plytelés.

ISkirpkite plytele iki reikiamy
matmeny naudodami astry peilj arba
pjakla. PaZzymékite vietas lizdams,
jungikliams ir kt.

‘j
[~ —_—
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Pries montavimga galite pasalinti
apatine uzrakto griovelio dalj, kuri
lieCiasi su grindimis ir siena,
naudodami peilj.

Tepkite klijus ant plyteliy vertikaliomis

juostomis, pradédami 1-2 cm nuo
plytelés krasto ir palikdami 10 cm
tarpus tarp juosty.

Tepkite klijus aplink angas, pvz.,
elektros lizdus ir jungiklius, 1-2 cm
atstumu nuo angos krasto.

"Prispauskite plytele prie sienos ir
spauskite jg ranka arba guminiu
plaktuku. ISlyginkite plytelés pavirsiy
naudodami guminj plaktuka ir
gulsciuka.



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

N Patarimas: Jei naudojate profilius, iSmatuokite ir supjaustykite juos pagal matmenis, tada pritvirtinkite juos klijais prie sienos. Galinis profilis (WALL END)
= O = ir iSorinis kampinis profilis (WALL OUT, WALL OUT PRO) gali bGti montuojami ant jau sumontuotos plokstés/plytelés. Vidinio kampo profilj (WALL IN)

4 L N pirmiausia reikia priklijuoti prie sienos, o tada klijuoti plokstes/plyteles.

N\ I 7

Patarimas: Jei kampiniai profiliai (WALL IN) turi bati sumontuoti abiejose sienos pusése, pirmiausia priklijuokite abu profilius,
AN (a tada teskite plyteliy montavima.

]

|stumkite kitos plytelés uzrakto Paskutinés plytelés montavimas eiléje Tolesnés eilutés: klojant plyteles tiesiai

griovelj uz jau sumontuotos plytelés prie profilio: Norint palengvinti arba pagal plyty rasta, vadovaukités

liezuvélio, kad jas sujungtumeéte. Jei paskutinés plytelés montavima eiléje, auksciau pateiktomis gairémis.

naudojate profilius, iSmatuokite ir nupjaukite ilgesne uzrakto griovelio dali  Nepamirskite klijuoti ir montuoti

supjaustykite juos pagal dydj, tada plytelés Sone. Plytele galima 3iek tiek vélesnes plyteles taip pat, kaip ir

priklijuokite profilj prie sienos klijais. sulenkti, kad ji tilpty tarp profilio ir pirmoje eiléje, jsitikinkite, kad vertikalQs

gretimos plytelés. ir horizontalGs grioveliai sutampa su
anksciau sumontuoty plyteliy
liezuvéliais.
N I 4

4

Didelio formato ploksciy ir plyteliy sujungimas

Norint sukurti sienos kompozicija, Modee kolekcija sitlo galimybe derinti:
o didelio formato plokstes su plytelémis 600x1200 formato,
o to paties formato plokstes su skirtingomis pavirsiaus teksttromis.

Paskutiné eilé: Norint uztikrinti
reikiama 3 mm tarpelj po lubomis,
nupjaukite virsutinés plytelés uzrakto
griovelio ilgesne dalj. Tai uztikrins
tinkama atstuma tarp plyteliy ir luby.

O _ Patarimas: [sitikinkite, kad plytelés yra islygintos tolygiai, kad jos gerai deréty ir iSvengtuméte poslinkiy klodami kitas eilutes.
N

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Didelio formato ploksciy ir plyteliy montavimas drégnose patalpose

Prie$ pradédami montavima jsitikinkite, kad pagrindas yra tinkamai apsaugotas ir tinkamas naudoti drégnose patalpose.
Norédami apsaugoti pavirsiy nuo drégmeés, ant sienos uztepkite apsauginj sluoksnj, vadinama skysta membrana.

Be skystos membranos, taip pat naudokite:

e sandarinimo juosta - sieny sujungimams,

e sandarinimo manzetg - aplink angas,

e sandarinimo kampus - sieny ir grindy sujungimams.

100%
waterproof

Tepdami skysta membrana laikykités gamintojo nurodymu.

Visapusiska pagrindo hidroizoliacija uztikrina dviejy sluoksniy skystos membranos uztepimas. Antrasis sluoksnis turi buti tepamas statmenai pirmajam, kad baity
visiSkai padengtas izoliuotas pavirsius. Porétiems pavirSiams tinkamam sandarinimui naudokite ne maziau kaip tris sluoksnius. Plokstes/plyteles galima klijuoti
tik visiskai isdzilvus pagal gamintojo nurodymus.

Ispéjimas: Papildomai naudokite sandarinimo silikona drégnoje zonoje:

Jungiant plokstes/plyteles, Jei naudojate apdailos profilius,
% uztepkite 3 mm storio juosta ant ilgesnés % uztepkite 3 mm storio juosta profilio viduje.

l_C)_—E issikiSusios uzrakto griovelio dalies.

VALYMAS IR PRIEZIURA:
v Valymas:
ﬂ Plokstes/plyteles galima valyti drégna arba $lapia $luoste, naudojant valiklius, kuriy sudétyje yra:
H e citrinos ragsties,
max 10 min. e acto,

e vyno rlgsties.
Nuplaukite valiklj iskart po naudojimo - ne ilgiau kaip 10 minuciy.

LeidZiama naudoti kalkiy $alinimo priemones, taciau tik tas, kurios turi sulfamino ragsties.
Po valymo likucius nuplaukite vandeniu, kurio temperatdra nevirsija 40°C.

Zalos vengimas:
Nenaudokite produkty, kurie gali paZeisti dekoratyvinj pavirsiy ir sukelti garantijos praradima.
ISbandykite valymo priemone ant mazo ploto pries pilng naudojima.

Venkite trynimo. Nuplaukite valymo priemone iskart po naudojimo - ne ilgiau kaip 10 minuciy.
Nenaudokite plieno vilnos ar kity labai abrazyviy medZiagy turinciy priemoniuy,
kurios gali subraizyti ar paZeisti plokstes/plyteles. Tas pats taikoma ir valymo priemonéms.

Ispéjimas: GrieZtai draudZiama naudoti:

® abrazyviniy medziagy ir/arba kalcio karbonato milteliy turincius produktus,

e chloro pagrindu pagamintus balinimo produktus ir kitus halogeninius junginius,
o Sarminius produktus (NaOH),

o priesgrybelinius preparatus.

X

____'x

Ispéjimas: Bukite atsargis Salia ploksciu/plyteliu, kai naudojate produktus, kuriuose yra NaOH.

Ispéjimas:

Naudokite valymo priemones pagal gamintojo rekomendacijas.

Venkite poliravimo priemoniuy, turin¢iy vasky ir blizginan¢iy medzZiagy, nes jos gali pakeisti ploks¢iy/plyteliy struktara.
Reguliariai tikrinkite sujungimy bukle, kad uztikrintuméte ilgalaikj sandaruma.

=

mo -
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Profiliai Norint gauti estetiska apdaila, naudokite specialius apdailos profilius.

_ ’_ Patarimas: Siekiant uztikrinti vandeniui atsparuma ir visiska apsauga nuo drégmeés tokiose vietose kaip dusai ar vonios zona,
] batina naudoti profilius ir tinkamas sandarinimo medziagas (silikona, skysta membrang ir priedus).

/ mm
WALLEND —
£ 13
£ ﬂ\El £
ligis: 2,8 m & ¥ &
Instaliacija: Polimeriniai montavimo klijai sienai L _
E [i 79,8 mm
Instaliacija: Klijai Sandarinimas: Silikonas
27,8 mm
ligis: 2,8 m
Instaliacija: Polimeriniai montavimo klijai sienai 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Instaliacija: Klijai Sandarinimas: Silikonas
ligis: 2,8 m .
Instaliacija: Polimeriniai montavimo klijai sienai cf
o 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
Instaliacija: Klijai Sandarinimas: Silikonas
ligis: 2,8 m
Instaliacija: Polimeriniai montavimo klijai sienai u%
&

18, 4rom
0 2; 0 zJ 18, 75mm

25,5mm

Instaliacija: Klijai Sandarinimas: Silikonas



MINERAL WALL

modee. SLABS & TILES

Paldies, ka izvélejaties modee MINERAL WALL SLABS & TILES, kas apvieno funkcionalitati un estétiku.
Lai nodrosinatu pareizu uzstadisanu un ilglaicigu lietosanu, esam sagatavojusi detalizétu rokasgramatu. levérojiet
talak noraditas vadlinijas, lai sasniegtu vislabako gala rezultatu.

modee ir inovativs dekorativs produkts, kas paredzéts dazadam dzivojamam un komercialam telpam. Pateicoties ta

funkcionalitatei, plasajam rakstu klastam un vieglai uzstadisanai, tas piedava pievilcigu interjera dizaina risinajumu.
Tam raksturiga augsta dimensiju stabilitate, bet temperatiras izmainu dél sprieguma mazinasanai jaizmanto

perimetralas dilatacijas suves.
K©
SETor PROGE LIGHT wemaianon| | EASY VT RN

IMPACT
RESISTANT

Produkta ipasibas

e levérojami vieglakas par keramikas flizém un mébelu plaksném.

o Viegli uzstadit pat neapmacitam meistaram.

e UzstadiSana bez putekliem un troksna.

o Viegli griezt ar parastu kancelejas nazi.

o Aprikotas ar MODEE lock tapu un gropi savienojuma sistéemu.

o Var uzstadit uz dazadam virsmam, tostarp tiesi uz keramikas flizém.

Biezuma pietikums [EN ISO 24336] - produkts ir piemérots lietosanai mitras telpas, pieméram, vannas istabas un virtuvés.

Reakcija pret uguni [EN 13501-1] - plaksnes/flizes atbilst B-s2, dO klases prasibam, kas nozimé, ka tas ir degosas, bet ne viegli uzliesmojosas un
ﬁ! izdala ierobeZotu dimu daudzumu. Eiropas standarti izmanto Euroclass sistému, kas sadala blvmaterialus péc to reakcijas uz uguni klasés: A1, A2,
B-s2, dO B, C, D, E, F, kopa ar papildu kritérijiem, kas nem véra dimu emisiju. Pamatojoties uz to, var novértét straujas uguns izplatisanas risku. B klase

nosaka produktu ka dego3u, bet ne viegli uzliesmojo3u (nav straujas uguns izplatidanas, ierobezota lidzdaliba uguns izplatiba), s2 simbols norada
ierobeZotu diimu izdalisanos, bet dO nozimé, ka nav degosu pilienu vai dalinu.

Noturiba pret traipiem un kimiskajam vielam [EN 1SO 26987] - Modee virs€jais slanis ir izturigs pret traipiem un kimisko vielu, pieméram, kafijas,
@ acetona, trauku mazgasanas lidzekla, ziepju un atkalkosanas lidzekla iedarbibu. Tas sasniedz augstako novértéjumu - O indeksu, kas norada,
O ka testéta virsma nav mainijusies.

Pielietosanas jomas

Dzivojamas telpas, pieméram:

/Q\(L e Priek$nama un ieejas,

o Virtuves (produktu var izmantot pie indukcijas plitim, bet tas nav piemérots lietosanai pie gazes plitim),

e Kapnes un ejas,
e Dzlvojamas istabas un citas telpas,
e Vannas istabas un tualetes (Padoms: produkts ir piemérots lietosanai dusas kabinés un ap vannam).

Komerctelpas, pieméram:
e Biroji un konferencu telpas,

3l

e Viesnicu numuri,

o Koridori, kapnes un parejas,
® Bari un restorani,
e Pargerbsanas telpas un paligtelpas.

Bridinajums: Mineralu plaksnes/flizes nav piemérotas lietosanai:
o Arpus telpam, uz balkoniem un verandam,

e Ziemas darzos,

o Pirtis,

e Tuvu uguns avotiem: tiesi pie gazes plitim, ap kaminiem.

01



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

Sagatavosana
Zimulis Meérlente Lenkmérs Knaibles Nazis Limenradis Kili Gumijas
amurs
Ripzagis Kronsteins Aizsargbrilles Aizsargcimdus Vakuuma
vai multitool piesticeknis
Lime

Montazas limes kasetés, kas izgatavotas uz MS poliméru bazes: Bridinajums: Pirms montaZas uzsaksanas ieteicams uzklat
leteicams: Modee glue nelielu daudzumu limes uz nelielas pamatnes dalas, lai
Atlauts: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex f E parbauditu tas sakeri.

Limes, kas tiek uzklatas ar robotu Spaktellapstinu - saskana ar vietnes o

ieteikumiem: technical.modee.eu, tostarp: Uzin KE68, Uzin KE68T

Aptuvenais patérins uz kaseti - apméram 1,5 m*/kasete

(atkariba no limes joslu biezuma).

Aklimatizacija

Telpa ar temperattiru no 18°C lidz 30°C un gaisa mitrumu 40-65%.
e 24 stundas, ja produkts ir transportéts un uzglabats temperattra virs 5°C.
© 48 stundas, ja produkts ir transportéts un uzglabats temperattra zem 5°C.

Parliecinieties, ka tie nav paklauti tieSiem saules stariem.
Glabat plaksnes/flizes lidzeni sakrautas kaudzés, kas nav augstakas par 4-5 pakam.

Pamatnes sagatavosana

Mineralplaksnes/flizes var uzklat uz:

e apmestu sienu,

o gipskartona plaksném,

e keramiskajam flizém,

o OSB platném vai saplaksna (bez lieksanas un ar koksnes mitrumu zem 10%).

}}»( Sienu paneli/flizes ir dekorativs materials, tapéc pamatnes kvalitate un sagatavosana ir batiska gala rezultatam.

Pamatne, pie kuras tiks piestiprinata plaksne/flize, jabat stabilai, sausai, tirai un stingri nostiprinatai, bez iespéjas liekties
vai parvietoties zem spiediena, brivai no taukiem un kimiskam vielam.

Salabojiet plaisas pamatné, nonemiet izvirzitas nelidzenumus, riipigi izsticiet virsmu un, ja nepieciesams, attaukojiet to.
Parbaudiet, vai nepieciesams izmantot grunti vai hidroizolacijas materialu.

Pamatnes, pieméram, apmestas sienas vai keramikas flizes, ir janodrosina visas konstrukcijas izturiba un stabilitate
péc panelu/flizu uzstadisanas.

BRIDINAJUMS: PANELI/FLIZES NEDRIKST UZSTADIT UZ NESTABILAS VAI SLIKTI PIENAGLOTAS PAMATNES!

( g ) Elementu demontaza:

~_ Nonemiet izvirzitos elementus, pieméram, elektribas rozetes vai slédzus.
N

REMOVE

Plakanuma kontrole:
Parliecinieties, ka pamatne ir pilnigi plakana. Nelidzenumi, kas parsniedz 3 mm 20 cm garuma vai 5 mm vairak neka 2 m
garuma, ir jaizlidzina.

Panelu/flizu parbaude:
Pirms un uzstadisanas laika parbaudiet panelus/flizes laba apgaismojuma.
Neuzstadiet panelus/flizes ar defektiem - bojatus vai ar atskiribam krasa, spiduma vai struktara.

f U } Bridinajums: Nekada gadijuma nedrikst uzstadit panelus vai flizes ar redzamiem defektiem.
o Uzstadisana tiek uzskatita par produkta stavokla pienemsanu.

02



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Lielizmeéra platnu montaza

GRIESANA:

modee.

Uzstadisana javeic telpa ar temperattru 18°C - 30°C,
gaisa mitrumu 40-65% un pamatnes temperatiru vismaz 15°C.

[N

Darba vietas sagatavosana:
Organizéjiet telpu (pieméram, galdu)
brivai plaksnu griesanai, lai izvairitos
no slédzenu bojajumiem.

DILATACIJAS SUVES:

Plaksnes var griezt ar tapetes nazi,
iegrieZzot augséjo slani un péc tam
salauZot uz lidzenas virsmas.

Alternativi izmantojiet ripzagi vai
figlirzagi precizai griesanai.

Apaliem izgriezumiem izmantojiet
vainags zagi vai daudzfunkcionalu
instrumentu.

3 mm

3 mm

©
®©
©®

ONNONNO

Atstajiet 3 mm dilatacijas spraugu zem griestiem un sienu
stiros. Péc vismaz 12 stundam péc limésanas aizpildiet to
ar silikonu. Uzstadot plaksnes vannas istaba, atstajiet 3 mm
spraugu pie gridas, kas atvieglos tas aizpildisanu ar silikonu.
Uzstadot lielizméra plaksnes citas telpas, izmantojot
gridlistes, var piemérot lielaku spraugu virs gridas -
apméram 15 mm. Sis risinajums atvieglo lielizméra plaksnu
manevrésanu.

Uzstadisana:

Jas varat montét plaksnes no kreisas
uz labo vai otradi.

No labas uz kreiso: izvirzijums
plaksnes kreisaja pusé.

No kreisas uz labo: izvirzijums
plaksnes labaja pusé.

180°

X

\< < </

\
/¥

Bridinajums: Lai saglabatu raksta
vienotibu uz uzklatas virsmas, ir
jaievéro dekora uzklasanas virziens.
Loti svarigi: Pagriezot plaksni par 180
gradiem uz blakus eso$ajam sienam,
mainas dekora virziens.

Saciet montazu no sienas stara.
Plaksnei, kas atrodas sienas stari,
nogrieziet slédzenes rievu dalu, kas
pieskaras sienai vai ir iegremdéta
profila, izmantojot nazi vai ripzagi.

leteicams uzturét vienotu plaksnu
montazas virzienu visa telpa, sakot no
stara.

Izmériet sienas augstumu un platumu,
parnesiet izmérus uz sienas paneli.
Nogrieziet paneli lidz nepiecieSamajiem
izmériem ar asu nazi vai zagi. Atziméjiet
vietas kontaktligzdam, slédZiem utt.

g
[P

-~

(
@

L —
—

g

|~

g

Atziméjiet uz sienas plaksnes
montazas vietu un uzklajiet limi
vertikalas joslas, sakot 1-2 cm no
malas un atstajot 10 cm atstarpes
starp joslam.

Uzklajiet Iimi ap atverém, pieméram,
rozetém un slédziem, 1-2 cm attaluma
no atveres malas.

Pielieciet paneli pie sienas un
piespiediet to ar roku vai gumijas
amuru. Izlidziniet panelu virsmu ar
gumijas amuru un limenradi.

lebidiet nakamas plaksnes rievu jau
uzstaditas plaksnes mélites vieta, lai
tas savienotu. Ja izmantojat profilus,
nomeériet un nogrieziet tos vajadzigaja
izméra un piestipriniet profilu pie
sienas ar limi.



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

600x1200 flizu montaza

GRIESANA:

modee.

Uzstadisana javeic telpa ar temperattru 18°C - 30°C,
gaisa mitrumu 40-65% un pamatnes temperatiru vismaz 15°C.

[N

Sakartojiet darba vietu (pieméram,
galdu), lai brivi grieztu flizes un
izvairitos no slédzenu bojajumiem.

DILATACIJAS SUVES:

Flizes var sagriezt ar tapetes nazi,
iegrieZzot augséjo slani un péc tam
salauZot tas uz lidzenas virsmas.

IZKARTOJUMS UZ SIENAS:

Alternativi izmantojiet ripzagi vai
figlirzagi precizai grieSanai.

Apaliem izgriezumiem izmantojiet
vainags zagi vai daudzfunkcionalu
instrumentu.

3 mm

-

Atstajiet 3 mm dilatacijas spraugu zem griestiem un
sienu stlros. Péc vismaz 12 stundam péc limésanas
aizpildiet to ar silikonu. Uzstadot flizes vannas istaba,
atstajiet 3 mm spraugu pie gridas, kas atvieglos tas
aizpildiganu ar silikonu. Citos telpas ar gridlistém var
piemérot lielaku spraugu virs gridas - apméram 15 mm.

Uzstadisana:

Flizes var ieklat ar nobidi (kiegelu
raksta).

Vai bez nobides (Cetras flizes satiekas
viena stari).

Flizes var ieklat horizontali vai
vertikali.

©

Horizontala izkartojuma gadijuma
saciet klasanu no sienas laba stdra un
virzieties pa kreisi. Svarigi, lai flizu
fiksacijas mélite vienmér batu
novietota ieklasanas virziena.

Vertikala izkartojuma gadijuma saciet
klasanu no sienas kreisa stiira un
virzieties pa labi. Svarigi, lai flizu
fiksacijas mélite vienmér bitu
novietota ieklasanas virziena.

Pirma rinda: Izmériet sienas augstumu
un platumu, parnesiet izmérus uz flizi.

Nogrieziet flizi lldz nepieciesamajiem
izmériem, izmantojot asu nazi vai zagi.
Atziméjiet vietas rozetém, sleédziem
utt.

L

~————
—~—

———
———

-

/ >

Pirms uzstadisanas varat nonemt
apakséjo sleédzenes rievu, kas saskaras
ar gridu un sienu, izmantojot nazi.

Uzklajiet imi uz flizém vertikalas

joslas, sakot 1-2 cm no flizes malas un

saglabajot 10 cm atstarpes starp

joslam.

Uzklajiet limi ap atverém, pieméram,
rozetém un slédziem, 1-2 cm attaluma
no atveres malas.

Piespiediet flizi pie sienas un
nospiediet to ar roku vai gumijas
amuru. Izlidziniet flizes virsmu ar
gumijas amuru un limenradi.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

Padoms: Ja izmantojat profilus, nomériet un nogrieziet tos vajadzigaja izméra un piestipriniet ar limi pie sienas. Beigu profils (WALL END) un ar€&jais
stdra profils (WALL OUT, WALL OUT PRO) var tikt uzstadits uz jau piestiprinatas plaksnes/flizes. leks€ja stara profila (WALL IN) montaza vispirms
prasa ta pielimésanu pie sienas, péc tam var tikt uzstaditas plaksnes/flizes.

Padoms: Ja stdra profili (WALL IN) ir jauzstada abas sienas pusés, vispirms piestipriniet abus profilus un péc tam turpiniet flizu montazu.

]

lebidiet nakamas flizes slédzéjrievu
aiz jau uzstaditas flizes mélites, lai tas
savienotu. Ja izmantojat profilus,
izmériet un nogrieziet tos lidz
vajadzigajam izméram un piestipriniet
profilu pie sienas ar limi.

\|/

4

Pédgjas flizes uzstadisana rinda pie
profila: Lai atvieglotu pédéjas flizes
uzstadisanu rinda, nogrieziet garako
sleédzenes rievas dalu flizes sanos.
Flizi var viegli saliekt, lai to ievietotu
starp profilu un blakus eso3o flizi.

Lielizméra panelu un fliZu savienosana

Lai izveidotu sienas kompoziciju, Modee kolekcija piedava iespéju kombinét:
o lielizméra panelus ar flizém formata 600x1200,
o tada pasa formata panelus ar dazadam virsmas tekstaram.

Nakamas rindas: Kl3jot flizes taisna
linija vai kiegelu rakst3, ieverojiet
ieprieks sniegtos noradijumus.
Parliecinieties, ka nakamas flizes tiek
pielimétas un uzstaditas tapat ka
pirmaja rinda, nodrosinot vertikalo
un horizontalo rievojumu pareizu

saskanosanu ar jau uzstaditajam flizém.

Pédéja rinda: Ja vélaties panakt
nepieciesamo 3 mm deformacijas Suvi
zem griestiem, nogrieziet garako dalu
no augséjas plaksnes fiksacijas rievas,
kas nodrosinas pareizu atstarpi starp
plaksném un griestiem.

O Padoms: Parliecinieties, ka flizes ir vienmérigi izlidzinatas, lai nodrosinatu labu piegulSanu un novérstu parbides, klajot nakamas rindas.
N

T~ ]

/
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Lielizméra panelu un flizu montaza mitras zonas

100%
waterproof

Papildus Skidrajai membranai izmantojiet:
® blivésanas lenti - sienu savienojumos,

® blivésanas aproci - ap atvérumiem,

® blivésanas stirus - sienu un gridas staros.

Uzklajot skidro membranu, ievérojiet raZotaja noradijumus.
Pilnigu pamatnes izolaciju nodrosina divu kartu skidras membranas uzklasana. Otro kartu uzklajiet perpendikulari pirmajai, lai nodrosinatu vienmérigu parklajumu
visai izolétajai virsmai. Porainam pamatném pareizai blivésanai nepiecieSams uzklat vismaz tris kartas. Plaksnes/flizes var limét tikai péc pilnigas izzusanas

saskana ar razotaja noradijumiem.
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Bridinajums: Papildus uzklajiet blivéjoso silikonu uzstadisanas laika mitraja zona:

Savienojot panelus/flizes, uzklajiet 3 mm

biezu sloksni uz garakas izvirzitas % biezu sloksni profila iek§pusé.
~ . D

slédzenes rievas dalas.

TIRISANA UN APKOPE:

Of

max 10 min.

v
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TiriSana:

Panelus/flizes var tirit ar mitru vai slapju dranu, izmantojot tirisanas lidzeklus uz:
e citronskabes,

o etika,

e vinskabes bazes.

Noskalojiet tirisanas lidzekli uzreiz péc lietosanas - ne ilgak ka 10 mindtes.

Atlauts izmantot atkalko3$anas lidzek]us, bet tikai tos, kas satur sulfaminskabi.
Péc tirisanas mazgasanas lidzek]u atlikumi janoskalo ar tGdeni, kura temperatiira neparsniedz 40°C.

Bojajumu novérsana:
Neizmantojiet produktus, kas var sabojat dekorativo virsmu un izraisit garantijas zaudésanu.

Pirms pilnigas lietosanas parbaudiet tirisanas lidzekli uz neliela laukuma.

Izvairieties no bersanas. Noskalojiet tirisanas lidzekli uzreiz péc lietosanas - ne ilgak ka 10 mindtes.

Neizmantojiet térauda vilnu vai citus priekSmetus, kas izgatavoti no/satur |oti abrazivus materialus,
kas var saskrapét vai sabojat plaksnes/flizes. Tas pats attiecas ari uz tirisanas lidzekliem

Bridinajums: Stingri aizliegts izmantot:

o produktus, kas satur abrazivas vielas un/vai pulverveida kalcija karbonatu,
o hlora bazes balinatajus un citas halogénu saturosas vielas,

e sarmainus lidzeklus (NaOH),

e pretsénisu lidzek]us.

Bridinajums: Esiet piesardzigs pie paneliem/flizém, lietojot produktus, kas satur NaOH.

Bridinajums:

Izmantojiet tirisanas lidzeklus saskana ar raZotaja ieteikumiem.

modee.

Pirms uzstadisanas parliecinieties, ka pamatne ir pienacigi aizsargata un piemérota lietosanai mitras telpas.
Lai pasargatu virsmu no mitruma, uz sienas uzklajiet aizsargkartu, ko sauc par $kidro membranu.

Ja izmantojat apdares profilus, uzklajiet 3 mm

Izvairieties no pulésanas lidzekliem, kas satur vaskus un spidumu veicino3as vielas, jo tas var mainit panelu/flizu struktaru.

Regulari parbaudiet savienojumu stavokli, lai nodrosinatu ilgstosu hermétiskumu.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee_

Profili Lai panaktu estétisku apdari, izmantojiet ipasus apdares profilus.

/7 . ve = - P T . — . = q= . - - - . -
_ _ Padoms: Lai nodrosinatu Gdensnecaurlaidibu un pilnigu aizsardzibu pret mitrumu tadas vietas ka dusas vai vannas apkartne,
] ir nepiecieSams izmantot profilus un piemérotus blivésanas materialus (silikonu, 3kidro membranu un piedevas).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
Garums: 2,8 m (Q A S}
Uzstadisana: Poliméru montazas lime sienai L
E [i 79,8 mm
Uzstadisana: Lime Blivésana: Silikons
27,8 mm
Garums: 2,8 m
Uzstadisana: Poliméru montazas lime sienai 5,6mm
No
5,2 mm ~
[
3
Uzstadisana: Lime Blivésana: Silikons
Garums: 2,8 m .
UzstadiSana: Poliméru montazas lime sienai cf
k) 18,4 mm
~ )y
52
mm
£
S
S|
N2
25,9 mm
Uzstadisana: Lime Blivésana: Silikons
Garums: 2,8 m
UzstadiSana: Poliméru montazas lime sienai u%
& 18, 4
18,75mm
25,5mm

Uzstadisana: Lime Blivésana: Silikons



modee.

Askyemo, wo o6panm modee MINERAL WALL SLABS & TILES, ski noegHyoTb QYHKLIOHANIbHICTL Ta €CTETUKY.
LLlo6 3a6e3neunTu npaBu/ibHE BCTAaHOBJIEHHSI Ta [AOBroTpuBajie BUKOPUCTaHHA, MU MiArOTYBa/M AeTaslbHY

iHCTpyKUito. [OTPpUMYIMTECh HaBe4EHUX HUXKUE PEKOMEHAALLIN, W06 AOCArTM HAMKPALLOro KiHLLeBOro pesy/nsraTy.

modee - uUe iHHOBALiMHUI [AEKOPAaTUBHMIA MPOAYKT, NPU3HAYEeHWI AN PISHUX XKUTIOBUX Ta KOMEPLAHUX
npuMilLleHb. 3aBAAKU CBOIN QYHKLLIOHA/ILHOCTI, LUMPOKOMY BMOGOPY Bi3epyHKiB i MPOCTOTi BCTAHOBJIEHHS, BiH
€ npuBa6/IMBUM pillleHHAM pANa iHTep’epHoro AwusaiiHy. BiH Mae BMCOKY cTabinbHiCTb po3MipiB, ane uyepes

TeMnepaTypHi 3MiHM He06XigAHO BUKOPUCTOBYBATH NepUMeTpasibHi AedopMaLLiliHi LBU A5 3HATTS Hanpy>KeHb.

K
EASY TO IMPACT SIMPLE WATER LIGHT DIRECT EASY CUT ONE DAY
CLEAN RESISTANT SETUP PROOF INSTALLATION INSTALLATION

MINERAL WALL
SLABS & TILES

XapaKTepuCcTUKN NPoayKTY

® 3HaYHO JIErLUi 33 KepaMivyHy NIMTKY Ta MebeBi NAnTH.

® Jlerko MOHTYIOTbCS HaBiTb HEKBaiPiKOBAaHUM YCTAaHOBHUKOM.

o YknagaHHa 6e3 nuay Ta wymy.

o J1erko pixkyTbCs 3BUHAMHUM KaHLENSAPCbKUM HOXEM.

e OcHaleHi cucteMoto wnyHT-na3 MODEE lock.

o Mo)KyTb MOHTYBATHMCS Ha Pi3Hi MOBEPXHI, BK/ItOHatOUM 6e3MnocepeiHbo Ha KEpPaMidHy MnTKY.

Ha6yxaHHs ToBwmHu [EN I1SO 24336] - npoayKT NiaxoamTb AJ1si BUKOPUCTAHHSA Y BOJIOTUX MPUMILLEEHHSX, TAKMX K BaHHI KIMHATM Ta KyXHi.

Peakuis Ha BoroHb [EN 13501-1] - nauTtu/navTka BignosigaloTs BuMoram Knacy B-s2, d0, Lo 03Hauag, Lo BOHM ropioyi, asie He JIerko 3aiMucTi
i BUAINSAIOTL 06MEXKEHY KiNbKICTb AMMY. EBPOMNENCbKi CTaHAAPTH BUKOPUCTOBYIOTL cucTeMy Euroclass, sika knacuoikye 6yaisesibHi MaTepiaam 3a
TXHbOI peakLujieto Ha BoroHb y knacu: Al, A2, B, C, D, E, F, pa3oM i3 04aTKOBMMM KPUTEPISIMU, LLLO BPaXOBYIOTb BUAINEHHS AnMY. Ha Wit ocHoBI
MOYKHa OL,iHUTU PU3MK PanTOBOrO MOLUMPEHHS BOTHIO. Knac B BU3Hava€e NpoayKT siK FOPrOYUMiA, asie He 1erko 3aiMUcTuin (BiACy THICTb piskoro
MOLLUMPEHHS BOTHIO, 0BMEXKEHa Y4acCTb Y MOLUMPEHHI NOXKEXKi), CUMBOA S2 BKa3ye Ha 06MeKeHe BUAiNeHHs auMmy, a dO o3Havae BigCyTHICTb
nanarumx Kpanesb abo 4acToK.

CTiliKicTb A0 NAAM i XiMiuHmx peyosuH [EN 1SO 26987] - BepxHiit wap Modee CTilKuit 10 NASM Ta BNJIMBY XiMIYHUX PEYOBMH, TaKMX K KaBa,
aLEeTOH, MUIMHWIA 3acib A5 nocyay, MUIo Ta 3aci6 Aas BUAaneHHs Hakvny. [Jocsirae HamBULLLOTO piBHS - iHAeKC O, WO CBigYMTb MPO BiACYTHICTb
3MiH Ha NPOTECTOBaHil NOBEPXHi.

O6nacTi 3acTocyBaHHA

{nS

3l

Y YKUTI0BUX NPUMILLLEHHSAX, HAaNPUKNAA:

o [lepepnokoi Ta BXoau,

o KyxHi (MpoAyKT MOYKHa BUKOPUCTOBYBaTH BNl iIHAYKLIMHWUX MAWT, ane BiH He NiAXOAWUTb A1 BUKOPUCTaHHs 6ins rasoBux namT),
o Cxoau Ta Npoxoaum,

e BiTanbHi Ta iHWI KiMHaTH,

e BaHHi KiMHaT Ta TyaneTv (Mopaga: NpoAyKT MiAX0AUTb 415 BAKOPUCTAHHS Y AyLLIOBUX KabiHax Ta HaBKOJIO BaHH).

Y KoMepLuiiHNX NPUMILLEHHAX, HANPUKIA4:
e Odicn Ta KOHdepeHLL-3au,

o [oTenbHi Homepwy,

o Kopuaopw, cxofiv Ta Npoxoaum,

e bapu Ta pecTopaHu,

e Po3gsrasibHi Ta Nigco6bHi NPUMILLEHHS.

YBara: MiHepasibHi NIMTU/NIMTKA He NiAXOAATb /11 BAKOPUCTaHHS:

e Ha Bynumui, Ha 6ankoHax i BepaHpax,

® Y 3MMOBMX cajax,

e Y cayHax,

e binga pykepen BorHio: 6e3nocepeHbo 6isis ra30BUX MJIUT, HABKOJIO KaMiHiB.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

MigroToBka
@ % z 7 A
Oniseup Pynetka KocuHelb Mnockory6ui Hix PiBeHb KnnHui lymoBuit
MOJIOTOK
Iuckosa KopoHka 3axucHi 3axucHi BakyymHa
nuna a60 My/IETUTYN OKyNIApK OKySIapK npucocka
Knen

MoHTaXKHi Knei B KapTpuarkax Ha ocHoBi MS-nonimMepis: Yeara: lNepeg, NO4aTKOM MOHTaXKy PEKOMEHAYETbLCS
PekomeHaoBaHo: Modee glue HaHeCTU HEBEJIKY Ki/IbKICTb KJ1eto Ha HEBEJIUKY AiNIAHKY
Honyctumo: Arbiton Strongman, Bostik Mamut, Henkel T-Rex f U E OCHOBM, W,06 NepeBipuUTH iMoro aaresito.

Knei, wo HaHocaTbCA 3y6YacTUM wnaTtenem o

- 3riiHO 3 peKoMeHgaLisMu Ha caiiTi: technical.modee.eu,

Bktovaroun: Uzin KE68, Uzin KE68T

OpieHTOBHA BUTPaTa KapTpuaKa Keto - npu6amnsHo 1,5 M*/kapTpuax

(3aN1€)KHO Bif, TOBLUMHMN KNEEBUX CMYT).

AknimMaTusauis

Y npumiweHHi 3 TeMnepaTypoto Big, 18°C ao 30°C i BosioricTio nosiTps 40-65%.
® 24 roauHK, AKLWO0 NPOAYKT TPaHCNopTYyBaBcs i 36epirascs npu Temnepatypi Buie 5°C.
® 48 roguH, SKLWO NPOAYKT TPaHCMNOPTYBaBCs i 36epiraBcs npu TemnepaTtypi HUxKYe 5°C.

MepekoHaiTecs, LLLO BOHU He NiAAatoThCs BIIMBY MPSMUX COHSYHUX MPOMEHIB.
36epiraTv NAUTU/NINTKY Y FOPU3OHTA/IbHUX CTOMKax He BuULLe 4-5 ynakoBok

MiHepanbHi NINTU/NINTKN MOXKHA YK/IaAaTH Ha:

® OLUTYKaTypeHi CTiHu,

® riNCOKapPTOHHI NIUTK,

® KEPAMiYHY MNTKY,

e OSB-nauTtun abo daHepy (6€3 NporMHaHHs i 3 BOMIOTICTIO AepeBUHN Hxkde 10%).

KiHLLeBOrO pe3y/ibTaTy.

}}»( HacTinHi naHeni/ninTka € AekopaTMBHUM MaTepiasioM, TOMy sKiCTb i MiArOTOBKA OCHOBM MalOTb K/IIOHOBE 3HAYeHHs AN

OcHoBa, Ao sKoi 6yfe 3aKpinieHa naHesb/NauTKa, MOBUHHA GYTW MILLHO, CYXOH, YACTOI Ta CTabifibHO 3aKpinseHoto, 6e3
MOYK/IMBOCTI MPOrMHY abo 3MiLLLEHHS Mif, TUCKOM, BiJIbHOO BifL, YKMPIB Ta XiMiYHUX PEYOBUH.

BunpagTe TpiLLMHM B OCHOBI, YCYHbTE BUCTYNAOYi HEPIBHOCTI, peTesIbHO MPOMNMI0COCETE MOBEPXHIO Ta, 32 NOTPe6U, 3HeXXUpTE ii.
[MepeKkoHalTecs, Y1 NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATU 'PYHTOBKY abo rifpoi3onsLinHuiA MaTepias.
OcHOBa, Taka K OLWITYyKaTypeHi CTiHM abo KepamiyHa MAMTKa, NMOBWMHHA 3abe3neyvyBaTW [OBrOBIYHICTb i CTabifbHICTbL BCi€l
KOHCTPYKLU,i NiCAs MOHTaXXy NaHenen/nanTKku.
YBATA: MAHEJIb/NJIUTKA HE MOBUHHA BYTV BCTAHOBJIEHA HA HECTABL/1bHIN
ABO NOTAHO 3AKPIMJIEHIN OCHOBI!

g JleMOHTaXK eNleMeHTiB:

NS Bupaanite BUCTYNatoyi eNeMeHTH, TaKi SK eNeKTPUYHI po3eTKn abo BUMMKau.

REMOVE

KoHTposb piBHOCTI:
4 MepekoHarTecs, L0 OCHOBA MOBHICTIO piBHa. HepiBHOCTI, L0 NepeBuLLytOTL 3 MM
Ha [0BXWHI 20 cM a6o 5 MM Ha JOBXMHI Gisiblue 2 M, HEOBXiAHO BUPIBHATU.

MepeBipka naHenen/nanTku:

Mepep, i nig yac MoOHTaXKy NepeBipsiiTe NaHENi/NAUTKY NPU XOPOLLOMY OCBIT/IEHHI.

He BcTaHoBONTE NaHeni/NAnTKy 3 aedekTamm — NOLLKOAYKeHi abo 3 BiAMIHHOCTAMM Y KObOPI,
6JIMCKY YU CTPYKTYPI.

f U E YBara: 3a )KogHUX 06CTaBUH He CJ1if, BCTAHOB/IIOBATHU NaHeNi abo NANTKY 3 BUAMMUMU AedekTaMu. MoHTax
o BBaYKAETbCS NPUMHATTAM CTaHY NPOAYKTY.
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

MoHTa)k BeankopopMaTHUX NANT

PIBAHHA:

modee.

MoHTa)X NOBUHEH BiAGyBaTUCA Y NPUMILLEHHI 3 TeMnepaTypoto 18°C - 30°C,
BOJIOTiCTIO NOBiTPsA 40-65% Ta TeMnepaTypolo OCHOBY He MeHLe 15°C.

[N

MigroToBka po6o4oro Micus:
OpraHisyiTe npocTip (Hanpukiag,
CTif) 4015 BiILHOTO pi3aHHs MAuT,
06 YHUKHYTU MOLUKOAKEHHS
3aMKiB.

[LEGOPMALLIVIHI LUBU:

MAnTn MoXkHa pizatn
KaHLeAPCbKUM HOXKEM, HaZpi3aBLUm
BEPXHil1 LIap, a NOTiM 3/1aMaBLUM Ha
PiBHill MOBEPXHI.

ANbTEPHAaTMBHO BUKOPUCTOBYITE
LMPKYASPHY NUAKY abo N10631K ans
TOYHOrO pi3aHHs.

[lns KpyroBux Bupi3is
BMKOPWUCTOBYMTE KOPOHYacTe
cBepp/10 abo 6araTodyHKLiOHaNbHUI
iHCTPYMEHT.

© ® |6

ONNONNO

3amLuUTe KOMMEeHCaUiHWIA LLOB 3 MM Mif, CTeseto Ta B KyTax
CTiH. Yepes LwoHalimeHLLe 12 roauH nicns NpUkaetoBaHHs
3aMOBHITb 0ro CUAiKOHOM. [py BCTAHOBAEHHI M/IUT Yy BaHHil
KiMHaTi 3a/MLUTe LWoB 3 MM 615 Mif10ry, LLO NONerumTs
110r0 3anoBHEHHs CUIKOHOM. [py MOHTaXKi
BE/IMKOGOPMATHUX M/IUT B iHLUMX NPUMILLLEHHSIX i3
BUKOPUCTaHHSIM MIHTYCIB MOYXKHa 3aCTOCYBaTH Gi/bLUMIA LLIOB
Hag, nig/ioroo — NpubnsHo 15 M. Lie pilLieHHs noneriuye
MaHeBPYBaHHs! BE/IMKOGOPMATHUMM MIMTaMK.

MoHTax:

Bu MoykeTe MOHTYBaTW NANTYM 3/1iBa
HanpaBo abo HaBMaku.

CnipaBa HaniBo: LWKN 3 NiBOro 60Ky
naMTu.

3niBa HanNpaBo: LUMN 3 NPaBOro 6oKy
naMTH.

T
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YBara: LLo6 36eperTu winicHicTb
Bi3epyHKa Ha yKJ1aZieHill NoBepXxHi,
HeobXiAHO AOTPUMYBaTUCD
HanpAMKY YKNaAaHHA aekopy. [ly>ke
BakamBo: NMoBopoT namuth Ha 180
rpafyciB Ha CYCijHiX CTiHaxX 3MiHI0€
HanpsMOoK JieKopy.

[MOYHITL MOHTaX 3 KyTa CTiHW. [ns
MJIUTU B KYTi CTIHW 0Bpi>KTe YacTUHY
nasy 3aMKa, LLLO CTUKAETLCS 3i CTIHO
a6o 3arnmnbneHa B npodinb, 3a
[LOMOMOrot0 HOXKa 260 LMPKYNSPHOI
NMUJIKK.

PekoMeHayeTbes 36epirat €4uMHUN
HaMpsIMOK MOHTaXKy MJIUT Y BCbOMY
MPUMILLLEHHI, MOYMHAKOYM 3 KyTa.

BuMipsiiTe BUCOTY i LUMPUHY CTiHMU,
nepeHeciTb PO3Mipu Ha CTIHOBY NaHesb.
O6pixkTe NaHe b A0 HeobXiAHMX
PO3MipiB rOCTPUM HOXEM ab0o MUIKOLO.
Mo3HauTe Micus o8 PO3ETOK,
BMMMKaYiB TOLLLO.

/

-~

L —
—

\

|~

[Mo3HayTe Ha CTiHi MicL,e MOHTaXKy
NNTK Ta HAHECITb KeW
BEPTUKA/IbHUMU CMYraMu,
rnoymHatoum 3a 1-2 cM Bifg Kpato Ta
[OTPUMYHOUUCD BiacTaHi 10 cm Mixk
cMyramu.

HaHocbTe Knelt HaBko10 OTBOPIB,
HanpuKnag, A1 PO3eToK i BUMMKaYiB,
Ha BiacTaHi 1-2 cM Bif, Kpato oTBOpY.

MpuKNagiTe NaHenb 40 CTiHW i
MPUTUCHITB i pyKoto abo rymosum
MOJIOTKOM. BUpiBHANTE NOBEPXHIO
naHesnei 3a ONOMOrol ryMoBoro
MOJIOTKa i piBHS.

BcTaBTe nas HaCTYMHOI NAUTH B UMM
y>Ke BCTAHOBJIEHOI, LLLOG iX 3'eaHaTW.
AKLLLO BUKOPUCTOBYETE Npoodini,
BUMIpsiiTe Ta 06pixKTe iX A0
noTpiGbHOro po3Mmipy, NOTIM 3aKpiniTb
npodisb Ha CTiHi KNeem.



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

MoHTaxx nanTku 600x1200

PIBAHHA:

modee.

MoHTa)X NOBUHEH BiAGyBaTUCA Y NPUMILLEHHI 3 TeMnepaTypoto 18°C - 30°C,
BOJIOTiCTIO NOBITPA 40-65% Ta TeMnepaTypor 0CHOBU He MeHLwe 15°C.

[N

OpraHisyiTe po6ounii NnpocTip
(Hanpuknag, cTin) 4ns 3py4yHoro
pi3aHHS MIMTKK, W06 YHUKHYTH
MOLLUKOZYKEHHS 3aMKiB.

DEGOPMALLIVIHI LUBU:

MAnTKy MOXKHa pizaTu
KaHL,EeNAPCbKUM HOXEM, 3p06MBLIN
Hagpi3 y BEPXHbOMY LUapi, a NOTiM
3/1aMaBLUM T Ha PiBHIl NOBEPXHI.

PO3TALLUYBAHHA HA CTIHI:

AnbTEPHATMBHO BUKOPUCTOBYMTE
LMPKYNISPHY NUAKY a6o 1063UK aNs
TOYHOTO Pi3aHHs.

[ns Kpyroeux Bupisis
BMKOPUCTOBYMTE KOPOHYacTe
cBepa/10 abo 6araTodyHKLiOHAIbHUI
iHCTPYMEHT.

3 mm

-

3anumLTe KOoMMeHcaLLiiHMi WoB 3 MM nif, cTeneto Ta B
KyTax CTiH. Yepes WwoHaiimeHLwe 12 roauH nicns
NPUKNEeloBaHHA 3aMoBHITL HOro cuamkoHoM. Mpu
BCTAHOB/IEHHI M/IMTKM Y BaHHil KIMHaTi 3amwwTe Lwos 3
MM 618 NiA0M, LLO NONELUMTD 0T 3aMOBHEHHS
CWIMKOHOM. B iHLLIMX NpUMILLIEHHSIX 3 NIHTYCamMn
MOXHa 3aCTOCYBaTV Gi/IbLLIMIA LLIOB HaZ, NiA/10roko —
npuémsHo 15 Mm.

MoHTax:

Bu MoxkeTe ykaaat nanTKy 3i
3MiLLEHHSM (y LerISHOMY Bi3epyHKYy).

AGO 6e3 3MiLLEHHS (HOTUPU NANTKK
CXOAATHCS B OAHOMY KyTi).

MANTKY MOXKHa yKnagaTtv
ropu3oHTasIbHO a60 BEPTUKa/IbHO.

©

Mpu ropusoHTaNbHOMY YKAaAaHHI
NoYMHaNTe 3 NPaBOro KyTa CTiHU

i pyxaiTecs Bniso. Baxknumeo, wo6
rpebiHb 3aMKa NAUTKU 3aBXKau 6yB
CnpsiIMOBaHUI y BiK YKNafaHHs.

Mpwu BepTUKaNbHOMY YKIaAaHHi
NoYMHamnTe 3 NIBOro KyTa CTiHM

i pyxaiiTecs BnpaBo. Baxxnueo,

W06 rpebiHb 3aMKa NANTKM 3aBXK AN
6yB CNpsIMOBaHWi1 y GiK yK1adaHHs.

Mepwnit psaa;
BuMipsiTe BUCOTY i LULMPUHY CTiHMK,
NepeHeciTb PO3MIpU Ha NANUTKY.

O6piXTe NAUTKY A0 NOTPIGHUX
PO3MipiB, BUKOPUCTOBYHOUM FOCTPUIA
Hi>k 260 nuKy. Mo3HauTe Micus ans
PO3ETOK, BUMUKAYiB TOLLO.

O
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Mepen MOHTaXKeM BU MOXKETE
BUAAIUTU HUXKHIO YaCTUHY
3aMKOBOTO Mas3a, sKa CTUKAETbCS

3 NiAN0roko i CTIHO, 33 4ONOMOro
HOXa.

HaHockTe Knei Ha nanMTKy
BEPTMKA/IbHUMU CMYyTraMu,
noymHaroum 3a 1-2 cMm Bifg Kpato
NJIUTKK, 3 iHTepBanammn 10 cM MixK
cMyramu.

HaHocbTe Kneit HaBKo10 OTBOPIB,
Hanpuknag, oas po3eToK i BUMUKaYiB,
Ha BifcTaHi 1-2 cM Bif, Kpato OTBOpY.

Przyt6z ptytke do Sciany i docisnij ja
reka lub gumowym mtotkiem.
Wyréwnaj powierzchnie ptytki za
pomoca gumowego mtotka

i poziomicy. 04



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

modee.

N Mopaga: AKLLLO BM BUKOPUCTOBYETE Npodii, BUMIpaiTe ix i 06piXkTe 3a po3MipoM, NOTIM MPUKPINITb 40 CTiHM 32 AONOMOrOL0 K/iet. 3aBepLuasibHuiA
—O = npooinb (WALL END) i 30BHIiLWHii KyToBMit npodinb (WALL OUT, WALL OUT PRO) MO)KHa BCTaHOB/IIOBAaTM Ha BXKE BCTAHOBJ/IEHY MUTY/MINTKY.

200 MoHTak BHYTpilHbOro KyToBoro npodinto (WALL IN) BuMarae cnoyaTky NpuKIEOBaHHS MOro A0 CTiHK, a NOTIM BCTAHOB/IEHHS MIUT/MINTKM.

N\ I 7

AWAN yKnagaTu nanTKy.

Mopaga: Axwo kyTtosi npodini (WALL IN) HeobxiaHo BCTaHOBUMTKU 3 060X GOKIB CTiHW, CrioYaTKy NpuKIenTe obuasa npodini, a noTiM NpoaoBXKyMTe

]

BcTaBTe na3 3aMKa HacTyMHOI NUTKU
3a rpebiHb ByKe BCTAHOBJIEHOI,
w06 3'egHaTH iX. AKLLO BN
BMKOPUCTOBYETE Npodini, BUMipainTe
X i 06pi>KTe A0 NOTpiGHOro po3mipy,
NoTiM 3aKpiniTe Npodinb Ha CTiHi
3a OMOMOrOH0 KJIEH.

N

4

MoHTaXK 0CTaHHbOI NIMTKM B pagi 6ins
npodinto: LLLo6 nonerwmTi MoHTaX
OCTaHHbOI NJIMTKU B pA4, Biapi>kTe
[LOBLLY YaCTVHY 3aMKOBOTO Ma3a Ha
6oui NAMTKKU. MAUTKY MOXKHa 31erka
3irHYTH, W06 BCTAaHOBUTY Ti MidK
npodinem i cyciaHbO NANTKO.

3'eAHaHHA BeIMKOPOPMaTHUX MaHesIeN i NJINTKKU

HacTtynHi psagu: Mpu yknagaxHi
NAUTKKU NpsIMO 260 B LLIAXOBOMY
NnopsiiKy AOTPUMYMTECh HAaBELLEHUX
BULLE BKa3iBOK. [lepekoHalTecs,

LLLO HACTYMHi NJUTKN NPUKIIEIOOTHCS

i MOHTYIOTbCS TaK CaMo, 5K y NepLIOMY
psiZly, pETEIbHO BUPIBHIOKOUM
BEPTUKAJIbHI Ta FOPU3OHTAJIbHI Masun

3 LUMMNaMMU paHillle BCTaHOBIEHUX
NJUTOK.

Jlns cTBOpeHHs KOMNO3uL,ii Ha CTiHi KoneKuis Modee NPonoHye MOX/IMBICTb NOEAHAHHS:
® Be/IMKObOPMATHUX NaHenen i3 namTkor y dopmati 600x1200,
® raHesielt ofHoro GpopmaTy 3 PisHUMU CTPYKTYPaMM MNOBEPXHI.

OcTaHHii pag: LLLo6 3a6e3neuntn
HeobXiaHWIN 3-MM KOMMEHCaLLIMHNI
3a30p Nif, cTeneto, BigpirkTe AOBLUY
YaCTWHY 3aMKOBOTO Ma3a BepXHbOI
nanTku. Le rapaHTye npaBuabHUi
NPOMIXKOK MiXX MIMTKaMK Ta cTenero

/7 “ . P . . . . .
O Mopapa: MepekoHanTecs, WO NANTKU BUPIBHSIHI PIBHOMIPHO, W06 3a6€3MeYnT TOUHE NPUAATaHHS | YHUKHYTU 3CYBIB MpY YKAa4aHHI HACTYMNHUX PASiB.
N
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MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES modee

MoHTa)k BeaimkopopmMaTHUX NaHenemn i NANTKK Y BOJIOITNX 30HaX

Mepefs, NOYaTKOM MOHTaXKy NepeKOHaANTECH, LLLO OCHOBA HANIEXXHMM YMHOM 3axXMLLLEHA Ta NiAXOAUTb 415 BUKOPUCTaHHS
Y BOMIOrUX NPUMILLEHHSX. LLL06 3aXMCTUTU NOBEPXHIO Bif, BOSOTM, HAHECITb HA CTiHY 3aXMCHE NOKPUTTA, T. 3B. piaKoi
donbru.

He 3a6yBaiiTe BUKOPUCTOBYBATH, KPiM pigKoi dbonbru:
® repMeTU3YyHYYy CTPIYKY - Ha CTUKAaX CTiH,

© repMeTU3YHUNIA MaHXKET - HAaBKOJIO OTBOPIB,

® repMeTU3YyoMi KYyTU — Y CTUKaX CTiH i nignoru.

100%
waterproof

IMip, yac HaHeCeHHs JOTPUMYITECh BKa3iBOK BUPOGHUKA pifKoi MeM6paHu.

MoBHa i30n15Lis ocHOBK 3a6e3NeyvyeTbCsl HAHECEHHAM [ABOX LWApiB pifKoi MeMbpaHu. [pyruii Wwap HaHOCITb NePNeHANKYNSPHO A0 NepLuoro,

w06 piBHOMIPHO NOKPUTU BCHO i30/1bOBaHY MNOBEPXHIO. L1115 MOPUCTUX OCHOB PEKOMEH/YETLCS HAHECTU LLLOHAMMEHLLE TPU LWapuy AN HaAiHOT repMeTur3aLlil.
MAMTU/NAUTKY MOXKHa KNeiTU aiuLle Nics MOBHOMO BUCUXAHHS 3rifHO 3 BKa3iBKaMu BUPOBGHMKa.

YBara: [104aTKOBO BUKOPUCTOBYITE repMeTU3YHOUMIA CUNIKOH Mif, 4ac MOHTaXKy Y BOJIOTii 30Hi:

CMYTY TOBLLMHOK 3 MM Ha [OBLUY npodinis HaHeCiITb CMyry TOBLLMHOK 3 MM

Mpwu 3'eaHaHHI NAUT/NIMTKU HAHECITb Mpu BUKOpUCTaHHI 038,06110Ba/IbHUX
l_C)_—E BUCTYNatovy YaCTUHY Nasa 3aMKa. Y BHYTPILUHIO YacTUHY Npoodinto.

OUYULLIEHHSA TA Aornsaa;
v OuuLeHHs:
ﬂ MaHeni/nAnTKy MOXHa YUCTUTU BOJIOrO0 a6o MOKPOIO raHYipKOH, BUKOPUCTOBYHOUM 3aCO6M Ha OCHOBI:
H ® JIMMOHHOI KNC/IOTH,
max 10 min. © oury,

® BUHHOI KUC/10TW.
3mMuiiTe 3acib oapa3sy Nicas BUKOPUCTaHHS - He 6inblue 10 XBUAKH.

J103BONSETLCS BUKOPUCTaHHS 3acO6iB /15 BUAANIEHHS HAKUMY, ane TiSIbKW TUX, LLLO MICTATb CY/ibdaMiHOBY KUCIOTY.
Micns oUYnULLLEHHS 3a/IMLLIKM MUIAHKX 3ac06iB HEOBXiAHO 3MUTK BOAOIO 3 TeMMepaTypoto He Bule 40°C.

YHUKHEHHS NOLLIKOAXKEHbB:
He BuKopUCTOBYITe 3ac06MU, sIKi MOXYTb MOLLKOAUTU AEKOPaTUBHY MOBEPXHIO Ta NPU3BECTU A0 BTPATU FapaHTil.
[Nepes, NOBHMM 3aCTOCYBaHHAM MPOTECTYMTE YUCTAYMIA 3aCi6 HA HEBENMKIW AiNnsHL,.

YHuKaitTe TepTa. 3MUiItTe MUIAHUIA 3acib oa,pa3y Nic/i BUKOPUCTaAHHSA - He 6isibLue HiXK Yepes 10 XBUIUH.
He BuKopucTOByIMTe cTaneBy BaTy abo iHLWI NpegMeTy, Lo MICTATb CUIbHO abpasuBHi MaTepianu,
SKi MOXKYTb NoApPsANaTh abo NOLLKOAUTM NaHeNi/NanTKy. Te XK camMe CTOCYETbCS MUIMHUX 3aCO6iB.

YBara: KateropuyHo 3a60pOHSIETbCS BUKOPUCTOBYBaTU:

® 33c06M, L0 MICTATb abpasuBHi peyoBUHN Ta/abo NOPOLLKONOAiIGHMI KapboOHAT KasibLiito,
© Bif6iNtoBayi Ha OCHOBI X/10PY Ta iHLLI ra/loreHoBi Pe4OBUHMU,

© Ny>kHi 3aco6u (NaOH),

® MPOTUrPUBKOBI 3acObM.

X

____'x

YBara: byasTe 06epexkHi 6in15 naHenein/NAUTKY Nif 4ac BUKOPUCTaHHS 3acob6iB, Wwo MicTaTb NaOH.

YBara:

BuKopucTOBYITTE MUIOYI 3aCO6M 3rigHO 3 peKoMeHAaLis MU BUPOGHUKa.

YHuKaitTe nonipysasibHUX 3ac06iB, L0 MICTATD BiCK i 6/IMCKYYi peYOBUHU, OCKIJIbKM BOHU MOXKYTb 3MIHUTU CTPYKTYPY NaHeNen/nanTku.
PerynspHo nepesipsiiTe cTaH 3'€QHaHb, W06 3a6e3ne4nTH J40BroBiYHE FrEPMETUYHE YLLi/IbHEHHS.

=

06



MODEE MINERAL WALL SLABS AND TILES

Mpodoini

modee.

LLlo6 oTpuMaTHh ecTeTUYHEe 3aBEPLLEHHS MOHTa)Xy, BAKOPUCTOBYITE CreLiasibHi 030,06at0BanbHi Npodini.

/7 . . “ N .
_ _ Nopapa: LLlo6 3a6e3ne4nTi BOAOHENPOHNUKHICTL i MOBHMWI 3aXMCT Bifl, BOJIOTM B TaKMX MiCLAX, K iyl a60 HaBKOJIO BaHHM,
] HeobXigHO BUKOPUCTOBYBaTM Npodini Ta BiAMOBIAHI YLLiNbHIOBaIbHI MaTepianu (CUNIKoH, piaka MembpaHa Ta 406aBKM).

/ mm
WALL END —
£ 13
£ ﬂ\El £
JoexuHa: 2,8 M (Q A S}
IHcTanAauis: NMoniMepHUIt MOHTaXKHWI KNen AN CTiHW L _
E [i 79,8 mm
IHcTansuis: Knen YuiinbHeHHs: CunikoH
27,8 mm
HoBxuHa: 2,8 M
IHcTansauis: NMoniMepHUIt MOHTaXKHWI KNEeN AN CTiHW 5,6mm
N
5,2 mm ~
o
3
3
IHcTansuis: Knei YuwinbHeHHs: CunikoH
JoBxunHa: 2,8 M .
IHcTansauis: MNMoniMepHUn MOHTaXKHUI KNe AN CTiHU cf
k) 18,4 mm
< )y
52
mm
£
S
S|
N ©
25,9 mm
IHcTansyis: Knen YuwinbHeHHs: CunikoH
JoBXuHa: 2,8 M
IHcTanauis: MNMoniMepHUn MOHTaXKHUI KNen AN CTiHU u%
& 18, 4
18,75mm
25,5mm

IHcTanauis: Knen YuinbHeHHs: CunikoH




